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S E A C ®

Passione in movimento
Dal 1971 SEAC® SUB è un’azienda leader nel settore della subacquea. Fondata da un’idea di Marco Arata e Attilio Rapallini l’azienda 
è cresciuta, si è rafforzata e rinnovata fino ad arrivare al giorno d’oggi come punto di riferimento nel settore.  
Con l’entrata in azienda di Daniele Arata, figlio di uno dei due co-fondatori, l’organigramma interno si è rinnovato in modo strategico 
con un arricchimento delle linee produttive e un riposizionamento della brand image che porta SEAC® nella modernità senza 
dimenticarne i principi fondanti.

Reparto R&D interno
Per realizzare prodotti sempre migliori e di alta qualità SEAC® ha al proprio interno un dipartimento di Ricerca e Sviluppo, con 
progettisti di grande esperienza nel settore, operanti con sistemi di progettazione e sviluppo tra i più avanzati. Le fasi di design 
industriale vengono supportate, oltre che dallo staff interno anche da esperti consulenti, anch’essi con grande esperienza nel settore 
subacqueo. I prodotti sono di massima qualità quanto maggiore è la qualità delle materie impiegate per la loro realizzazione: per 
questo l’azienda produce le componentistiche dei suoi prodotti con materiali come la gomma, il silicone liquido e tecnopolimeri; 
inoltre, pinne, maschere e boccagli vengono realizzati in moderni stabilimenti sotto l’attento occhio di personale con lunga 
esperienza.

Realizzazione erogatori interna
La produzione degli erogatori SEAC®, così come la progettazione e lo sviluppo, sono completamente realizzati in Italia nei propri 
reparti interni. Il reparto erogatori in SEAC® è attrezzato con le più avanzate apparecchiature di taratura e collaudo. Ogni 
erogatore viene sottoposto alla prova sui banchi test, tarato e collaudato. Nel laboratorio sono presenti due macchine ANSTI  
per il controllo dinamico e quindi nella simulazione dell’immersione in tutte le sue condizioni più reali ed estreme, con misurazione  
e registrazione dei parametri e degli sforzi respiratori, secondo quanto prescritto dalle Normative Europee.

Stampaggio interno
Da Ottobre 2019 SEAC® inaugurerà un nuovo reparto totalmente dedicato allo stampaggio plastico nella sede centrale di San 
Colombano Certenoli. Un progetto innovativo e ambizioso che dimostra la continua crescita dell’azienda e l’attenzione sempre 
alta verso un mercato che premia la qualità. Una nuova squadra di tecnici specializzati nella stampa e lavorazione della plastica 
industriale garantirà grande capacità produttiva e alti standard qualitativi per fare del Made in Italy un autentico valore aggiunto.

Produzione fucili
I fucili per pesca subacquea rappresentano una delle eccellenze dei prodotti SEAC®. Una più che quarantennale esperienza e 
passione quotidiana nel campo della pesca subacquea può essere considerata la maggiore garanzia che l’azienda offre ai suoi 
clienti. La cura nella produzione e i controlli qualitativi, dai materiali ai prodotti finiti, passando anche per i test balistici a cui vengono 
sottoposti i prodotti, permettono di offrire una gamma di fucili di alta qualità e precisione, per soddisfare anche i pescatori più 
esigenti.

Produzione elastici 100% natural latex
Gli elastici per fucili SEAC® sono realizzati con i migliori tubi in lattice disponibili sul mercato. Ogni lotto supera severi test 
qualitativi. SEAC® controlla gli elastici con apparecchiature dinamometriche e di invecchiamento accelerato per garantire la corretta 
costanza qualitativa. L’assemblaggio degli elastici è realizzato con l’ausilio di una speciale attrezzatura idraulica specificatamente 
progettata per questo utilizzo.

Logistica e spedizioni
Forte dei cambiamenti necessari per affrontare nuove sfide e un mercato in continua evoluzione, nel 2014 SEAC® ha rinnovato  
e riorganizzato i suoi reparti logistica e produzione e li ha ulteriormente ampliati nel 2019. Nuove tecnologie e nuovi sistemi gestionali 
sono entrati in forza per rendere efficiente e operativo un reparto spedizioni e fornitura che serve tutto il mondo.  
Alto lo standard, alti i livelli di produzione e gestione degli ordini per soddisfare ogni cliente.

Passion fast forward
SEAC® SUB has been a leading dive company since 1971. Founded by Marco Arata and Attilio Rapallini, our company has grown 
since then in size, strength, and innovation to become a benchmark in the industry. With the arrival of Marco’s son Daniele Arata,  
we strategically reorganized the company, expanding our product lines and repositioning our brand image, bringing us to the 
forefront while continuing to honor our founding principles.

Internal R&D department
In order to continuously improve our products and deliver our famous high quality, at SEAC® we have an internal R&D department. 
Our designers boast extensive expertise in the sector and work with some of the most advanced design and development systems 
in existence. Our staff supports every phase of our industrial design with help from expert consultants who also have vast experience 
in the diving sector. Products are of the finest quality only insofar as the materials used to make them are equally exceptional. That’s 
why our company produces the components for our products using materials like rubber, liquid silicone, and technopolymers. 
What’s more, our fins, masks, and snorkels are manufactured in modern facilities under the careful eye of staff with long-standing 
experience.

In-house manufacture of regulators
SEAC® regulators are designed, developed, and manufactured entirely in Italy in our own internal departments. Our regulators 
department is equipped with the most advanced calibration and testing devices available. Every regulator undergoes test bench 
testing, calibration, and inspection. Our lab has two ANSTI machines for dynamic control, and dive simulations are performed 
under the most real and extreme conditions, measuring and recording parameters and breathing effort as dictated by European 
Regulations.

Internal moulding
From October 2019, SEAC® will inaugurate a department completely dedicated to plastic moulding in its main location in San 
Colombano Certenoli. This innovative and ambitious project demonstrates the company’s continuous growth and constant focus 
on a market that values quality. A new team of technicians specialized in industrial plastic moulding and printing will ensure excellent 
production capacity and high quality standards that will confirm the added value of the Made in Italy brand.

Manufacture of spearguns
Spearfishing guns are one of SEAC’s true points of excellence. With more than forty years of experience and a daily passion for 
underwater spearfishing are two of the greatest guarantees that we can offer our customers. Our careful focus on production and 
quality controls on both materials and finished products - including the ballistic testing our products undergo - allows us to offer a 
range of accurate, high quality weapons that meet the needs of even the most demanding spearfishermen.

Slings made of 100% natural latex
SEAC® speargun slings are manufactured using the best latex tubes on the market, and every batch must pass the most stringent 
of testing. We test our slings with dynamometric and accelerated aging equipment to ensure the correct consistency in quality.  
The slings are assembled using special hydraulic equipment designed specifically for this purpose.

Logistics and shipping
Building on the changes we made in response to new challenges and a constantly evolving market, in 2014 we revised and 
reorganized our logistical and production departments and further expanded them in 2019. We brought new technologies and new 
management systems online to make our shipping and supply department work better and more efficiently as we continue to serve 
the entire world. Our high standards and advanced production and orders management criteria can satisfy every customer.
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I N D I C E  |  TA B L E  O F  C O N T E N T S

© CREDITS FOTOGRAFICI | PHOTO CREDITS
Stefano D’Urso & Santo Acciaro - Francesca Cambi

Massimo Prampi - Renata Romeo

REALIZZAZIONE GRAFICA | GRAPHIC DESIGN
SEAC® Advertising Department

SCUBA
COMPUTERS E STRUMENTI | COMPUTERS AND GAUGES 6
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JACKETS | BCDs 27
TORCE | TORCHES 36
MUTE | DIVING SUITS 43
PINNE | FINS 63
MASCHERE E BOCCAGLI | MASKS AND SNORKELS 69
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FREEDIVING
COMPUTERS 156
MUTE | WETSUITS 161
FUCILI | GUNS 174
PINNE | FINS 193
MASCHERE E BOCCAGLI | MASKS AND SNORKELS 198
TORCE E COLTELLI | TORCHES AND KNIVES 206
BORSE E ACCESSORI | BAGS AND ACCESSORIES 213
MERCHANDISING 223
PARTNERSHIP 230





Computers e strumenti | Computers and gauges
I computer subacquei e le consolle SEAC® sono progettati per garantire la massima precisione del dato,  
senza dimenticare lo stile e la funzionalità.
L’attenzione alla sicurezza si unisce alla ricerca della perfetta ergonomia e della maggior semplicità di utilizzo possibile.
Nasce così una linea di strumenti che permette di tenere sempre sotto controllo il profilo d’immersione in modo chiaro e preciso.

SEAC® dive computers and consoles are designed to guarantee the maximum data accuracy, without compromising on style  
and functionality.
Our focus on safety combines with our research into perfect ergonomics and making our products as easy as possible to use.
This results in a line of instruments that enables you to consistently monitor your dive profile clearly and precisely.
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MODELLO | MODEL HR

BLACK/RED 160-6NR
BLACK 160-6N

ACTION HR
HIGH RESISTANCE

C O M P U T E R S

SEAC® ACTION e SEAC® ACTION HR sono i nuovi computer da polso per immersioni subacquee e attività di freediving.  
Facili da usare con 3 modalità principali:
•  SCUBA MODE: gestione completa del profilo dell’immersione ricreativa con algoritmo di decompressione Bühlmann ZHL-16C per 1 o 2 miscele 

(aria, Nitrox e miscele con concentrazione di O2 fino al 99%).
•  GAUGE MODE: Profondimetro e cronometro per la gestione in autonomia dei profili d’immersione.
• FREEDIVING MODE: Dive/surface time, profondità attuale/massima.
• MEMORIA LOGBOOK: SCUBA mode: 40 ore con record ogni 5”. FREEDIVING mode: 18 ore di attività con record ogni 2”.
• Avvisi di sicurezza: allarme superamento MOD, allarme violazione sosta di decompressione, allarme velocità di risalita,  

calcolo tempi di NoFly e di desaturazione, avviso altitudine massima concessa.
• Dive Planner “NDL only”.
• Dive Manager software per MAC/PC (richiede Windows 10) disponibile gratuitamente sul sito seacsub.com.
• Download dati con cavo USB (venduto come optional).
• Struttura ultra-robusta e trattata per una maggiore resistenza agli urti, alla corrosione e agli sbalzi termici.
• Schermo LCD con contrasto e retroilluminazione a intensità regolabile.
• Batteria a lunga durata CR2450.
• Disponibile in versione con corona, pulsanti e fibbia in acciaio inox (ACTION) o con trattamento HR (ACTION HR).



9

www. s eac sub .c om

s
c

u
b

a
|2

0
2

048.8 mm

38.4 mm

LI
G

H
T

ST / STP / +

M
E

N
U

 / S
C

R
O

LL

RES
E

T 
/ -

100 METERS

OS / WINDOWS
COMPATIBLE

MODELLO | MODEL INOX

BLACK 160-5N
BLACK/WHITE 160-5NW

C O M P U T E R S

ACTION

• SEAC® ACTION and SEAC® ACTION HR are new wrist-mount diving computers for scuba and freediving.  
Easy to use, with 3 main modes:

•  SCUBA MODE: full management of recreational dive profiles with a Bühlmann ZHL-16C decompression algorithm for 1 or 2 mixes  
(air, Nitrox, and mixes with O2 concentrations up to 99%).

•  GAUGE MODE: Depth gauge and stopwatch for managing your dive profiles independently.
• FREEDIVING MODE: Dive/surface time, current/maximum depth.
• LOGBOOK MEMORY: SCUBA mode: 40 hours with records every 5”. FREEDIVING mode: 18 hours of activity with records every 2”.
• Safety warning: MOD exceeded alarm, deco stop violated alarm, ascent speed alarm, NoFly time and desaturation calculations, maximum 

permitted altitude warning.
• “NDL only” Dive Planner.
• Dive Manager software for MAC/PC (requires Windows 10), available free of charge at seacsub.com.
• Download data via USB cable (optional accessory).
• Ultra-durable structure treated for improved resistance to blows, corrosion, and swings in temperature.
• LCD screen with contrast and adjustable-intensity backlighting.
• Long-lasting CR2450 battery.
• Available in version with crown, buttons, and buckle in stainless steel (ACTION) or with HR treatment (ACTION HR).
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ACTION ACTION HR

1 0

MODELLO | MODEL FIBBIA | BUCKLE: INOX FIBBIA | BUCKLE: HR

BLACK/RED - 163-22NR
BLACK/WHITE 163-20NW -
BLACK 163-20N 163-22NCOD. 163-21

CAVETTO USB PER INTERFACCIA COMPUTER
USB CABLE FOR COMPUTER INTERFACE

KIT CINTURINO | STRAP KIT
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UNITÀ | UNIT BAR PSI

COD. 60-1 60-1/PSI

UNITÀ | UNIT BAR/M PSI/FT

COD. 60-11 60-11/PSI+FT

UNITÀ | UNIT BAR/M PSI/FT

COD. 60-12 60-12/PSI+FT

VERSIONE | VERSION HP 80 cm SWIVEL

COD. S125001 S125004

COD. 60-13

S T R U M E N TA Z I O N E  |  G A U G E S

MANOMETRO COMPACT | PRESSURE GAUGE

CONSOLLE 2

CONSOLLE 3

FRUSTA HP + SWIVEL | HP HOSE + SWIVEL

BUSSOLA DA POLSO | WRIST COMPASS

• Cassa: ottone stampato, cromatura esterna.
• Frusta: HP alta resistenza 800 mm.
• Vetro: policarbonato alta resistenza.
• Quadrante: luminescente.
• Scala: BAR 0-400 (incremento 10 BAR).

• Profondimetro.
• Sistema interno: Bourdon in bagno d’olio.
• Quadrante: luminescente.
• Scala: 0-70 mt (incremento 1 mt).

Composta da manometro, profondimetro e bussola.

Frusta universale per manometri
completa di swivel.

• Cassa: ABS alta resistenza.
• Vetro: Policarbonato ad alta resistenza.
• Quadrante: luminescente.
• Scala: 0-360° (incremento 10 gradi).

• Case: molded brass, chrome-plated exterior.
• Hose: 800 mm high-performance HP.
• Glass: high-performance polycarbonate
• Face: luminescent.
• Scale: 0-400 BAR (10 BAR increments).

• Depth gauge.
• Internal system: Bourdon gauge in oil bath.
• Face: luminescent.
• Scale: 0-70 m (1 m increments).

Includes pressure gauge, depth gauge and compass.

Universal pressure gauge hose
with swivel.

• Case: high-performance ABS.
• Glass: High-performance polycarbonate.
• Face: luminescent.
• Scale: 0-360° (10 degree increments).





Erogatori | Regulators
La produzione degli erogatori in SEAC® è una delle produzioni più serie e accurate.  
Per questo l’azienda ha fortemente investito nella progettazione e produzione interna degli erogatori stessi.
Assemblati, tarati e collaudati uno ad uno, seguono una serie di passaggi di controllo qualità che li certifica anche secondo le ultimissime 
norme vigenti CE EN 250. La sicurezza in acqua prima di tutto.

SEAC® regulators are made using some of the most reliable and precise production methods.  
This is why our company has made sizable investments in the design and internal manufacture of its regulators.
Assembled, calibrated, and tested one by one, they undergo a series of quality control phases to certify them even under the most recent 
CE EN 250 standards. Safety in the water, first and foremost.
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COLD WATER
APPROVAL <10°

EROGATORE
REGULATOR

ICE DIN 
300 BAR

ICE INT 
230 BAR

COD. 35-72/I300D 35-72/I230I
PESO | WEIGHT (g) 1059 1210

1° STADIO
1ST STAGE

ICE DIN 
300 BAR

ICE INT 
230 BAR

COD. 35-75/I300D 35-75/I230I
PESO | WEIGHT (g) 665 827

2° STADIO
2ND STAGE

COD. 35-78
PESO | WEIGHT (g) 210

E R O G AT O R I  |  R E G U L AT O R S

DX200 ICE INT 230 BARDX200 ICE DIN 300 BAR

Primo Stadio : 
• Realizzato in ottone forgiato, e rifinito con cromatura sabbiata
• Bilanciato a membrana ad alte prestazioni: la Pressione Intermedia è sempre costante durante l’immersione, ad ogni profondità.
• Kit ICE: isola completamente tutte le parti in movimento dal contatto con l’acqua, garantendo un’eccellente protezione termica in acque fredde.
• Manutenzione semplice e veloce.
• Porte HP: 2
• Porte LP: 4
• Sede Valvola inox: progettata per offrire grande sicurezza, facilmente smontabile e sostituibile per semplificare la manutenzione.
Secondo Stadio:
• realizzato in tecnopolimeri, elastomeri, e componenti in metallo.
• Cover frontale arricchita dal trattamento anti corrosione e anti graffio Luxury Technology.
• Sforzo Respiratorio ed Effetto Venturi regolabili.
• Sistema OWS: la cover frontale è progettata per impedire l’auto erogazione anche in condizioni di forte correnti.

Sforzo respiratorio a 50 msw e 50 bar: 0.63 J/l.

First Stage:
• made of Sand-blasted forged brass.
• High-performance balanced diaphragm design: The Intermediate Pressure is always constant during the dive at any depth.
• ICE Kit: fully isolates all moving parts from contact with the water, ensuring excellent thermal protection in cold water.
• Simple and fast maintenance.
• HP ports: 2
• LP ports: 4
• Replaceble stainlees-steel Valve Seat: designed to offer great safety, it can be easily disassembled to make maintenance easy.
Second Stage: 
• made of technopolimers, elastomers, and metal componets.
• Front cover enhanced with rust-proofing and scratch-resistant Luxury Technology treatment.
• Adjustable breathing effort and Venturi effect.
• OWS System: the Cover is designed to prevent free flow even in strong currents.

Breathing effort at 50 msw and 50 bar: 0.63 J/l.
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COLD WATER
APPROVAL <10°

BAG
INCLUDED

MODELLO | MODEL 300 DIN 230 INT

COD. 35-90/I300D 35-90/I230I
PESO | WEIGHT (g) 1422 1586

E R O G AT O R I  |  R E G U L AT O R S

SET DX200 ICE INT 230 BAR

SET DX200 ICE DIN 300 BAR

Set composto da erogatore DX200 ICE e X100 OCTO. 
Borsa Mate Reg inclusa.

Set including DX200 ICE regulator and X100 OCTO. 
Mate Reg bag included.
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25 Exhale

4.5 litre max

Inhale

15

5

-5

-15

-25

mbar

COLD WATER
APPROVAL <10°

EROGATORE
REGULATOR

DIN  
300 BAR

INT 
 230 BAR

COD. 35-72/300D 35-72/230I
PESO | WEIGHT (g) 990 1140

1° STADIO
1ST STAGE

DIN  
300 BAR

INT 
 230 BAR

COD. 35-75/300D 35-75/230I
PESO | WEIGHT (g) 576 747

2° STADIO
2ND STAGE

COD. 35-78
PESO | WEIGHT (g) 210

E R O G AT O R I  |  R E G U L AT O R S

DX200 INT 230 BARDX200 DIN 300 BAR

Primo Stadio : 
• Realizzato in ottone forgiato, e rifinito con cromatura sabbiata
• Bilanciato a membrana ad alte prestazioni: la Pressione Intermedia è sempre costante durante l’immersione, ad ogni profondità.
• Manutenzione semplice e veloce.
• Porte HP: 2
• Porte LP: 4
• Sede Valvola inox: progettata per offrire grande sicurezza, facilmente smontabile e sostituibile per semplificare la manutenzione.
Secondo Stadio:
• realizzato in tecnopolimeri, elastomeri, e componenti in metallo.
• Cover frontale arricchita dal trattamento anti corrosione e anti graffio Luxury Technology.
• Sforzo Respiratorio ed Effetto Venturi regolabili.
• Sistema OWS: la cover frontale è progettata per impedire l’auto erogazione anche in condizioni di forte correnti.

Sforzo respiratorio a 50 msw e 50 bar: 0.63 J/l.

First Stage:
• made from Sand-blasted forged brass.
• High-performance balanced diaphragm design: The Intermediate Pressure is always constant during the dive at any depth.
• Simple and fast maintenance.
• HP ports: 2
• LP ports: 4
• Replaceble stainlees-steel Valve Seat: designed to offer great safety, it can be easily disassembled to make maintenance easy.
Second Stage: 
• made of technopolimers, elastomers, and metal componets.
• Front cover enhanced with rust-proofing and scratch-resistant Luxury Technology treatment.
• Adjustable breathing effort and Venturi effect.
• OWS System: the Cover is designed to prevent free flow even in strong currents.

Breathing effort at 50 msw and 50 bar: 0.63 J/l.
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COLD WATER
APPROVAL <10°

BAG
INCLUDED

MODELLO | MODEL DIN 300 BAR INT 230 BAR

COD. 35-90/300D 35-90/230I
PESO | WEIGHT (g) 1353 1503

SET DX200 INT 230 BAR

SET DX200 DIN 300 BAR

E R O G AT O R I  |  R E G U L AT O R S

Set composto da erogatore DX200 e X100 OCTO, disponibile in versione DIN e INT.
Borsa Mate Reg inclusa.

Set including DX200 regulator and X100 OCTO, available in DIN and INT Version. 
Mate Reg bag included.
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25 Exhale

4.5 litre max

Inhale

15

5
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-15

-25
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COLD WATER
APPROVAL <10°

EROGATORE
REGULATOR

DIN  
300 BAR

INT  
230 BAR

COD. 35-71/300D 35-71/230I
PESO | WEIGHT (g) 940 1090

1° STADIO
1ST STAGE

DIN  
300 BAR

INT  
230 BAR

COD. 35-76/300D 35-76/230I
PESO | WEIGHT (g) 596 796

2° STADIO
2ND STAGE

COD. 35-77
PESO | WEIGHT (g) 200

E R O G AT O R I  |  R E G U L AT O R S

MX100 INT 230 BARMX100 DIN 300 BAR

Primo stadio: 
• realizzato in ottone cromato lucido.
• Bilanciato a membrana ad alte prestazioni: la Pressione Intermedia è sempre costante durante l’immersione, ad ogni profondità.
• La pressione Intermedia può essere facilamente regolata.
• Manutenzione semplice e veloce.
• Porte HP: 2; Porte LP: 4
• Sede Valvola inox: progettata per offrire grande sicurezza, facilmente smontabile e sostituibile per semplificare la manutenzione.
Secondo Stadio: 
• realizzato in tecnopolimeri, elastomeri, e componenti in metallo.
•  • Cover frontale arricchita dal trattamento anti corrosione e anti graffio Luxury Technology.
• Effetto Venturi regolabile (Dive/Pre Dive).
• Nuova Leva che rende la respirazione più naturale.
• Sistema OWS: la Cover frontale è progettata per impedire l’auto erogazione, anche in condizioni di forte correnti.

Sforzo respiratorio a 50 msw e 50 bar: 0.72 J/l.

First Stage:
• Made from chrome-plated polished brass.
• High-performance balanced diaphragm design: The Intermediate Pressure is always constant during the dive at any depth.
• Inetrmediate Pressure can easily adjusted.
• Simple and fast maintenance.
• HP ports: 2; LP ports: 4
• Replaceble stainlees-steel Valve Seat: designed to offer great safety, it can be easily disassembled to make maintenance easy .
Second Stage:
• made by technopolimers, elastomers, and metal componets.
• Front cover enhanced with rust-proofing and scratch-resistant Luxury Technology treatment.
• Adjustable Venturi effect (Dive/Pre Dive).
• New Lever: less friction makes breathing more natural.
• OWS System: the Cover is designed to prevent free flow even in strong currents.

Breathing effort at 50 msw and 50 bar: 0.72 J/l.
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COLD WATER
APPROVAL <10°

BAG
INCLUDED

MODELLO | MODEL DIN 300 BAR DIN 230 BAR INT 230 BAR

COD. 35-89/300D 35-89/230D 35-89/230I
PESO | WEIGHT (g) 959 1000 1159

E R O G AT O R I  |  R E G U L AT O R S

SET MX100 DIN/INT 230 BAR

SET MX100 DIN 300 BAR

Set composto da erogatore MX100 e X100 OCTO, disponibile in versione DIN e INT.
Borsa Mate Reg inclusa.

Set including MX100 regulator and X100 OCTO, available in DIN and INT Version. 
Mate Reg bag included. 
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25 Exhale

4.5 litre max

Inhale

15

5

-5

-15

-25

mbar

COLD WATER
APPROVAL <10°

DIVING CENTER

EROGATORE
REGULATOR

DIN 
 230 BAR

INT  
230 BAR

COD. 8401 8400
PESO | WEIGHT (g) 850 1040

1° STADIO
1ST STAGE

DIN 
 230 BAR

INT  
230 BAR

COD. 35-9/230D 35-9/230I
PESO | WEIGHT (g) 480 650

2° STADIO | 2ND STAGE

COD. 8420
PESO | WEIGHT (g) 200

E R O G AT O R I  |  R E G U L AT O R S

P-SYNCHRO INT 230 BARP-SYNCHRO DIN 230 BAR

Primo stadio:
• realizzato in ottone forgiato con finiture cromata. 
• Pistone compensato.
• Manutenzione semplice e veloce.
• Porte HP: 1
• Porte LP: 4
• Cappuccio antiurto in gomma
Secondo Stadio:
• Realizzato con tecnopolimeri ultra leggeri.
• Cover frontale realizzata in gomma anti urto.
• Effetto Venturi regolabile (Dive/Pre Dive).
• Sistema Easy Purge: pulsante di spurgo di grandi dimensioni e semplice utilizzo.

Sforzo respiratorio a 50 msw e 50 bar: 0.91 J/l.

First stage:
• made by Sand-blasted forged brass.
• Compensated Piston.
• Maintenance is simple and fast.
• HP ports: 1
• LP ports: 4
• Shockproof rubber cap.
Second Stage:
• made by ultralight technopolimers.
• Cover made in shockproof rubber.
• Adjustable Venturi effect (Dive/Pre Dive).
• Easy Purge System: the oversized purge button is easy to use.

Breathing effort at 50 msw and 50 bar: 0.91 J/l.
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COLD WATER
APPROVAL <10°

DIVING CENTER

MODELLO | MODEL DIN 230 BAR INT 230 BAR

COD. 35-28/230D 35-28/230I
PESO | WEIGHT (g) 1240 1430

E R O G AT O R I  |  R E G U L AT O R S

SET P-SYNCHRO INT 230 BAR

SET P-SYNCHRO DIN 230 BAR

• Materiale corpo primo stadio: ottone cromato lucido.
• Materiale corpo secondo stadio: tecnopolimeri ultraleggeri.
• Uscite HP: 1.
• Uscite LP: 4.
• Caratteristiche primo stadio: a pistone compensato.
• Cappuccio anti-urto in gomma sul primo stadio.
• Possibilità di regolazione dell’effetto Venturi (Dive/Pre-Dive).
• Calotta funzionale Easy Purge System.

• First stage body material: polished chrome-plated brass.
• Second stage body material: ultralight technopolymers.
• HP Ports: 1.
• LP ports: 4.
• First stage features: compensated piston.
• Shockproof rubber cap on the first stage.
• Option to regulate the Venturi effect (Dive/PreDive).
• Functional Easy Purge System cap.
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X100 OCTO

COD. 35-74/O
PESO | WEIGHT (g) 363

2° STADIO | 2ND STAGE

COD. 35-79/O
PESO | WEIGHT (g) 180

OCTO SYNCHRO

COD. 8450
PESO | WEIGHT (g) 390

2° STADIO | 2ND STAGE

COD. 8470
PESO | WEIGHT (g) 200

E R O G AT O R I  |  R E G U L AT O R S

X100 OCTO

OCTO SYNCHRO

• Materiale: tecnopolimeri ed elastomeri ultraleggeri.
• Frusta Hiflex 100 cm. 
• L’assenza di fori nella cover frontale impedisce il free flow anche in condizioni di forte corrente frontale (OWS System)
• Possibilità di regolazione dell’effetto Venturi (Dive/Pre Dive).
• Calotta con trattamento Luxury Technology resistente alla corrosione ed ai graffi.

• Materiale: tecnopolimeri ultraleggeri.
• Possibilità di regolazione dell’effetto Venturi (Dive/Pre Dive).
• Calotta funzionale Easy Purge System (Octo Synchro).

• Material: ultra light technopolymers and elastomers.
• 100 cm Hiflex hose.
• The lack of holes in the front cover prevents free flow even when facing strong currents (OWS System).
• Option to regulate the Venturi Effect (Dive/Pre Dive).
• Cap manufactured with corrosion and scratch-resistant Luxury Technology treatment.

• Material: ultralight technopolymers.
• Option to regulate the Venturi Effect (Dive/Pre Dive).
• Functional Easy Purge System cap (Octo Synchro).
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RICAMBI | SPARE PARTS 1° STADIO DIN | 1ST STAGE DIN 1° STADIO INT | 1ST STAGE INT 2° STADIO | 2ND STAGE

COD. 8417 8412 8422
DESCRIZIONE
DESCRIPTION

Kit manutenzione P-SYNCHRO/X-5 P
P-SYNCHRO/X-5 P service kit

Kit manutenzione P-SYNCHRO/X-5 P
P-SYNCHRO/X-5 P service kit

Kit manutenzione SYNCHRO
SYNCHRO service kit

RICAMBI | SPARE PARTS 1° STADIO DIN | 1ST STAGE DIN 1° STADIO INT | 1ST STAGE INT 2° STADIO | 2ND STAGE

COD. 5600003 5600004 5600001
DESCRIZIONE
DESCRIPTION

Kit manutenzione M
M service kit

Kit manutenzione M
M service kit

Kit manutenzione X100
X100 service kit

RICAMBI | SPARE PARTS 1° STADIO DIN | 1ST STAGE DIN 1° STADIO INT | 1ST STAGE INT 2° STADIO | 2ND STAGE

COD. 5600008 5600006 5600002
DESCRIZIONE
DESCRIPTION

Kit manutenzione D ICE
D ICE service kit

Kit manutenzione D ICE
D ICE service kit

Kit manutenzione X200
X200 service kit

RICAMBI | SPARE PARTS 1° STADIO DIN | 1ST STAGE DIN 1° STADIO INT | 1ST STAGE INT 2° STADIO | 2ND STAGE

COD. 5600007 5600005 5600002
DESCRIZIONE
DESCRIPTION

Kit manutenzione D
D service kit

Kit manutenzione D ICE
D ICE service kit

Kit manutenzione X200
X200 service kit

E R O G AT O R I  |  R E G U L AT O R S

SERVICE KIT EROGATORI
REGULATORS SERVICE KITS

Scarica il catalogo parti di ricambio:
Download the spare parts catalogue:

M 1° STADIO
2 HP USCITE
4 LP USCITE

D ICE 1° STADIO
2 HP USCITE
4 LP USCITE

P 1° STADIO
1 HP USCITE
4 LP USCITE

D 1° STADIO
2 HP USCITE
4 LP USCITE

M 1ST STAGE
2 HP PORTS
4 LP PORTS

D ICE 1ST STAGE
2 HP PORTS
4 LP PORTS

D 1ST STAGE
2 HP PORTS
4 LP PORTS

P 1ST STAGE
1 HP PORT

4 LP PORTS
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COD. S812042 S812043

MODELLO | MODEL HIFLEX 78 CM HIFLEX 100 CM

COD. S812040 S812041 S800022

MODELLO | MODEL 77 CM 100 CM 200 CM

EROGATORE | REGULATOR DX200 DX200 ICE MX100 P-SYNCHRO

PISTONE COMPENSATO
COMPENSATED PISTON - - -

1° STADIO MEMBRANA BILANCIATO 
1ST STAGE BALANCED MEMBRANE -

SISTEMA ANTIFREEZE
ANTIFREEZE SYSTEM - - -

USCITE HP
HP PORTS 2 2 2 1

USCITE LP
LP PORTS 4 4 4 4

2° STADIO BILANCIATO E REGOLABILE
BALANCED AND ADJUSTABLE 2ND STAGE - -

CARATTERISTICHE TECNICHE | TECHNICAL CHARACTERISTICS

E R O G AT O R I  |  R E G U L AT O R S

FRUSTA EROGATORE HIFLEX
HIFLEX REGULATOR HOSE

FRUSTA EROGATORE HIFLEX
HIFLEX REGULATOR HOSE

• Standard: mm 780 nero M 3/8’’.
• Octopus: mm 1000 giallo M 3/8’’.

• Standard: mm 770 nero M 3/8’’.
• Octopus: mm 1000 giallo M 3/8’’.
• Octopus: mm 2000 giallo M 3/8’’.

• Standard: 780 mm black M 3/8’’.
• Octopus: 1000 mm yellow M 3/8’’.

• Standard: 770 mm black M 3/8’’.
• Octopus: 1000 mm yellow M 3/8’’.
• Octopus: 2000 mm yellow M 3/8’’.
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COD. 65-12/M20 65-12/B20 65-15/M20 65-15/B20

LITRI | LITERS 12 12 15 15
BAR 200 200 200 200

RUBINETTERIA | VALVE

M25X2
MONOATTACCO

SINGLE 
CONNECTION

M25X2
BIATTACCO

DOUBLE 
CONNECTION

M25X2 
MONOATTACCO 

SINGLE 
CONNECTION

M25X2 
BIATTACCO

DOUBLE 
CONNECTION

DIAMETRO | DIAMETER 180 mm 180 mm 200 mm 200 mm
ALTEZZA | HEIGHT 760 mm 760 mm 700 mm 700 mm

COD. 67-26BCOD. 67-25M

COD. 2081 COD. S101028 COD. 2011

B O M B O L E  |  TA N K S

BOMBOLA | TANK

RUBINETTO PER BIATTACCO MODULARE
MODULAR DOUBLE CONNECTION VALVE

RUBINETTO MODULARE MONOATTACCO
MODULAR SINGLE CONNECTION VALVE

MANIGLIA PER BOMBOLA
TANK HANDLE

ADATTATORE DIN/INT
DIN/INT ADAPTOR

TAPPO PROTEZIONE DIN
DIN PROTECTIVE CAP

• Acciaio legato al cromo-molibdeno 34CRM04.
• Ciclo di fabbricazione da lamiera.
• Rubinetteria: monoattacco e biattacco, ottone cromato-satinato con 

connessione DIN-INT e passo filettatura M25X2.
• Trattamento esterno: sabbiatura con graniglia selezionata 1 strato 90 

Micron di zinco protettivo, 5 strati di fondo epossidico bicomponente,  
3 strati di finitura poliuretanica a trattamento in verniciatura con sistema 
“bagnato su bagnato”, ogiva con spicchiatura bianco-nera secondo 
normativa CE.

Rubinetto per biattacco modulare per bombola.
• Passo M25X2.
• Connessione INT/DIN.

Rubinetto modulare monoattacco per bombola. 
• Passo M25X2. 
• Connessione INT/DIN.

Maniglia universale per bombola singola.
Tappo universale per protezione primo 
stadio DIN.

• 34CRM04 Chromium-Molybdenum Alloy Steel.
• Manufacturing cycle from plate.
• Valves: single connection and double connection, chrome-plated satin-

finished brass with DIN-INT connector with M25X2 thread pitch.
• External treatment: sand-blasting with fine grit, one 90-Micron protective 

zinc layer, 5 base layers of dual-component epoxy, 3 polyurethane 
finish layers, paint treated with “wet on wet” system, black and white 
segmenting on top in accordance with EC regulations.

Dual connection valves for single tank.
• M25X2 thread. 
• INT/DIN connector.

Modular single connection valves for tank. 
• M25X2 thread. 
• INT/DIN connector.

Universal single-tank handle. Universal DIN first stage protective cap.
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2 6

Ø 180 mm Ø 200 mm

VERSIONE
VERSION

MONOBOMBOLA (ANTISCIVOLO)
SINGLE TANK (NON-SLIP)

BIBOMBOLA
DUAL TANK

COD. S103004B S103006

VERSIONE | VERSION CORTO | SHORT 7/10/12 LT LUNGO | LONG 12/15/18 LT

COD. S101002 S101502

LITRI | LITERS 7 10 12 / LUNGO | LONG 12 / CORTO | SHORT 15 18

COD. 701N 702N 703N 703/BN 704N 705N

COD. 2070 COD. S060N

COD. 2078

COD. S500023

COLORE | COLOR COD.

BLACK 236
TRANSPARENT 236/B

CINGHIA FISSA BOMBOLA | TANK FASTENING STRAPS

FONDELLO PER BOMBOLA | TANK BOOT

RETE PER BOMBOLA | TANK NET

B O M B O L E  |  TA N K S

RACCORDO DIN/INT
DIN/INT CONNECTOR

BOCCAGLIO EROGATORE
REGULATOR MOUTHPIECE

SALVAFRUSTA
HOSE GUARD

REGGI OCTOPUS SFERICO
ROUND OCTOPUS HOLDER

FASCETTA BOCCAGLIO EROGATORE
REGULATOR MOUTHPIECE CLAMP

Attenzione: sono necessarie due cinghie per un corretto fissaggio.

Fondello per monobombola

Raccordo per connettere gli erogatori 
DIN alle rubinetterie INT.

Boccaglio universale per erogatori.

Salvafrusta universale.

Reggi octopus forma sferica.

Warning: two straps are needed to fasten the tank correctly.

Single tank Boot.

DIN regulator to INT valve connector.

Universal regulator mouthpiece.

Universal hose guard.

Round octopus holder.



Jackets | BCDs
SEAC® è un’azienda internazionalmente riconosciuta per la produzione di corpetti equilibratori di altissimo livello.  
Robusti, durevoli e caratterizzati da un’elevata spinta di galleggiamento, i jacket SEAC® sono frutto di una ricerca tecnica  
e qualitativa in materiali e nuove tecnologie all’avanguardia.

SEAC® is known internationally for the high quality of our BCDs.  
Sturdy, durable, and delivering excellent buoyancy lift, the BCDs we manufacture are the result of our technical and qualitative research 
into materials and cutting-edge new materials.



2 8

www. s eac sub .c om
s

c
u

b
a

|2
0

2
0

EXTRA LIGHTBEST TRAVEL
CHOICE

METAL D-RING

X4

OPTIONAL 

MODULAR MAX

COD. 42-39
TAGLIA | SIZE UNICA | ONE SIZE

SPINTA | LIFT (kg) 20.0
SPINTA | LIFT (lb) 45

PESO | WEIGHT (kg) 3.1

MODULAR MAX

J A C K E T S  |  B C D s

Imbrago separato da parte gonfiabile
harness separated from the inflatable side

Schienalino e sacca sostituibili
Can accomodate different backplates and bags

SEAC® Modular Max è l’evoluzione del Modular, il jacket ricreativo a volume posteriore di SEAC®, progettato per l’utilizzo del bi-bombola.
Sacco anulare con 20 litri di spinta in robusto Nylon balistico 1680 Denari esterno e camera d’aria interna in poliuretano, Inflator a pistone e due 
valvole di scarico rapido posizionate per permettere lo scarico rapido in qualunque posizione.
• Su misura in autonomia: ogni singola parte del jacket SEAC® Modular Max è intercambiabile.  

Velocemente e con semplicità è possibile regolare la struttura del GAV e trovare l’assetto perfetto in ogni condizione.
• Attacchi standard: lo schienalino del jacket SEAC® Modular Max può ospitare sacchi e schienalini  differenti, grazie agli occhielli con passo 

standard per il fissaggio con cinghie e bulloneria. La sua imbottitura evita il fastidio dei serraggi a contatto con la schiena.
• Comodo in viaggio: SEAC® Modular Max è il jacket che entra comodamente in valigia, ideale per le vacanze subacquee.  

Si smonta velocemente, occupa poco spazio e pesa solo 3.1 kg, così è possibile utilizzare il proprio GAV, settato su misura, anche in viaggio.
• Dotazione base: la dotazione base del Modular Max comprende: imbragatura con spallacci rimovibili e schienalino morbido con anima in acciaio 

removibile, bi-sacco anulare da 20.0 litri, 2 tasche con sgancio rapido della zavorra, 4 D-ring in alluminio anodizzato e fibbia ventrale in acciaio inox.

• SEAC® Modular Max is the evolution of Modular, SEAC’s rear-volume recreational BCD designed for use with dual tanks.
• Donut bladder with 20 liters of thrust in durable 1680 Denari Ballistic Nylon outside and internal air chamber in polyurethane. Features a piston 

inflator and two quick discharge valves arranged to make it possible to dump quickly from any position.
• Freely customizable: every part of the SEAC® Modular Max BCD is interchangeable. 
• You can simply and quickly adjust the structure of the BCD and find just the right buoyancy in any situation.
• Standard connections: the backpack for the SEAC® Modular Max BCD can accommodate different bladders and backpacks thanks to its standard-

gauge eyelets for fastening using straps and other fasteners. The padding prevents any irritation from clamps in contact with the back.
• Convenient for travel: SEAC® Modular Max is the BCD that fits conveniently in your luggage, making it ideal for dive vacations. 
• It disassembles quickly, takes up little space, and weighs just 3.1 kg, so you can use your own BCD, set to just how you need it, even when you travel.
• The standard equipment for the Modular Max includes: harness with removable shoulder straps and soft backpack with removable steel core, 

20.0-liter dual donut bladder, 2 pockets with quick weight release, 4 anodized aluminum D-Rings, and belly buckle in stainless steel.
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EXTRA LIGHTBEST TRAVEL
CHOICE

METAL D-RING

X4

MODULAR MODULAR REV

OPTIONAL 

MODULAR

COD. 42-37
TAGLIA | SIZE UNICA | ONE SIZE

SPINTA | LIFT (kg) 13.6
SPINTA | LIFT (lb) 30

PESO | WEIGHT (kg) 3

MODULAR REV

COD. 42-38 
TAGLIA | SIZE UNICA | ONE SIZE

SPINTA | LIFT (KG) 13.6
SPINTA | LIFT (lb) 30

PESO | WEIGHT (kg) 3

J A C K E T S  |  B C D s

MODULAR - MODULAR REV

Disponibile anche in versione REV
Also available in REV version

Imbrago separato da parte gonfiabile
harness separated from the inflatable side

Schienalino e sacca sostituibili
Can accomodate different backplates and bags

• Su misura in autonomia: ogni singola parte del jacket SEAC® Modular è intercambiabile.  
Velocemente e con semplicità è possibile regolare la struttura del GAV e trovare l’assetto perfetto in ogni condizione.

• Attacchi standard: lo schienalino del jacket SEAC® Modular può ospitare sacchi e schienalini  differenti, grazie agli occhielli con passo standard 
per il fissaggio con cinghie e bulloneria. La sua imbottitura evita il fastidio dei serraggi a contatto con la schiena.

• Comodo in viaggio: SEAC® Modular è il jacket che entra comodamente in valigia, ideale per le vacanze subacquee.  
Si smonta velocemente, occupa poco spazio e pesa solo 3 kg, così è possibile utilizzare il proprio GAV, settato su misura, anche in viaggio.

• Dotazione base: la dotazione base di SEAC® Modular comprende: imbragatura con spallacci rimovibili e schienalino morbido con anima in 
acciaio removibile, bi-sacco anulare da 13.6 litri, 2 tasche con sgancio rapido della zavorra, D-ring in alluminio anodizzato e fibbia ventrale in 
acciaio inox.

• Freedom, made to measure: every part of the SEAC® Modular BCD is interchangeable. You can simply and quickly adjust the structure of 
the BCD and find just the right buoyancy in any situation.

• Standard connections: the backpack for the SEAC® Modular BCD can accommodate different bags and backpacks thanks to its standard-
gauge eyelets for fastening using straps and other fasteners. The padding prevents a irritation from clamps in contact with the back.

• Convenient for travel: SEAC® Modular is the BCD that fits conveniently in your luggage, making it ideal for dive vacations. It disassembles 
quickly, takes up little space, and weighs just 3 kg, so you can use your own BCD set to just the right measurements even when you travel.

• Basic equipment: the basic SEAC® Modular equipment includes: harness with removable shoulder straps and soft backbone with 
removable steel core, a 13.6-liter donut double bladder, 2 quick-release pockets for weights, anodized aluminum D-rings and stainless steel 
belly buckle.
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EXTRA LIGHTBEST TRAVEL
CHOICE

METAL D-RING

X8

EASY WEIGHT
SYSTEM

TAGLIA | SIZE XS S M L XL

COD. 42-40/XS 42-40/S 42-40/M 42-40/L 42-40/XL
SPINTA | LIFT (kg) 9.5 9.5 14.5 15.5 17.5
SPINTA | LIFT (lb) 20.9 20.9 31.9 34.1 38.5

J A C K E T S  |  B C D s

EQ PRO

• Imbragatura ultra-pratica: vestizione facile e veloce. Basta agganciare la fibbia piatta centrale, regolare le cinghie frontali e gli spallacci.
• Sistema “frame to back”: le cinghie che regolano gli spallacci partono direttamente dallo schienalino. Il jacket non subisce alcuna 

deformazione e il peso resta correttamente distribuito.
• Sacco indipendente: il sacco del jacket SEAC® EQ-PRO “scorre” sull’imbragatura in maniera del tutto indipendente. Quando viene gonfiato, la 

zona tasche resta comodamente sui fianchi senza comprimere così la zona addominale.
• Design idrodinamico e funzionale: sacco ancora più compatto e una linea progettata per una maggiore idrodinamica. Maniglia all’interno dello 

schienalino per facilitare il trasporto.
• Alta vestibilità per donna e uomo: inserti in Mesh3D che avvolgono completamente gli spallacci ed evitano sfregamenti.  

Fibbie basculanti che adattano l’imbragatura al corpo femminile. Disponibile in 5 taglie.

• Ultra-practical harness: quick and easy to put on. Simply fasten the flat center buckle and adjust the front straps and shoulder straps.
• “Frame to back” system: the adjustments for the shoulder straps start directly from the backpack. The BCD won’t warp, so the weight stays 

distributed correctly.
• Independent bladder: The bladder in the SEAC® EQ-PRO “slides” along the harness completely independently. When inflated, the pocket area 

rests comfortably along your sides, so it won’t squeeze your abdominal area.
• Functional, low-drag design: even more compact bladder and a contour designed to be more hydrodynamic. Handle inside the backpack, 

making it easy to transport.
• Excellent fit for men and women: 3D Mesh inserts wrap fully around the shoulder straps and prevent rubbing. 
• Swivel buckles adapt the harness to the female body. Available in 5 sizes.
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METAL D-RING

X6

DIVING CENTER JUNIOR SIZES METAL D-RING

X4

TAGLIA | SIZE XXS XS S M L XL

COD. 42-34/XXS 42-34/XS 42-34/S 42-34/M 42-34/L 42-34/XL
SPINTA | LIFT (kg) 9.7 9.7 11.3 15.4 17.4 18.4
SPINTA | LIFT (lb) 21.4 21.4 24.7 33.7 40.3 40.3

TAGLIA | SIZE XXXS XXS XS S M L XL

COD. 70/0 70/00 70/01 70/02 70/03 70/04 70/05
SPINTA | LIFT (kg) 9.7 9.7 10.2 11.2 15.3 17.3 18.3
SPINTA | LIFT (lb) 21.4 21.4 22.5 24.7 33.7 40.3 40.3

J A C K E T S  |  B C D s

SMART

EGO

Jacket tradizionale in tessuto Cordura 1000 D, tasche con chiusura a zip  
e sistema Safety Release per lo sgancio rapido della zavorra.  
Modello con anelli in acciaio inox e regolazione sternale su due posizioni differenti.
• Materiale sacco esterno: Cordura 1000 D spalmato PU.
• Materiale sacco interno: Cordura 500 D spalmato PU.
• Valvole di scarico: 3 con comando a trazione.
• Anelli a “D”: 6 da 25 mm in acciaio inox.
• Peso a secco (taglia L): 3100 g (completo di frusta).
• Zavorra integrata: safety release system.

Jacket tradizionale realizzato interamente in Cordura 1000 D, sia per il sacco,
le tasche e le spalline. Anelli in acciaio inox e feritoie per l’alloggiamento di Octopus 
o strumenti subacquei. Modello con regolazione sternale su due posizioni differenti.
• Materiale sacco esterno: Cordura 1000 D spalmato PU.
• Materiale sacco interno: Cordura 1000 D spalmato PU.
• Valvole di scarico: 3 con comando a trazione.
• Anelli a “D”: 4 in acciaio inox da 25 mm.
• Peso a secco (taglia L): 3200 g (completo di frusta).

Traditional BCD in 1000D Cordura fabric, zip-closure pockets  
and Safety Release system for quickly releasing weights.  
Models with stainless steel rings and chest adjustment to two different positions.
• Bladder external material: PU-coated 1000D Cordura.
• Bladder internal material: PU-coated 500D Cordura.
• Dump valves: 3, with pull cord.
• “D” rings: Six 25-mm in stainless steel.
• Dry weight (size L): 3100 g (including hose).
• Integrated weight: safety release system.

Traditional BCD made entirely in 1000D Cordura, including the bladder,  
pockets, and shoulder pads. Stainless steel rings and slots for housing  
the Octopus or dive instruments.  
Model with chest adjustment to two different positions.
• Bladder external material: PU-coated 1000D Cordura.
• Bladder internal material: PU-coated 1000D Cordura.
• Dump valves: 3, with pull cord.
• “D” rings: Four 25-mm stainless steel.
• Dry weight (size L): 3200 g (including hose).
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DIVING CENTER JUNIOR SIZES

DIVING CENTER JUNIOR SIZES

TAGLIA | SIZE XXXS XXS XS S M L XL

COD. 0420036 42-36/XXXS 42-36/XXS 42-36/XS 42-36/S 42-36/M 42-36/L 42-36/XL
SPINTA | LIFT (kg) 9.7 9.7 10.2 11.2 15.3 17.3 18.3
SPINTA | LIFT (lb) 21.4 21.4 22.5 24.7 33.7 40.3 40.3

TAGLIA | SIZE XXXS XXS XS S M L XL

COD. (INT) 165-3/XXXS 165-3/XXS 165-3/XS 165-3/S 165-3/M 165-3/L 165-3/XL
COD. (DIN) 165-4/XXXS 165-4/XXS 165-4/XS 165-4/S 165-4/M 165-4/L 165-4/XL

SPINTA | LIFT (kg) 9.7 9.7 10.2 11.2 15.3 17.3 18.3
SPINTA | LIFT (lb) 21.4 21.4 22.5 24.7 33.7 40.3 40.3

J A C K E T S  |  B C D s

CLUB

RENTAL KIT CLUB

Jacket tradizionale realizzato in Cordura 500 D. Progettato per essere versatile  
e adatto a scuole e diving center. Gli spallacci hanno un esclusivo sistema di regolazione
denominato Triple Adjustment che permette alla fibbia di essere posizionata  
su tre altezze diverse all’interno della stessa taglia. 
• Materiale sacco esterno: Cordura 500 D spalmato PU.
• Materiale sacco interno: Cordura 500 D spalmato PU.
• Valvole di scarico: 3 con comando a trazione.
• Anelli a “D”: 4 in tecnopolimero.
• Peso a secco (taglia L): 3100 g (completo di frusta).

Pacchetto scuba pensato per diving center e scuole: comprende un jacket Club  
ed un erogatore P-Synchro, completo di Octopus. 
Primo stadio erogatore del tipo a pistone compensato.
Secondi stadi in tecnopolimeri resistenti e leggeri.

Traditional BCD made of 500D Cordura. Designed to be versatile,  
and suitable for schools and dive centers. The shoulder straps feature our exclusive  
Triple Adjustment system, which allows the buckle to move to three different  
heights within the same size. 
• Bladder external material: PU-coated 500D Cordura.
• Bladder internal material: PU-coated 500D Cordura.
• Dump valves: 3, with pull cord.
• “D” rings: 4 in technopolymer.
• Dry weight (size L): 3100 g (including hose).

Dive package designed for diving centers and schools: includes a Club BCD  
and a P-Synchro regulator with Octopus.
Balanced piston regulator first stage.
Second stage in sturdy and lightweight technopolymers.
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MODULAR
MODULAR MAX

MODULAR
MODULAR MAX

MODULAR
MODULAR MAX

MODULAR
MODULAR MAX

0480477

0480476

0450009

COD. 763 COD. 0480478

COD. 1900601 COD. 0480459

COD. 0480464 COD. 0480477 COD. 0480476 COD. 0450009

J A C K E T S  |  B C D s

TASCA PORTAPIOMBI AGGIUNTIVA
ADDITIONAL WEIGHT POCKET

TASCA PORTAPIOMBI EQ
EQ WEIGHT POCKET

TASCA Q&S
Q&S POCKET

TASCA TRIM
TRIM POCKET

TASCA PIOMBI/OGGETTI
WEIGHT/OBJECTS POCKET

SCHIENALINO IN ALLUMINIO 
ALUMINUM BACKPLATE 

Tasca portapiombi posteriore per fissaggio diretto alla cinghia  
della bombola. Capienza fino a 2 kg.

Tasca per piombi integrati a sgancio rapido Q&S (Quick&Safe)  
fino a 4 kg.

Tasca per piombi integrati a sgancio rapido Q&S (Quick&Safe)  
fino a 4 kg e occhielli universali per aggancio coltello da jacket.

Tasca trim pocket per zavorra fino a 2 kg con flap in velcro  
per lo sgancio rapido.

Tasca multioggetto 
per accessori e piombi 
in Nylon balistico  
1680 denari con cerniera, 
occhielli universali per 
aggancio coltello da jacket 
e flap in velcro per lo sgancio 
rapido della zavorra (fino a 4 kg).

Rear weight pocket for fastening directly to the tank strap.  
Capacity up to 2 kg.

Q&S (Quick&Safe) quick-release pocket for integrated weights  
up to 4 kg.

Q&S (Quick&Safe) quick-release pocket for integrated weights  
up to 4 kg, and universal eyelets for fastening your BCD knife.

Trim pockets for weights up to 2 kg with a Velcro flap  
for quick release.

Multipurpose pocket for accessories and weights in 1680 Denari 
ballistic Nylon with zipper, universal eyelets for fastening your BCD 
knife, and Velcro flap for quick-release of weights (up to 4 kg).
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COD. S55009

COD. 2021 COD. 2022

COD. 111-105N COD. 111-104B

COD. S77458

COD. 2013 COD. 2027

J A C K E T S  |  B C D s

FRUSTA JACKET | BCD HOSE REGGIFRUSTA ERGONOMICO
ERGONOMIC HOSE RETAINER

CLIP DOPPIO UNCINO
DOUBLE HOOK CLIP

DOPPIA CLIP | DOUBLE CLIP

CLIP SINGOLA METAL
SINGLE METAL CLIP

DOPPIA CLIP METAL
DOUBLE METAL CLIP

RETRACTOR SEMPLICE
SIMPLE RETRACTOR

CLIP ANELLO ELASTICO LATTICE
LATEX ELASTIC RING CLIP

Maschio 3/8’’ 670 mm. Moschettone in plastica porta fruste.

Cordone spiralato inox 
con doppio moschettone inox 
e doppio gancio di tenuta. Cordone spiralato inox con 

doppio moschettone in plastica.

Cordone spiralato 1.3 m inox
con moschettone in metallo.

Cordone spiralato 1.8 m inox con 
doppio moschettone in metallo.

Retractor cavo inox. Moschettone porta octopus con anello super elastico in lattice.

Male 3/8’’ 670 mm. Plastic hose retainer clip.

Stainless steel spiral cord 
with double stainless steel carabiners 
and double fastening hook.

Stainless steel spiral cord 
with double plastic carabiner.

Stainless steel spiral cord
1.3 m with metal carabiner.

Stainless steel spiral cord 1.8 m 
with double metal carabiner.

Stainless steel retractor cable. Retaining carabiner for octopus with super elastic latex ring.
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J A C K E T S  |  B C D s

JACKET | BCD SMART EGO CLUB EQ PRO

SPINTA DI GALLEGGIAMENTO 
BUOYANCY LIFT

XXXS kg - 7.2 7.2 -
lb - 15.8 15.8 -

XXS kg - 7.2 7.2 -
lb - 15.8 15.8 -

XS kg 9.2 9.2 9.2 9.5
lb 20.2 20.2 20.2 20.9

S kg 9.2 9.2 9.2 9.5
lb 20.2 20.2 20.2 20.9

M kg 15.3 15.3 15.3 14.5
lb 33.7 33.7 33.7 31.9

L kg 16.3 16.3 16.3 15.5
lb 35.7 35.7 35.7 34.1

XL kg 18.3 18.3 18.3 17.5
lb 40.3 40.3 40.3 38.5

XXL kg 18.3 - - -
lb 40.3 - - -

PESO
WEIGHT

XXXS g - - - -

XXS g - - - -

XS g - - - 3200

S g - - - 3200

M g 3900 2800 3900 3300

L g 4100 3000 4100 3400

XL g 4200 3000 4200 3500

XXL g 4300 3200 4300 -

CARATTERISTICHE TECNICHE JACKETS | BCD TECHNICAL CHARACTERISTICS

JACKET | BCD MODULAR MAX MODULAR MODULAR REV

ZAVORRA INTEGRATA Q&S WEIGHT SYSTEM  
Q&S WEIGHT SYSTEM INTEGRATED WEIGHT OPTIONAL OPTIONAL OPTIONAL

IMBRAGATURA REGOLABILE
ADJUSTABLE HARNESS

SPINTA DI GALLEGGIAMENTO 
BUOYANCY LIFT

20.0 kg
45 lb

13.6 kg
29.9 lb

13.6 kg
29.9 lb

PESO
WEIGHT 3100 g 3000 g 3000 g





Torce | Torches
Muoversi sott’acqua a volte non è semplice, soprattutto per le condizioni di luce spesso imperfette.  
Per questo SEAC® propone una gamma completa di torce subacquee caratterizzate dal design sempre innovativo che non dimentica 
l’affiancamento a tradizione e storica competenza. Materiali di altissima qualità, componentistica precisa e funzionale sono le 
caratteristiche che fanno delle torce SEAC® uno dei prodotti più apprezzati dai clienti stessi.

Sometimes getting around underwater can be complicated, especially when the light isn’t perfect.  
That’s why SEAC® offers a full range of diving torches characterized by their increasingly innovative design that doesn’t forget the influence 
of tradition and historic expertise. The very finest materials and highly functional precision components make SEAC® torches some of the 
most beloved with customers.
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2300 LUMEN

1500 LUMEN

SWITCH LOCK

OPTIONAL
COD. 0530104

OPTIONAL
COD. 0530104

SWITCH LOCK
COD. 50-22/AN

COD. 50-24/AN

R40

T O R C E  |  T O R C H E S

R30

Torcia subacquea in alluminio con vetro ottico temperato.
• Dimensioni: diametro 62 mm - lunghezza 206 mm.
• Peso: 594 g.
• 3 LED CREE XPL.
• Batteria: Li-Ion 26680 ricaricabile all’interno della torcia  

tramite connessione Micro-USB.
• Autonomia: 2 ore massima potenza - 5 ore potenza ridotta.
• Ampiezza fascio luminoso: zoom regolabile con variazione  

da 12° a 75°.
• Accensione: sistema elettromagnetico.
• Funzioni operative: massima potenza, potenza ridotta e lampeggio.
• Massima profondità operativa: 100 mt.
• Intensità luminosa: 2300 Lumen.
• Lacciolo universale: incluso.
• Sicura interruttore per evitare accensione accidentale.

Torcia subacquea in alluminio con vetro ottico temperato.
• Dimensioni: diametro 66 mm - lunghezza 170 mm.
• Peso: 480 g.
• 3 LED CREE XP-G2.
• Batteria: Li-Ion 26650 ricaricabile all’interno della torcia  

tramite connessione Micro-USB.
• Autonomia: 2 ore massima potenza - 5 ore potenza ridotta.
• Ampiezza fascio luminoso: zoom regolabile con variazione da 12° a 75°.
• Accensione: sistema elettromagnetico.
• Funzioni operative: massima potenza, potenza ridotta e lampeggio.
• Massima profondità operativa: 100 mt.
• Intensità luminosa: 1500 Lumen.
• Lacciolo universale: incluso.
• Sicura interruttore per evitare accensione accidentale.

Aluminum dive torch with tempered optical glass.
• Dimensions: diameter 62 mm - length 206 mm.
• Weight: 594 g.
• 3 CREE XPL LEDs.
• Battery: Li-Ion 26680 inside the torch, rechargeable via Micro-USB.
• Burn-time: 2 hours at max power - 5 hours at reduced power.
• Width of light beam: zoom adjustable, from 12° to 75°.
• On switch: electromagnetic system.
• Operating modes: max power, reduced power, flashing.
• Maximum operating depth: 100 mt.
• Light intensity: 2300 Lumens.
• Universal torch strap: included.
• Switch lock to prevent accidental ignition.

Aluminum dive torch with tempered optical glass.
• Dimensions: diameter 66 mm - length 170 mm.
• Weight: 480 g.
• 3 CREE XPG2 LEDs.
• Battery: Li-Ion 26650 inside the torch, rechargeable via Micro-USB.
• Burn-time: 2 hours at max power - 5 hours at reduced power.
• Width of light beam: zoom adjustable, from 12° to 75°.
• On switch: electromagnetic system.
• Operating modes: max power, reduced power, flashing.
• Maximum operating depth: 100 mt.
• Light intensity: 1500 Lumens.
• Universal torch strap: included.
• Switch lock to prevent accidental ignition.
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900 LUMEN

OPTIONAL
COD. 0530104

OPTIONAL
COD. 0530104

SWITCH LOCK

500 LUMEN SWITCH LOCK

COD. 50-25/AN

COD. 50-5/AN

T O R C E  |  T O R C H E S

R15

R5

Torcia subacquea in alluminio con vetro ottico temperato.
• Dimensioni: diametro 47 mm - lunghezza 166 mm.
• Peso: 300 g.
• 1 LED CREE XP-L.
• Batteria: Li-Ion 18650 ricaricabile all’interno della torcia  

tramite connessione Micro-USB.
• Autonomia: 2 ore massima potenza - 4 ore potenza ridotta.
• Ampiezza fascio luminoso: zoom regolabile con variazione da 12° a 75°.
• Accensione: sistema elettromagnetico.
• Funzioni operative: intensità luminosa regolabile tramite  

interruttore magnetico.
• Massima profondità operativa: 100 mt.
• Intensità luminosa: 900 Lumen.
• Lacciolo universale: incluso.
• Sicura interruttore per evitare accensione accidentale.

Torcia subacquea in alluminio con vetro ottico temperato.
• Dimensioni: diametro 47 mm - lunghezza 166 mm.
• Peso: 300 g.
• 1 LED CREE XP-G2.
• Batteria: Li-Ion 18650 ricaricabile all’interno della torcia  

tramite connessione Micro-USB.
• Autonomia: 2 ore massima potenza - 5 ore potenza ridotta.
• Ampiezza fascio luminoso: zoom regolabile con variazione da 12° a 75°.
• Accensione: sistema elettromagnetico.
• Funzioni operative: intensità luminosa regolabile  

tramite interruttore magnetico.
• Massima profondità operativa: 100 mt.
• Intensità luminosa: 500 Lumen.
• Lacciolo universale: incluso.
• Sicura interruttore per evitare accensione accidentale.

Aluminum dive torch with tempered optical glass.
• Dimensions: diameter 47 mm - length 166 mm.
• Weight: 300 g.
• 1 CREE XP-L LED.
• Battery: Li-Ion 18650 inside the torch, rechargeable via Micro-USB.
• Burn-time: 2 hours at max power - 4 hours at reduced power.
• Width of light beam: zoom adjustable, from 12° to 75°.
• On switch: electromagnetic system.
• Operating modes: light intensity adjustable using magnetic switch.
• Maximum operating depth: 100 mt.
• Light intensity: 900 Lumens.
• Universal torch strap: included.
• Switch lock to prevent accidental ignition.

Aluminum dive torch with tempered optical glass.
• Dimensions: diameter 47 mm - length 166 mm.
• Weight: 300 g.
• 1 CREE XPG2 LED.
• Battery: Li-Ion 18650 inside the torch, rechargeable via Micro-USB.
• Burn-time: 2 hours at max power - 5 hours at reduced power.
• Width of light beam: zoom adjustable, from 12° to 75°.
• On switch: electromagnetic system.
• Operating modes: light intensity adjustable using magnetic switch.
• Maximum operating depth: 100 mt.
• Light intensity: 500 Lumens.
• Universal torch strap: included.
• Switch lock to prevent accidental ignition.
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OPTIONAL
COD. 0530104

OPTIONAL
COD. 0530104

300 LUMEN

400 LUMEN SWITCH LOCK
COD. 50-4/AN

COD. 50-26/AN

CARICA BATTERIA OPZIONALE
OPTIONAL BATTERY CHARGER

COD. 0530098

CAVETTO USB
USB CABLE

COD. 0530099

BATTERIA OPZIONALE  
RICARICABILE T5 - R5 - R3 - R3FX

OPTIONAL RECHARGEABLE  
BATTERY T5 - R5 - R3 - R3FX

COD. 0530097

T O R C E  |  T O R C H E S

R3

T5
Torcia subacquea in alluminio con vetro ottico temperato.
• Dimensioni: diametro 31.9 mm - lunghezza 144 mm.
• Peso: 125 g.
• 1 LED CREE XP-G2.
• Batteria: 3 x Alkaline AAA.
• Autonomia: 2.2 ore.
• Ampiezza fascio luminoso: 9°.
• Accensione: pressione.
• Massima profondità operativa: 100 mt.
• Intensità luminosa: 300 Lumen.
• Lacciolo universale: incluso.
• Sicura interruttore per evitare accensione accidentale.

Torcia subacquea in alluminio con vetro ottico temperato.
• Dimensioni: diametro 42 mm - lunghezza 140 mm.
• Peso: 255 g.
• 1 LED CREE XP-G2.
• Batteria: Li-Ion 18650 ricaricabile tramite carica batterie esterno  

con connessione USB.
• Autonomia: 2 ore massima potenza - 8 ore potenza ridotta.
• Accensione: sistema elettromagnetico.
• Funzioni operative: massima potenza, potenza ridotta e lampeggio.
• Massima profondità operativa: 100 mt.
• Intensità luminosa: 400 Lumen.
• Lacciolo universale: incluso.
• Carica batteria: incluso.
• Sicura interruttore per evitare accensione accidentale.

Aluminum dive torch with tempered optical glass.
• Dimensions: diameter 31.9 mm - length 144 mm.
• Weight: 125 g.
• 1 CREE XPG2 LED.
• Battery: 3 x Alkaline AAA.
• Burn-time: 2.2 hours.
• Width of light beam: 9°.
• On switch: press.
• Maximum operating depth: 100 mt.
• Light intensity: 300 Lumens.
• Universal torch strap: included.
• Switch lock to prevent accidental ignition.

Aluminum dive torch with tempered optical glass.
• Dimensions: diameter 42 mm - length 140 mm.
• Weight: 255 g.
• 1 CREE XPG2 LED.
• Battery: Li-Ion 18650 rechargeable via external charger with USB connection.
• Burn-time: 2 hours at max power - 8 hours at reduced power.
• On switch: electromagnetic system.
• Operating modes: max power, reduced power, flashing.
• Maximum operating depth: 100 mt.
• Light intensity: 400 Lumens.
• Universal torch strap: included.
• Battery charger: included.
• Switch lock to prevent accidental ignition.
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OPTIONAL
COD. 0530104

700 LUMEN
COD. 50-20/N

COD. 0530104

T O R C E  |  T O R C H E S

Q5

TORCH HOLDER

Torcia subacquea in tecnopolimero.
• Tipo di batterie: n° 8 batterie alcaline formato stilo AA/R6 1.5 V (non in dotazione).
• Autonomia: 3 ore alla massima potenza.
• Profondità massima di utilizzo: 60 mt.
• Dimensioni: diametro 60 mm - lunghezza 180 mm.
• Peso: 457 g (con batterie).
• Accensione: sistema elettromagnetico.
• Tenuta: doppio O-Ring tenuta radiale.
• Vetro: policarbonato trasparente.
• Lumen: 700 Lumen.
• 3 led CREE XPG R5.
• Lacciolo universale: incluso.

Technopolymer dive torch.
• Type of batteries: Eight 1.5 V AA/R6 alkaline batteries (not included).
• Burn time: 3 hrs at max power.
• Maximum usage depth: 60 m.
• Dimensions: diameter 60 mm - length 180 mm.
• Weight: 457 g (with batteries).
• On switch: electromagnetic system.
• Seal: Double radial seal O-ring + L-Ring.
• Glass: clear polycarbonate.
• Lumens: 700 Lumens.
• 3 Cree XPG R5 LEDs.
• Universal torch strap: included.
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COD. 0530102 COD. 2051N

T O R C E  |  T O R C H E S

ALIMENTATORE USB PER TORCE
USB POWER SUPPLY FOR TORCHES

LACCIOLO UNIVERSALE
UNIVERSAL TORCH STRAP

TORCE | TORCHES R40 R30 R15 R5 R3 T5 Q5

INTERRUTTORE MAGNETICO
MAGNETIC SWITCH -

INTERRUTTORE MECCANICO
MECHANICAL SWITCH - - - - -

LUCE A 3 LED
LIGHT FROM 3 LEDS - - - -

LUCE A 1 LED
LIGHT FROM 1 LED - - -

TRIPLA FUNZIONE
THREE MODES - - - -

REGOLAZIONE INTENSITÀ PROGRESSIVA
PROGRESSIVE INTENSITY ADJUSTMENT - - - - -

DOPPIO O-RING TENUTA RADIALE
DOUBLE RADIAL SEAL O-RING

GUARNIZIONI
SEALS O-RING O-RING O-RING O-RING O-RING X2 X2

WATT (W) 20 15 9 5 5 5 15

AMPIEZZA FASCIO LUMINOSO
WIDTH OF THE LIGHT BEAM

MAX 75°
MIN 12°

MAX 75°
MIN 12°

MAX 75°
MIN 12°

MAX 75°
MIN 12° 9° 9° 10°

AUTONOMIA
BURN-TIME (H)

MAX 2
MIN 5

MAX 2
MIN 5

MAX 1.4
MIN 24

MAX 2
MIN 24

MAX 2.15
MIN 8 2.2 MAX 8

MIN 0.30

LUMEN (LM) MAX 2300
MIN 730

MAX 1500
MIN 450

MAX 900
MIN 50

MAX 500
MIN 50

MAX 400
MIN 120 300 MAX 700

MIN 200

KELVIN (°K) 5700~7300 5700~7300 5700~7300 5700~7300 5700~7300 5700~7300 5700~7300

CARATTERISTICHE TECNICHE TORCE | TORCHES TECHNICAL CHARACTERISTICS

Caricabatterie USB per torce SEAC®.
Input: 100-240V ~ / 50/60Hz 0.35A max / Output: 5V - 2A

USB battery charger for SEAC® torches.
Input: 100-240V ~ / 50/60Hz 0.35A max / Output: 5V - 2A



Mute | Diving suits
Dal disegno preliminare alla progettazione dettagliata il reparto produzione mute di SEAC® segue ogni passo della realizzazione di uno dei 
prodotti principali del catalogo aziendale. 
Cura del dettaglio, ricerca dei materiali, attenzione e controllo qualità approfondito fanno delle mute SEAC® una vera e propria icona  
sul mercato per i modelli di mute stagne, semistagne e umide.

From preliminary drawings to the final detailed design, our wetsuit production department monitors every step in the creation of one of the 
top products in the company catalog. 
Our focus on detail, research into materials, close attention, and in-depth quality control make SEAC® wetsuits true icons on the dive 
market for dry suit, semi-dry suit, and wetsuit models.
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AQUASTOP HOOD 
INCLUDED

SOFT BOOTS CERTIFICATION
14225-2

TAGLIA | SIZE XS S M L L2P XL

UOMO | MAN - 6-3/S 6-3/M 6-3/L 6-3/L2P 6-3/XL
DONNA | LADY 6-4/XS 6-4/S 6-4/M 6-4/L - 6-4/XL

CALZARI | BOOTS 36/37 37/38 39/40 40/41 40/41 41/42

TAGLIA | SIZE XL2P XXL XXL2P XXXL XXXL2P XXXXL

UOMO | MAN 6-3/XL2P 6-3/XXL 6-3/XXL2P 6-3/XXXL 6-3/XXXL2P 6-3/XXXXL
DONNA | LADY - 6-4/XXL - - - -

CALZARI | BOOTS 41/42 43/44 43/44 44/45 44/45 45/46

TAGLIA | SIZE XS S M L XL XXL XXXL

COD. 11-1/XS 11-1/S 11-1/M 11-1/L 11-1/XL 11-1/XXL 11-1/XXXL

M U T E  S TA G N E  |  D R Y S U I T S

DRY PLUS 4.0

UNIFLEECE

Muta stagna in neoprene da 4.0 mm ad alta densità 
bifoderato nylon e nastratura stagna in neoprene.
• Calzarino: stagno in neoprene e suola con protezione  

in PU Print ad alta tenacità.
• Valvole di carico e scarico: Si-Tech.
• Cerniera dorsale: in metallo BDM con flap di protezione.
• Collo: Neoprene in Glide Skin esterno e Nylon  

Superstretch con flap di protezione esterno.
• Sistema di chiusura dei polsi: Neoprene in Nylon  

Superstretch e Glide Skin interno.
• Tasca laterale: in neoprene con cerniera YKK.
• Ginocchiere: in Tatex.
• Cappuccio: separato in neoprene superstretch  

con buckle per l’aggancio nella zona della tasca.
• Altre caratteristiche: sacca in tessuto,  

frusta e bretelle incluse.

Sottomuta idrorepellente a due strati ideale per l’utilizzo con mute stagne.
Leggero (circa 600 g.) e traspirante è ideale per mantenere il calore durante le immersioni in ambienti 
particolarmente freddi.
La cerniera frontale a doppio attacco permette un indossaggio rapido.
Le tasche, con cerniera di facile accesso, sono perfette per il trasporto di piccoli attrezzi.

Double-layer water-repellent undersuit ideal for wearing under a drysuit.
Lightweight (~ 600 g.) and breathable, it’s ideal for staying warm during dives in especially cold places.
The front zips from both ends to make it quick and easy to put on.
The easy-access zip pockets are perfect for carrying small tools.

4.0-mm high-density neoprene dry suit double-lined in nylon and 
waterproof neoprene taping.
• Boot: waterproof in neoprene, and sole with extra-tough PU 

Print protection on the sole.
• Inlet and exhaust valves: Si-Tech.
• Rear zip: in BDM metal with protective flap.
• Neck: Glide Skin neoprene outside and Superstretch Nylon 

with external protective flap.
• Closure system at the wrists: Neoprene in Nylon Superstretch 

and Glide Skin interior.
• Side pocket: in neoprene with YKK zipper.
• Knee pads: in Tatex.
• Hood: separate in superstretch neoprene with fastening buckle 

in the pocket area.
• Other features: fabric bag, hose and suspenders included.
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AQUASTOP HOOD 
INCLUDED

SEMIRIGID
BOOTS

CERTIFICATION
14225-2

TAGLIA | SIZE S M L L2P XL XL2P XXL XXL2P XXXL XXXL2P XXXXL

COD. 6-1/S 6-1/M 6-1/L 6-1/L2P 6-1/XL 6-1/XL2P 6-1/XXL 6-1/XXL2P 6-1/XXXL 6-1/XXXL2P 6-1/XXXXL
CALZARI | BOOTS 37/38 39/40 40/41 40/41 41/42 41/42 43/44 43/44 44/45 44/45 45/46

FRUSTA PER MUTA STAGNA | DRY SUIT HOSE

COD. S850100
VERSIONE | VERSION 75 cm

COD. 699 COD. 2200

M U T E  S TA G N E  |  D R Y S U I T S

WARMDRY

MASTICE | NEOPRENE GLUE APPENDINO | HANGER

• Muta Stagna.
• Fodera esterna: Poly PK Havy Duty + Powertex.
• Fodera interna: Nylon.
• Cerniera: DRY BDM in metallo con flap di protezione.
• Cuciture: Blind stitching esterno.
• Neoprene Tape interno.
• Collo: Glide Skin.
• Sistema di chiusura polsi: Smooth Skin aquastop.
• Altre caratteristiche: sacca in tessuto, cappuccio,  

frusta e bretelle incluse. Calzari semirigidi risvoltabili. 
Ampia e pratica tasca in Cordura 1000D, con soffietto e pattina a 
velcro. Total Protection su spalle, gomiti, ginocchia e fondoschiena  
in materiale ultraresistente.

Mastice in neoprene liquido per piccole riparazioni, 30 g. Appendino universale con spazi dedicati ad ogni singolo 
componente dell’attrezzatura scuba.

• Dry suit.
• External coating: Heavy Duty Poly PK + Powertex.
• Lining: Nylon.
• Zip: DRY BDM in metal with protective flap.
• Stitching: External blind stitching.
• Internal neoprene Tape.
• Neck: Glide Skin.
• Closure system on the wrists: Aquastop Smooth Skin.
• Other features: textile bag, hood, hose and suspenders included. 

Semi-rigid boots can be turned inside out. Convenient large pocket  
in 1000D Cordura, expandable and with Velcro flap. 
Total Protection on the shoulders, elbows, knees, and lower back,  
in ultraresistant material.

Liquid neoprene adhesive for small repairs, 30 g. Universal hanger with special spaces for each component of your 
scuba equipment.
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AQUASTOP

UltraStretch material

CERTIFICATION
14225-1

ULTRASTRETCH

TAGLIA | SIZE XS S M MT L LT XL XLT XXL XXXL XXXXL

UOMO | MAN - 1-6/S 1-6/M 1-6/MT 1-6/L 1-6/LT 1-6/XL 1-6/XLT 1-6/XXL 1-6/XXXL 1-6/XXXXL
DONNA | LADY 1-7/XS 1-7/S 1-7/M - 1-7/L - 1-7/XL - 1-7/XXL - -

M U T E  |  W E T S U I T S

MASTERDRY

Muta semistagna in neoprene superelastico con cerniera posteriore.  
Modello con cappuccio separato, incluso, con sistema Air Draining  
e polsi e caviglie a doppio cono in smooth skin ultraelastico.  
Tasca tridimensionale con chiusura a zip. 
• Fodera esterna: nylon superelastico 300% Extraflex.
• Fodera interna: Thermal Fiber Plush.
• Cerniera: Titex Master Seal.
• Polsi e caviglie: doppio cono in Smooth Skin ultraelastico.
• Cappuccio: separato incluso con sistema “Air Draining”.
• Altre caratteristiche: Cerniera Master Seal posteriore orizzontale  

per assicurare massima flessibilità e comfort nei movimenti. 
Thermal Fiber Plush: elasticità, rapidi tempi di asciugatura,  
calore e comfort a contatto con la pelle. 
PAD Protection nella zona della schiena.

Semi-dry suit in superelastic neoprene with rear zip.  
Model with separate hood, included, with Air Draining system,  
double cone cuffs and ankles in ultra-elastic smooth skin.  
Three-dimensional pocket with zip closure.
• External coating: 300% Extraflex superelastic nylon.
• Lining: Thermal Fiber Plush.
• Zip: Titex Master Seal.
• Cuffs and ankles: double cone ultra-elastic Smooth Skin.
• Hood: separate, included, with “Air Draining” system.
• Other features: Rear horizontal Master Seal zip to ensure  

the utmost flexibility and comfort when moving. 
Thermal Fiber Plush: highly elastic, dries quickly,  
warm and comfortable against the skin. 
PAD Protection in the back area.



4 7

www. s eac sub .c om

s
c

u
b

a
|2

0
2

0

UltraStretch material

AQUASTOP INOX ULTRASTRETCH

ZIP ON
CUFFS/ANKLES

CERTIFICATION
14225-1

WATER BARRIER
DRY SYSTEM

TAGLIA | SIZE XS S M MP L LP LT XL

UOMO | MAN - 1-60/S 1-60/M - 1-60/L 1-60/LP 1-60/LT 1-60/XL
DONNA | LADY 1-63/XS 1-63/S 1-63/M 1-63/MP 1-63/L 1-63/LP - 1-63/XL

TAGLIA | SIZE XLP XLT XXL XXLP XXLT XXXL XXXLP XXXXL

UOMO | MAN 1-60/XLP 1-60/XLT 1-60/XXL 1-60/XXLP 1-60/XXLT 1-60/XXXL 1-60/XXXLP 1-60/XXXXL
DONNA | LADY 1-63/XLP - 1-63/XXL - - - - -

M U T E  |  W E T S U I T S

KOMODA FLEX 7.0

Muta monopezzo 7 mm con cerniera posteriore YKK, cursore in acciaio inossidabile, 
realizzata in neoprene bifoderato superelastico. La speciale chiusura posteriore Water 
Barrier System minimizza l’ingresso dell’acqua. Modello con Aquastop su polsi  
e caviglie grazie al sistema a doppio cono e chiusura con zip.
Sistema di impermeabilizzazione della cerniera Water Barrier System.
Protezioni su ginocchia in Poliuretano antiabrasivo.

Possibilità di abbinamento con: VEST FLEX 5.0

7 mm one-piece suit with rear YKK zip, stainless steel sliding tab, 
made in superelastic double-lined neoprene. The special rear Water 
Barrier System closure minimizes water seepage.  
Model with Aquastop at the cuffs and ankles thanks to the double 
cone system and zip closure.
Water Barrier System to waterproof the zipper.
Knee pads in scratch-resistant polyurethane.

Possible matching with: VEST FLEX 5.0



4 8

s
c

u
b

a
|2

0
2

0

AQUASTOP

AQUASTOP

INOXULTRASTRETCH

ZIP ON
CUFFS/ANKLES

UltraStretch material

CERTIFICATION
14225-1

WATER BARRIER
DRY SYSTEM

TAGLIA | SIZE XS S M MP L LP LT XL

UOMO | MAN - 1-61/S 1-61/M - 1-61/L 1-61/LP 1-61/LT 1-61/XL
DONNA | LADY 1-64/XS 1-64/S 1-64/M 1-64/MP 1-64/L 1-64/LP - 1-64/XL

TAGLIA | SIZE XLP XLT XXL XXLP XXLT XXXL XXXLP XXXXL

UOMO | MAN 1-61/XLP 1-61/XLT 1-61/XXL 1-61/XXLP 1-61/XXLT 1-61/XXXL 1-61/XXXLP 1-61/XXXXL
DONNA | LADY 1-64/XLP - 1-64/XXL - - - - -

TAGLIA | SIZE XS S M MP L LP LT XL

UOMO | MAN - 1-36/S 1-36/M - 1-36/L 1-36/LP 1-36/LT 1-36/XL
DONNA | LADY 1-110/XS 1-110/S 1-110/M 1-110/MP 1-110/L 1-110/LP - 1-110/XL

TAGLIA | SIZE XLP XLT XXL XXLP XXLT XXXL XXXLP XXXXL

UOMO | MAN 1-36/XLP 1-36/XLT 1-36/XXL 1-36/XXLP 1-36/XXLT 1-36/XXXL 1-36/XXXLP 1-36/XXXXL
DONNA | LADY 1-110/XLP - 1-110/XXL - - - - -

M U T E  |  W E T S U I T S

KOMODA FLEX 5.0

VEST FLEX 5.0

Possibilità di abbinamento con: VEST FLEX 5.0

Muta monopezzo 5 mm con cerniera posteriore YKK,  
cursore in acciaio inossidabile, realizzata in neoprene bifoderato  
superelastico. La speciale chiusura posteriore Water Barrier System  
minimizza l’ingresso dell’acqua.  
Modello con Aquastop su polsi e caviglie grazie al sistema  
a doppio cono e chiusura con zip.  
Gomma con struttura a nido d’ape: elevata elasticità, 
eccellente isolamento termico e leggerezza senza eguali.

Possible matching with: VEST FLEX 5.0

5 mm one-piece suit with rear YKK zip, stainless steel sliding tab,  
made in superelastic double-lined neoprene.  
The special rear Water Barrier System closure minimizes  
water seepage. Model with Aquastop at the cuffs  
and ankles thanks to the double cone system and zip closure. 
Rubber with honeycomb structure: advanced elasticity,  
excellent heat insulation, and unparalleled light weight.
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AQUASTOP

UltraStretch material

CERTIFICATION
14225-1

ULTRASTRETCH

TAGLIA | SIZE XS S M L XL XXL XXXL

UOMO | MAN 7 MM - 1-54/S 1-54/M 1-54/L 1-54/XL 1-54/XXL 1-54/XXXL
DONNA | LADY 7 MM 1-57/XS 1-57/S 1-57/M 1-57/L 1-57/XL 1-57/XXL -

TAGLIA | SIZE XS S M L XL XXL XXXL

UOMO | MAN 5 MM - 1-55/S 1-55/M 1-55/L 1-55/XL 1-55/XXL 1-55/XXXL
DONNA | LADY 5 MM 1-58/XS 1-58/S 1-58/M 1-58/L 1-58/XL 1-58/XXL -

M U T E  |  W E T S U I T S

ALFA 7.0 / 5.0

Possibilità di abbinamento con: VEST FLEX 5.0

Muta monopezzo in morbido neoprene da 7 o 5  mm. Aumenta la facilità di movimento e diminuisce la 
fatica grazie agli inserti in neoprene superelastico su petto, braccia, polpacci e ascelle.  
Sistema AquaStop su polsi, caviglie e collo in neoprene liscio Smooth Skin. 
Ginocchiere rinforzate in Pu-Print che non compromette l’elasticità. 
Chiusura con cerniera verticale posteriore.

Possible matching with: VEST FLEX 5.0

One-piece wetsuit in soft 7-mm or 5-mm neoprene. Increases freedom of movement and decreases 
fatigue thanks to the super-elastic neoprene inserts on the chest, arms, calves, and underarms.  
AquaStop System at the wrists, ankles, and neck in Smooth Skin neoprene. 
Knee pads reinforced in Pu-Print, which doesn’t compromise the elasticity. 
Rear vertical zip closure.



5 0

www. s eac sub .c om
s

c
u

b
a

|2
0

2
0 DIVING CENTER

COMFORT FIT ZIP ON
CUFFS/ANKLES

UltraStretch material

CERTIFICATION
14225-1

ULTRASTRETCH

TAGLIA | SIZE S M L XL XXL XXXL XXXXL

UOMO | MAN 7 MM 1-85/S 1-85/M 1-85/L 1-85/XL 1-85/XXL 1-85/XXXL 1-85/XXXXL

TAGLIA | SIZE XS S M L XL XXL XXXL

UOMO | MAN 5 MM - 1-86/S 1-86/M 1-86/L 1-86/XL 1-86/XXL 1-86/XXXL
DONNA | LADY 5 MM 1-109/XS 1-109/S 1-109/M 1-109/L 1-109/XL 1-109/XXL -

M U T E  |  W E T S U I T S

RESORT FLEX MAN 7.0 / 5.0
RESORT FLEX LADY 5.0

Muta monopezzo con cappuccio integrato, realizzata in morbido neoprene bifoderato con inserti 
superelastici nelle braccia, petto e cappuccio. Nuova vestibilità. Protezioni in Powertex nelle spalle, 
ginocchiere e fondoschiena.
Cerniera frontale YKK con nuovo sistema di chiusura laterale sul viso e flap interno.
Comoda chiusura alle caviglie con cerniera YKK. Nuova taglio con vestibilità Comfort Fit.

One-piece wetsuit with integrated hood, made in a soft double-lined neoprene with superelastic 
inserts on the arms, chest, and hood. New fit. Powertex protections on the shoulders, knee pads, 
and lower back.
Front YKK zip with new side closure system on the face and inner flap. 
Comfortable closure at ankles with YKK zip. New cut with Comfort Fit.
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Stretch material

TAGLIA | SIZE S M L XL XXL XXXL

COD. 1-48/S 1-48/M 1-48/L 1-48/XL 1-48/XXL 1-48/XXXL

M U T E  |  W E T S U I T S

RIESE 8.5 MM

Muta due pezzi da 8.5 mm formata da giacca con cappuccio e salopette.  
Realizzata in morbido neoprene bifoderato con taglio anatomico e preformato su 
braccia e gambe. Ginocchiere rinforzate con Supratex II di ultima generazione.

8.5 mm two-piece suit consisting of a hooded jacket and Farmer John.  
Made in soft double-lined neoprene, this model features an anatomical,  
preformed cut on the arms and legs. Knee pads reinforced with latest-generation Supratex II.
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COMFORT FIT

UltraStretch material

ULTRASTRETCH

TAGLIA | SIZE S M L XL XXL XXXL

UOMO | MAN 5 MM 1-81/S 1-81/M 1-81/L 1-81/XL 1-81/XXL 1-81/XXXL

PRIVILEGE FLEX 5.0

M U T E  |  W E T S U I T S

Muta due pezzi da 5 mm formata da giacca con cappuccio e salopette.
Nuova vestibilità. Cerniera frontale YKK con nuovo sistema di chiusura laterale 
sul viso e flap interno. 
Realizzata in morbido neoprene bifoderato con inserti superelastici nelle 
braccia, petto e cappuccio.
Taglio anatomico preformato su braccia e gambe. 
Ginocchiere rinforzate in Pu-Print che non compromette l’elasticità.

5-mm two-piece suit consisting of a hooded jacket and Farmer John.
New fit. Front YKK zip with new side closure system on the face and inner flap. 
Made of soft double-lined neoprene with superelastic inserts on the arms, 
chest, and hood.
Anatomical and preformed cut on the arms and legs. 
Knee pads reinforced in Pu-Print, which doesn’t compromise the elasticity.
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UltraStretch material

ULTRASTRETCH

TAGLIA | SIZE XS S M L XL XXL XXXL

UOMO | MAN - 1-89/S 1-89/M 1-89/L 1-89/XL 1-89/XXL 1-89/XXXL
DONNA | LADY 1-90XS 1-90/S 1-90/M 1-90/L 1-90/XL 1-90/XXL -

M U T E  |  W E T S U I T S

FEEL ULTRAFLEX 3.0

Muta monopezzo tutta in neoprene superstretch da 3 mm,
il massimo dell’elesticità e il comfort, perfetta per immersioni in mari tropicali  
o acque temperate, ideale per qualsiasi sport acquatico come snorkeling, 
freediving, nuoto. Cuciture Flatlock e Ginocchiere rinforzate in Powertex.
Chiusura verticale posteriore con cerniera YKK.

One-piece suit entirely in 3-mm superstretch neoprene delivers the maximum 
in elasticity and comfort, perfect for dives in tropical seas or temperate waters, 
and ideal for any water sport, like snorkeling, freediving, or swimming. Flatlock 
stitching and Kneepads reinforced with Powertex.
Rear vertical closure with YKK zip.
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AQUASTOP INOX

UltraStretch material

ULTRASTRETCH

TAGLIA | SIZE XS S M L XL XXL XXXL XXXXL

SENSE SHORT UOMO | MAN - 1-28/S 1-28/M 1-28/L 1-28/XL 1-28/XXL 1-28/XXXL 1-28/XXXXL
SENSE SHORT DONNA | LADY 1-29/XS 1-29/S 1-29/M 1-29/L 1-29/XL 1-29/XXL - -

TAGLIA | SIZE XS S M L XL XXL XXXL XXXXL

SENSE LONG UOMO | MAN - 1-26/S 1-26/M 1-26/L 1-26/XL 1-26/XXL 1-26/XXXL 1-26/XXXXL
SENSE LONG DONNA | LADY 1-27/XS 1-27/S 1-27/M 1-27/L 1-27/XL 1-27/XXL - -

M U T E  |  W E T S U I T S

SENSE LONG / SENSE SHORT

Muta monopezzo in neoprene bifoderato 3 mm o mutino in neoprene bifoderato 2.5 mm con cerniera posteriore e cursore in acciaio 
inossidabile. Inserti in superelastico nella zona del collo e braccia. Aquastop a polsi e caviglie con tenuta in Smooth Skin.
Protezioni in Powertex sulle ginocchia. Velcro regolabile.

One-piece suit in double-lined 3 mm neoprene or one-piece shorty in double-lined 2.5 mm neoprene with rear zip and stainless steel sliding 
tab. Superelastic inserts at the collar and arms.  
Aquastop on the wrists and ankles with Smooth Skin seal. Powertex knee pads. Adjustable Velcro.
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TAGLIA | SIZE XS S M L XL XXL XXXL XXXXL

RELAX SHORT UOMO | MAN - 1-39/S 1-39/M 1-39/L 1-39/XL 1-39/XXL 1-39/XXXL 1-39/XXXXL
RELAX SHORT DONNA | LADY 1-40/XS 1-40/S 1-40/M 1-40/L 1-40/XL 1-40/XXL - -

TAGLIA | SIZE XS S M L XL XXL XXXL XXXXL

RELAX LONG UOMO | MAN - 1-41/S 1-41/M 1-41/L 1-41/XL 1-41/XXL 1-41/XXXL 1-41/XXXXL
RELAX LONG DONNA | LADY 1-42/XS 1-42/S 1-42/M 1-42/L 1-42/XL 1-42/XXL - -

M U T E  |  W E T S U I T S

RELAX LONG / RELAX SHORT

Muta e mutino monopezzo con cerniera posteriore in neoprene bifoderato da 2.2 mm.  
Taglio preformato e anatomico con cuciture flat-lock per una muta ideale per sport acquatici come surf, snorkeling, nuoto, kayak. 
Ginocchiere con protezioni in poliuretano.

Suit and one-piece shorty with rear zip in 2.2-mm double-lined neoprene. 
The preformed, anatomical cut with flat-lock stitching makes this an ideal suit for water sports like surfing, snorkeling, swimming, and 
kayaking. Knee pads with polyurethane protection.
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TAGLIA | SIZE XS S M L XL XXL XXXL XXXXL

UOMO | MAN - 1-18/S 1-18/M 1-18/L 1-18/XL 1-18/XXL 1-18/XXXL 1-18/XXXXL
DONNA | LADY 1-19/XS 1-19/S 1-19/M 1-19/L 1-19/XL 1-19/XXL - -

ETÀ | AGE 5 7 9 11 13

BAMBINO | BOY 1-20/5A 1-20/7A 1-20/9A 1-20/11A 1-20/13A

ETÀ | AGE 3 5 7

BAMBINO | BOY 1-87/3A 1-87/5A 1-87/7A
BAMBINA | GIRL 1-88/3A 1-88/5A 1-88/7A

ETÀ | AGE 9 11 13

BAMBINO | BOY 1-87/9A 1-87/11A 1-87/13A
BAMBINA | GIRL 1-88/9A 1-88/11A 1-88/13A

M U T E  |  W E T S U I T S

CIAO

CIAO KID DOLPHIN

Shorty per sport acquatici, pratico da indossare grazie alla  
cerniera anteriore.  
Modello in neoprene bifoderato da 2.5 mm e cuciture flat-lock.
Flap interno cerniera anti infiltrazione.
Rifinitura antiabrasione in Lycra sul colletto.

Mutino in neoprene bifoderato 
per bambino con cerniera anteriore.

Shorty bimbo in neoprene  
con cerniera anteriore  
e fodere in standard nylon.  
Braccia e gambe in lycra  
con UV Protection.

Shorty for water sports. Front zip makes it easy to put on.  
Double-lined 2.5 mm neoprene model with flat-lock stitching.
Flap inside the zip to prevent seepage.
Scratch-resistant Lycra finish on the collar.

Double-lined neoprene shorty 
for kids with front zip.

Neoprene kids’ shorty 
with front zip and 
standard nylon lining. 
In Lycra, with UV Protection
on the arms and legs.
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COMFORT FIT

UltraStretch material

ULTRASTRETCH

TAGLIA | SIZE S M L XL XXL XXXL

FIT LONG UOMO | MAN 11-6/S 11-6/M 11-6/L 11-6/XL 11-6/XXL 11-6/XXXL
FIT SHORT UOMO | MAN 11-8/S 11-8/M 11-8/L 11-8/XL 11-8/XXL 11-8/XXXL

TAGLIA | SIZE XS S M L XL XXL XXXL

UOMO | MAN - 11-4/S 11-4/M 11-4/L 11-4/XL 11-4/XXL 11-4/XXXL
DONNA | LADY 11-5/XS 11-5/S 11-5/M 11-5/L 11-5/XL - -

S O T T O M U T E  |  U N D E R S U I T S

FIT LONG 2.0 / FIT SHORT 2.0

SHORT VEST

Vest in neoprene UltraStretch da 2.0 mm, colletto con sistema 
aquastop in smooth-skin. Colorazione ad alta visibilità 
white-orange fluo, ideale per il nuoto in acque libere e taglio 
ascellare senza cuciture per garantire il massimo comfort, 
perfetto per l’utilizzo in acque temperate o per qualsiasi 
sport acquatico come snorkeling, freediving, nuoto o come 
sottomuta. Cuciture Flatlock.

Sottomuta a canotta 2.5 mm.

2.5 mm undersuit vest.

2.0-mm UltraStretch neoprene vest, collar with smooth-skin 
aquastop system. High-visibility fluorescent white-orange 
color, ideal for swimming in open water, and underarm cut 
with no stitches to ensure maximum comfort. Perfect for use 
in temperate water or for any water sport, like snorkeling, 
freediving, swimming, or as an undersuit.
Flatlock Stitching.
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AQUASTOP

TAGLIA | SIZE XS S M L XL XXL

LONG UOMO | MAN 155-7/XS 155-7/S 155-7/M 155-7/L 155-7/XL 155-7/XXL
LONG DONNA | LADY 9320/01 9320/02 9320/03 9320/04 9320/05 -
SHORT UOMO | MAN 155-8/XS 155-8/S 155-8/M 155-8/L 155-8/XL 155-8/XXL

SHORT DONNA | LADY 9321/01 9321/02 9321/03 9321/04 9321/05 -

TAGLIA | SIZE XS/S M L XL XXL/XXXL

COD. 26-1/XS-S 26-1/M 26-1/L 26-1/XL 26-1/XXL-XXXL

TAGLIA | SIZE XS/S M L XL XXL

STANDARD 5 MM 71601/XS 71603/M 71604/L 71605/XL 71606/XXL
STANDARD 3 MM 73501/XS 73503/M 73504/L 73505/XL 73506/XXL

S O T T O M U T E  E  C A P P U C C I  |  U N D E R S U I T S  &  H O O D S

WARMGUARD COMFORT LONG | SHORT

STANDARD

TEKNO

Maglia a manica corta in neoprene compresso da 0.5 mm.Maglia a manica lunga in neoprene compresso da 0.5 mm.

Neoprene super elastico da 5 mm Ultraflex/Thermal Fiber.  
Liscio esterno sul collo per garantire maggiore aderenza alla muta.  
Valvola “Air Release” per la fuoriuscita dell’aria.

Neoprene bifoderato disponibile in 3 mm o 5 mm con fori per il rilascio dell’aria.

Long-sleeve suit in 0.5 mm compressed neoprene. Short-sleeve suit in 0.5 mm compressed neoprene.

Double-lined neoprene available in 3 mm or 5 mm with air venting holes.

5 mm super-elastic Ultraflex/Thermal Fiber neoprene.  
Smooth exterior on the neck to ensure it adheres better to the wetsuit.  
The “Air Release” valve vents air.



5 9

www. s eac sub .c om

s
c

u
b

a
|2

0
2

0

ULTRAFLEX

100% DRY

TAGLIA | SIZE S M L XL XXL

DRY SEAL 300 03001/02 03001/03 03001/04 03001/05 03001/06
DRY SEAL 500 03002/02 03002/03 03002/04 03002/05 03002/06

TAGLIA | SIZE XS S M L XL XXL

ULTRAFLEX 2 MM 16-11/XS 16-11/S 16-11/M 16-11/L 16-11/XL 16-11/XXL
ULTRAFLEX 3.5 MM 16-10/XS 16-10/S 16-10/M 16-10/L 16-10/XL 16-10/XXL
ULTRAFLEX 5 MM 16-9/XS 16-9/S 16-9/M 16-9/L 16-9/XL 16-9/XXL

TAGLIA | SIZE XS S M L XL XXL

COD. 16-8/XS 16-8/S 16-8/M 16-8/L 16-8/XL 16-8/XXL

TAGLIA | SIZE XXS XS S M L XL XXL

COMFORT 3.0 16-12/XXS 16-12/XS 16-12/S 16-12/M 16-12/L 16-12/XL 16-12/XXL

G U A N T I  |  G L O V E S

DRY SEAL 300/500

ULTRAFLEX

AMARA COMFORT

COMFORT 3.0

Guanto da 3/5 mm in neoprene Superstretch per garantire massimo comfort. 
Stagno al 100% grazie al sigillo Liquid Seal sulle cuciture ed all’innovativo anello 
interno in Glide Skin con sistema Ring Seal Aquastop. 
La massima termicità viene inoltre enfatizzata dalla scelta di utilizzare come 
fodera interna un plush Therma Fiber.  
Rinforzo sul palmo con materiale antitaglio Rubber Coated.

Guanto in neoprene Ultraflex, palmo in Rubber Coated.

Guanto 1.5 mm in standard Nylon, palmo in amara  
e chiusura velcro con elastico.

Guanto 3.0 mm in standard Nylon,  
palmo in PU antiscivolo.

3/5 mm glove in Superstretch neoprene to ensure maximum comfort. 100% 
waterproof thanks to the Liquid Seal on the stitching and the innovative internal 
Glide Skin ring with the Aquastop Ring Seal system. Maximum heat retention is 
further enhanced by our choice of Therma Fiber plush for the lining.  
Palms reinforced with Rubber Coated cut-resistant material.

Ultraflex neoprene glove with Rubber Coated palm.

1.5 mm glove in standard nylon, amara on the palm,  
and Velcro closure with elastic.

3.0 mm standard nylon glove,  
palm in non-slip PU.
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TAGLIA | SIZE S M L XL XXL XXXL

COD. 72902/S 72903/M 72904/L 72905/XL 72906/XXL 72907/XXXL

TAGLIA | SIZE XXS XS S M L XL XXL

COD. 68000/XXS 68001/XS 68002/S 68003/M 68004/L 68005/XL 68006/XXL

TAGLIA | SIZE XXS XS S M L XL XXL

COD. 67900/XXS 67901/XS 67902/S 67903/M 67904/L 67905/XL 67906/XXL

TAGLIA | SIZE XXS XS S M L XL XXL

COD. 21-4/XXS 21-4/XS 21-4/S 21-4/M 21-4/L 21-4/XL 21-4/XXL

C A L Z A R I  |  B O O T S

ROCK BOOT HD

PRO HD

BASIC HD

REGULAR

Calzare con suola rigida ideato per l’utilizzo con mute stagne a calzare 
morbido. Chiusura rapida. Ottimo grip in tutte le condizioni di utilizzo. 
Comodi e leggeri.

Calzare 6 mm con suola rigida ad alto grip e cerniera
per agevolarne la vestizione.

Calzare 5 mm con suola semi rigida, protezione in PU sul collo,  
tacca ferma cinghiolo sul tallone ed interno in standard nylon.

Calzare 5 mm con suola semi rigida e protezione in PU sul collo del piede.

Boot with rigid sole designed for use with dry suits and soft-bootie dry suits.
Quick closure. Excellent grip in all conditions of use. Comfortable and lightweight.

6 mm shoe with high grip sole and zip making it easier to put on.

5 mm boot with semi-rigid sole, PU protection on the instep,  
fin strap notch on the heel, and lining in standard nylon.

5 mm boot with semi-rigid sole and PU protection on the instep.
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TAGLIA | SIZE S M L XL XXL

ANATOMIC 3.5 MM 0404/02 0404/03 0404/04 0404/05 0404/06
ANATOMIC 5 MM 0405/02 0405/03 0405/04 0405/05 0405/06
ANATOMIC 7 MM 0406/02 0406/03 0406/04 0406/05 0406/06

TAGLIA | SIZE XS S M L XL XXL

COD. 0403/01 0403/02 0403/03 0403/04 0403/05 0403/06

C A L Z A R I  |  B O O T S

ANATOMIC

STANDARD HD

CARATTERISTICHE TECNICHE* | TECHNICAL CHARACTERISTICS*

* Le misure sono indicative e potrebbero variare in base al modello.
* The measures are indicative and may vary depending on the model.

MISURA CALZARI | BOOTS SIZE XXS XS S M L XL XXL

TAGLIA | EU SIZE 36 - 37 37 - 38 38 - 39 40 - 41 42 - 43 43 - 44 45 - 46

LUNGHEZZA PIEDE - cm
FOOT LENGTH - cm 23 24 25 26 27 28 29

MISURA CAPPUCCI | HOODS SIZE XS S M L XL XXL XXXL

CIRCONFERENZA TESTA - cm
HEAD CIRCUMFERENCE - cm 53 - 54 55 - 56 57 - 58 59 - 60 61 - 62 63 - 64 65 - 66

MISURA GUANTI | GLOVES SIZE XS S M L XL XL

TAGLIA | SIZE 6 7 8 9 10 11

CIRCONFERENZA PALMO - cm
PALM CIRCUMFERENCE - cm 19 - 20.5 20.5 - 22 22 - 23.5 23.5 - 25 25 - 26.5 26.5 - 28

Calze in neoprene 3.5/5/7 mm con parte terminale in “Smooth Skin”  
e suola in Supratex.

Calze da sub da 2.5 mm in Standard Nylon.

3.5/5/7 mm neoprene socks with top in “Smooth Skin” 
and Supratex sole.

2.5 mm diving socks in standard nylon.
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TA B E L L A  TA G L I E  |  S I Z I N G  C H A R T

* Le misure sono indicative e potrebbero variare in base al modello.
* The measures are indicative and may vary depending on the model.

TAGLIA
SIZE

PESO
WEIGHT

ALTEZZA
HEIGHT

TORACE
CHEST

VITA
WAIST

FIANCHI
HIPS

kg lb cm in cm in cm in cm in

UOMO
MAN

S 60-69 132-152 167-172 65.7-67.7 94-98 25.1-38.5 76-80 29.9-31.4 88-92 34.6-36.2
M 68-77 149-169 172-176 67.7-69.2 98-102 38.5-40.1 80-84 31.4-33.0 92-96 36.2-37.7
L 76-85 167-187 176-180 69.2-70.8 102-106 40.1-41.7 84-88 33.0-34.6 96-100 37.7-39.3
LT 76-85 167-187 180-184 70.8-72.4 102-106 40.1-41.7 84-88 33.0-34.6 96-100 37.7-39.3
LP 84-94 185-207 176-180 69.2-70.8 106-110 41.7-43.3 88-92 34.6-36.2 100-104 39.3-40.9
XL 84-94 185-207 180-184 70.8-72.4 106-110 41.7-43.3 88-92 34.6-36.2 100-104 39.3-40.9
XLT 84-94 185-207 184-188 72.4-74.0 106-110 41.7-43.3 88-92 34.6-36.2 100-104 39.3-40.9
XLP 93-103 205-227 180-184 70.8-72.4 112-118 44.0-46.4 94-100 37.0-39.3 106-112 41.7-44.0
XXL 93-103 205-227 184-188 72.4-74.0 112-118 44.0-46.4 94-100 37.0-39.3 106-112 41.7-44.0
XXLT 93-103 205-227 188-192 74.0-75.5 112-118 44.0-46.4 94-100 37.0-39.3 106-112 41.7-44.0
XXLP 102-114 224-251 184-188 72.4-74.0 118-124 45.6-48.8 100-106 39.3-41.7 112-118 44.0-46.4
XXXL 102-114 224-251 188-192 74.0-75.5 118-124 45.6-48.8 100-106 39.3-41.7 112-118 44.0-46.4
XXXLT 102-114 224-251 192-196 75.5-77.1 118-124 45.6-48.8 100-106 39.3-41.7 112-118 44.0-46.4
XXXLP 110-125 242-275 188-192 74.0-75.5 122-126 48.0-49.6 104-108 40.9-42.5 116-120 45.6-47.2
XXXXL 110-125 242-275 192-196 75.5-77.1 122-126 48.0-49.6 104-108 40.9-42.5 116-120 45.6-47.2

DONNA
LADY

XS 40-49 88-108 156-160 61.4-62.9 84-88 33.0-34.6 68-72 26.7-28.3 84-88 33.0-34.6
S 47-56 103-123 160-164 62.9-64.5 88-92 34.6-36.2 72-76 28.3-29.9 88-92 34.6-36.2
M 54-63 119-138 164-168 64.5-66.1 92-96 36.2-37.7 76-80 29.9-31.4 92-96 36.2-37.7

MP 61-70 134-154 164-168 64.5-66.1 96-100 37.7-39.3 80-84 31.4-33.0 96-100 37.7-39.3
L 61-70 134-154 168-172 66.1-67.7 96-100 37.7-39.3 80-84 31.4-33.0 96-100 37.7-39.3

LP 68-77 149-169 168-172 66.1-67.7 100-104 39.3-40.9 84-88 33.0-34.6 100-104 39.3-40.9
XL 68-77 149-169 172-178 67.7-70.0 100-104 39.3-40.9 84-88 33.0-34.6 100-104 39.3-40.9

XLP 77-89 169-196 172-178 67.7-70.0 104-108 40.9-42.5 88-92 34.6-36.2 104-108 40.9-42.5
XXL 77-89 169-196 176-180 69.2-70.8 104-108 40.9-42.5 88-92 34.6-36.2 108 - 116 40.9-42.5

MUTE ADULTO | ADULT WETSUITS

TAGLIA
SIZE

PESO
WEIGHT

ALTEZZA
HEIGHT

TORACE
CHEST

VITA
WAIST

FIANCHI
HIPS

CALZARI
BOOTS

kg lb cm in cm in cm in cm in

UOMO
MAN

S 60-69 132-152 167-172 65.7-67.7 94-98 25.1-38.5 76-80 29.9-31.4 88-92 34.6-36.2 26
M 68-77 149-169 172-176 67.7-69.2 98-102 38.5-40.1 80-84 31.4-33.0 92-96 36.2-37.7 27
L 76-85 167-187 176-180 69.2-70.8 102-106 40.1-41.7 84-88 33.0-34.6 96-100 37.7-39.3 28

L2P 84-94 185-207 176-180 69.2-70.8 112-118 44.0-46.4 94-100 37.0-39.3 106-112 41.7-44.0 28
XL 84-94 185-207 180-184 70.8-72.4 106-110 41.7-43.3 88-92 34.6-36.2 100-104 39.3-40.9 29

XL2P 93-103 205-227 180-184 70.8-72.4 118-124 45.6-48.8 100-106 39.3-41.7 112-118 44.0-46.4 29
XXL 93-103 205-227 184-188 72.4-74.0 112-118 44.0-46.4 94-100 37.0-39.3 106-112 41.7-44.0 30

XXL2P 102-114 224-251 184-188 72.4-74.0 124-130 48.0-49.6 106-110 40.9-42.5 118-122 45.6-48.0 30
XXXL 102-114 224-251 188-192 74.0-75.5 118-124 45.6-48.8 100-106 39.3-41.7 112-118 44.0-46.4 31

XXXL2P 110-125 242-275 188-192 74.0-75.5 130-134 51.1-52.7 112-116 44.0-45.6 124-130 48.8-51.5 31
XXXXL 110-125 242-275 192-196 75.5-77.1 124-130 48.8-50.1 106-112 41.7-44.0 118-124 46.8-48.8 31

DONNA
LADY

XS 156-160  61.4-62.9 40-49  88-108 84-88  33.0-34.6 68-72 26.7-28.3 84-88  33.0-34.6 22
S 160-164  62.9-64.5 47-56  103-123 88-92  34.6-36.2 72-76  28.3-29.9 88-92  34.6-36.2 23
M 164-168 64.5-66.1 54-63  119-138 92-96  36.2-37.7 76-80  29.9-31.4 92-96  36.2-37.7 24
L 168-172  66.1-67.7 61-70 134-154 96-100 37.7-39.3 80-84  31.4-33.0 96-100  37.7-39.3 25 

XL 172-178  67.7-70.0 68-77  149-169 100-104  39.3-40.9 84-88  33.0-34.6 100-104  39.3-40.9 26 
XXL 176-180 69.2-70.8 77-89 169-196 104-108 40.9-42.5 88-92  34.6-36.2 104 - 108 40.9-42.5 27

MUTE STAGNE ADULTO | ADULT DRYSUITS

MUTE BAMBINO | KID WETSUITS

TAGLIA | ETÀ
SIZE | AGE

ALTEZZA
HEIGHT

TORACE
CHEST

VITA
WAIST

FIANCHI
HIPS

cm in cm in cm in cm in

XS/5 115-125 45.2-49.2 67-71 26.3-27.9 53-57 20.8-22.4 64-68 25.1-26.7
S/7 125-135 49.2-53.1 72-76 28.3-29.9 57-61 22.4-24.0 69-73 27.1-28.7
M/9 135-145 53.1-57.0 77-81 30.3-31.8 61-65 24.0-25.5 74-78 29.1-30.7
L/11 145-155 57.0-61.0 82-86 32.2-33.8 65-69 25.5-27.1 79-83 31.1-32.6

XL/13  155-165 61.0-64.9 87-91 34.2-35.8 69-74 27.1-29.1 84-88 33.0-34.6



Pinne | Fins
Le pinne SEAC® sono frutto di un’accurata progettazione da parte dei designer interni, sia su modelli a pala corta che a pala lunga,  
con prodotti dedicati al nuoto, allo snorkeling, al freediving e soprattutto allo scuba.  
Con scarpetta aperta o chiusa sono pensate per essere sempre confortevoli, flessibili e dare il massimo dell’ottimizzazione di spinta 
durante la pinneggiata.

SEAC® fins are the result of meticulous design work by our in-house designers both on short- and long-blade fins,  
with products dedicated to swimming, snorkeling, freediving, and especially scuba. 
Either open- or closed-foot, they are designed for consistent comfort and flexibility, and to deliver the very best thrust optimization  
in every kick.
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PROPULSION S

PROPULSION

OPTIONAL
COLORS

DIVING CENTER

PROPULSION S

TAGLIA | SIZE S/M M/L L/XL

TAGLIA | SIZE (EU) 37/39 40/42 43/45

WHITE 71-43W/S-M 71-43W/M-L 71-43W/L-XL
BLUE 71-43B/S-M 71-43B/M-L 71-43B/L-XL
YELLOW 71-43Y/S-M 71-43Y/M-L 71-43Y/L-XL
BLACK 71-43N/S-M 71-43N/M-L 71-43N/L-XL
PINK - - -

PROPULSION

S/M M/L L/XL

37/39 40/42 43/45

- - -
71-12B/S-M 71-12B/M-L 71-12B/L-XL
71-12Y/S-M 71-12Y/M-L 71-12Y/L-XL
71-12N/S-M 71-12N/M-L 71-12N/L-XL
71-12P/S-M 71-12P/M-L -

P I N N E  |  F I N S

PROPULSION S | PROPULSION 

• Materiale pala: tecnopolimero poliolefinico con formulazione speciale.
• Materiale scarpetta: elastomero termoplastico.
• Cinturino: con sistema Sling Strap in colore coordinato con la pala (Propulsion S).
• Cinturino: con alto profilo (Propulsion).
• Peso (pinna singola): 980 g.
• Altre caratteristiche: costolature in doppio materiale.  

Convogliatori d’acqua.

Colore coordinato

4 pezzi/codice

• Blade material: polyolefin thermoplastic with special formula.
• Foot pocket material: thermoplastic elastomer.
• Strap: with Sling Strap System, color coordinated with the blade (Propulsion S).
• Strap: with thick strap (Propulsion).
• Weight (single fin): 980 g.
• Other features: ribbing in dual material. Water channels.

Coordinated color

4 pieces/unit
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F1 S

F1

LIGHTWEIGHT
POWER

OPTIONAL
COLORS

F1 S

TAGLIA | SIZE XS/S S/M M/L L/XL

TAGLIA | SIZE (EU) 34/36 37/39 40/42 43/45

BLACK 71-36N/XS-S 71-36N/S-M 71-36N/M-L 71-36N/L-XL
BLACK/BLUE 71-36B/XS-S 71-36B/S-M 71-36B/M-L 71-36B/L-XL
BLACK/YELLOW 71-36Y/XS-S 71-36Y/S-M 71-36Y/M-L 71-36Y/L-XL
BLACK/RED 71-36R/XS-S 71-36R/S-M 71-36R/M-L 71-36R/L-XL
WHITE/PINK 71-36WP/XS-S 71-36WP/S-M 71-36WP/M-L 71-36WP/L-XL
WHITE/AQUA 71-36WAZ/XS-S 71-36WAZ/S-M 71-36WAZ/M-L 71-36WAZ/L-XL

F1

XS/S S/M M/L L/XL

34/36 37/39 40/42 43/45

71-37B/XS-S 71-37B/S-M 71-37B/M-L 71-37B/L-XL
71-37N/XS-S 71-37N/S-M 71-37N/M-L 71-37N/L-XL

- - - -
71-37R/XS-S 71-37R/S-M 71-37R/M-L 71-37R/L-XL

- - - -
- - - -

P I N N E  |  F I N S

F1 S | F1

• Materiale pala: compound di tecnopolimeri Ultralight Flex ad alte prestazioni ed alta resistenza all’impatto,  
anche a basse temperature.

• Materiale scarpetta: combinazioni di tecnopolimero e elastomero termoplastico.
• Cinturino: con sistema Sling Strap in colore coordinato con la pala (F1 S).
• Cinturino: con alto profilo (F1).
• Peso (pinna singola): 730 g.
• Altre caratteristiche: Sistema Sling Strap. Protezioni sulle costolature per garantire una maggiore durata. Suola scarpetta con antisdrucciolo.

Colore coordinato

4 pezzi/codice

• Blade material: high-performance compound of Ultralight Flex technopolymers  
with excellent impact resistance, even at low temperatures.

• Foot pocket material: combinations of technopolymer and thermoplastic elastomer.
• Strap: with Sling Strap System, color coordinated with the blade (F1S).
• Strap: with thick strap (F1).
• Weight (single fin): 730 g.
• Other features: Sling Strap System. Protections on the ribbing to guarantee long-lasting durability. 

Non-slip sole on the foot pocket.

Coordinated color

4 pieces/unit
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MILITARY USE EXTREME USE OPTIONAL
COLORS

GP100 S

TAGLIA | SIZE XS/S S/M M/L L/XL XL/XXL

TAGLIA | SIZE (EU) 34/36 37/39 40/42 43/45 46/48

WHITE 71-38W/XS-S 71-38W/S-M 71-38W/M-L 71-38W/L-XL 71-38W/XL-XXL
BLUE 71-38B/XS-S 71-38B/S-M 71-38B/M-L 71-38B/L-XL 71-38B/XL-XXL
YELLOW 71-38Y/XS-S 71-38Y/S-M 71-38Y/M-L 71-38Y/L-XL 71-38Y/XL-XXL
BLACK 71-38N/XS-S 71-38N/S-M 71-38N/M-L 71-38N/L-XL 71-38N/XL-XXL
RED 71-38R/XS-S 71-38R/S-M 71-38R/M-L 71-38R/L-XL 71-38R/XL-XXL

P I N N E  |  F I N S

GP100 S

Colore coordinato

• Materiale pala: tecnopolimero ad alte prestazioni.
• Materiale scarpetta: elastomero termoplastico.
• Cinturino: con sistema Sling Strap (GP100 S).
• Cinturino: con alto profilo (GP100).
• Peso (pinna singola): 1.250 g.
• Altre caratteristiche: antisdrucciolo sotto la scarpetta. Rivestimento in elastomero sulla pala per evitare usura ed abrasioni. 

Pinna estremamente resistente, ideale per l’utilizzo nel settore militare e/o in condizioni ambientali estreme.  
Pinna negativa, favorisce una migliore postura andando ad annullare la spinta positiva che in alcuni casi si crea nei calzari.

4 pezzi/codice

Coordinated color

• Blade material: high-performance technopolymer.
• Foot pocket material: thermoplastic elastomer.
• Strap: with Sling Strap System (GP100 S).
• Strap: with thick strap (GP100).
• Weight (single fin): 1.250 g.
• Other features: non-slip covering on foot pocket sole.  

Elastomer coating on the blade to prevent wear and abrasions.  
Extremely durable fin, ideal military use and/or in extreme conditions. 
Negative fin promotes better posture by eliminating the positive thrust that in some cases can be created in the footpockets.

4 pieces/unit
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TAGLIA | SIZE 36/37 38/39 40/41 42/43 44/45 46/47

WHITE 71-1W/36-37 71-1W/38-39 71-1W/40-41 71-1W/42-43 71-1W/44-45 71-1W/46-47
BLUE 71-1B/36-37 71-1B/38-39 71-1B/40-41 71-1B/42-43 71-1B/44-45 71-1B/46-47
YELLOW 71-1Y/36-37 71-1Y/38-39 71-1Y/40-41 71-1Y/42-43 71-1Y/44-45 71-1Y/46-47
BLACK 71-1N/36-37 71-1N/38-39 71-1N/40-41 71-1N/42-43 71-1N/44-45 71-1N/46-47
PINK 71-1P/36-37 71-1P/38-39 71-1P/40-41 - - -
RED 71-1R/36-37 71-1R/38-39 71-1R/40-41 71-1R/42-43 71-1R/44-45 71-1R/46-47

TAGLIA | SIZE 36/37 38/39 40/41 42/43 44/45 46/47

WHITE 71-4W/36-37 71-4W/38-39 71-4W/40-41 71-4W/42-43 71-4W/44-45 71-4W/46-47
BLUE 71-4B/36-37 71-4B/38-39 71-4B/40-41 71-4B/42-43 71-4B/44-45 71-4B/46-47
YELLOW 71-4Y/36-37 71-4Y/38-39 71-4Y/40-41 71-4Y/42-43 71-4Y/44-45 71-4Y/46-47
BLACK 71-4N/36-37 71-4N/38-39 71-4N/40-41 71-4N/42-43 71-4N/44-45 71-4N/46-47
RED 71-4R/36-37 71-4R/38-39 71-4R/40-41 71-4R/42-43 - -

P I N N E  |  F I N S

F 100 PRO

FUGA

• Materiale pala: tecnopolimero ad alto modulo elastico.
• Materiale scarpetta: gomma termoplastica.
• Peso (pinna singola): 748 g.
• Altre caratteristiche: inserti in gomma sulla pala per evitare usura ed abrasioni. 

Nuova forma ergonomica della scarpetta. 
Inserti in terzo materiale sulla pala per ottimizzarne lo snap.

• Materiale pala: tecnopolimero ad alto modulo elastico.
• Materiale scarpetta: gomma termoplastica.
• Peso (pinna singola): 558 g.
• Altre caratteristiche: convogliatori d’acqua e derive.  

Costolatura esterna. 
Pala in tecnopolimero ad alto modulo.

4 pezzi/codice

6 pezzi/codice

• Blade material: technopolymer with high modulus of elasticity.
• Foot pocket material: thermoplastic rubber.
• Weight (single fin): 748 g.
• Other features: Rubber inserts on the blade to prevent wear and abrasions. 

New ergonomically shaped foot pocket. 
Inserts in a third material on the blade to optimize snap.

• Blade material: technopolymer with high modulus of elasticity.
• Foot pocket material: thermoplastic rubber.
• Weight (single fin): 558 g.
• Other features: water channeling and ridges. 

External ribbing. 
High performance technopolymer blade.

4 pieces/unit

6 pieces/unit
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COD. 512/B COD. 73-2

TAGLIA | SIZE XS-S S-M / M-L M-L / XL-XXL

WHITE 73-23/W-XS 73-23/W-S 73-24/W
BLACK 73-23/N-XS 73-23/N-S 73-24/N
BLUE 73-23/NB-XS 73-23/NB-S 73-24/NB
YELLOW 73-23/NY-XS 73-23/NY-S 73-24/NY
RED 73-23/NR-XS 73-23/NR-S 73-24/NR

P I N N E  |  F I N S

CINTURINO UNIVERSALE
UNIVERSAL STRAP

FIBBIA QRB
QRB BUCKLE

SLING STRAP

Fibbia completa per pinne.Cinturino universale per pinne.

Sistema Sling Strap.

Complete fin buckle.Universal fin strap.

Sling Strap System.



Maschere e boccagli | Masks and snorkels
Innovazione tecnologica esclusiva e affidabilità costante nei prodotti e nella loro progettazione:  
questi sono i principi fondanti sui quali, ogni giorno, i designer di maschere e boccagli SEAC® lavorano.  
L’azienda è così in grado di proporre una vasta gamma di maschere e boccagli strutturata per soddisfare ogni esigenza subacquea,  
da quella di fitting al viso, a quella di comfort e sicurezza.

Our products and their design feature exclusive technological innovation and consistent reliability:  
these are the founding principles that drive the work of our mask and mouthpiece designers every day at SEAC®.  
This enables us to offer a wide range of masks and mouthpieces structured to meet any diving need, ranging from a good fit against your 
face to your comfort and safety.
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S/KL

S/BL-LS S/BL

COMFORT
SILICONE

TEMPERED
GLASS

HARD METAL
COATING

OPTIMIZED LENS
INCLINATION

MODELLO | MODEL S/KL

BLUE 75-53BM/SKL
YELLOW 75-53YM/SKL
BLACK 75-53NM/SKL
RED 75-53RM/SKL
LIMITED EDITION 75-53/SKL-LM

MODELLO | MODEL S/BL S/BL - LS

BLK/METAL CLEAR BLUE 75-53BCM/SBL -
BLK/METAL BLUE 75-53BM/SBL 75-53BM/SBL-LS
BLK/METAL BLACK 75-53NM/SBL 75-53NM/SBL-LS
BLK/METAL RED 75-53RM/SBL 75-53RM/SBL-LS
BLK/METAL ORANGE - 75-53OM/SBL-LS
BLK/METAL YELLOW - 75-53YM/SBL-LS

M A S C H E R E  |  M A S K S

ITALICA

• Modello: monolente con ampio campo visivo.
• Telaio: policarbonato con inserti di chiusura in metallo cromato e viti in acciaio inox.
• Facciale: morbido silicone a spessore differenziato con ampie superfici texturizzate.  

Zone a contatto col viso realizzate per avere il perfetto fitting.
• Cinturino: silicone liquido.
• Lente: vetro ottico Ultra Clear temperato spessore 3 mm.
• Versione LS: con speciale trattamento di specchiatura (aumenta il contrasto  

e la visibilità) e telaio con effetto metal (speciale verniciatura antigraffio).
• Confezione: box rigido trasparente.
• Altre caratteristiche: facciale in Comfort Silicone. 

Fibbia autoposizionabile con sistema 3D Pivoting. 
Lente Ultra Clear o versione LS con speciale trattamento di specchiatura.

6 pezzi/codice

• Model: single-lens with wide field of vision.
• Frame: polycarbonate with chrome-plated metal screw seats and stainless steel screws.
• Skirt: soft silicone in differentiated thicknesses, with broad textured surfaces.  

Areas in contact with the face created to achieve a perfect fit.
• Strap: liquid silicone.
• Lens: Ultra Clear tempered optical glass, 3-mm thick.
• Version LS: with special mirrored lens treatment (increases contrast and visibility)  

and metal effect frame (special scratch-resistant paint).
• Package: rigid transparent box.
• Other features: skirt in Comfort Silicone. 

Self-positioning buckle with 3D pivoting system. 
Ultra Clear or LS version lens with special mirrored treatment.

6 pieces/unit
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S/KL

S/BL-LS S/BL

S/WH

COMFORT
SILICONE

TEMPERED
GLASS

HARD METAL
COATING

OPTIMIZED LENS
INCLINATION

MODELLO | MODEL S/KL S/WH

CLEAR BLUE 75-54BCM/SKL -
YELLOW 75-54YM/SKL -
LIMITED EDITION 75-54/SKL-LM -
WHITE/AQUA - 75-54A/SWH
WHITE/PINK - 75-54P/SWH

MODELLO | MODEL S/BL S/BL - LS

BLK/METAL WHITE - 75-54WM/SBL-LS
BLK/METAL CLEAR BLUE - 75-54BCM/SBL-LS
BLK/METAL YELLOW - 75-54YM/SBL-LS
BLK/METAL BLACK 75-54NM/SBL 75-54NM/SBL-LS
BLK/METAL PINK - 75-54PM/SBL-LS
BLK/METAL RED 75-54RM/SBL 75-54RM/SBL-LS
BLK/METAL ORANGE - 75-54OM/SBL-LS
BLK/METAL BLUE - 75-54BM/SBL-LS

M A S C H E R E  |  M A S K S

ITALICA ASIAN FIT

• Modello: monolente con ampio campo visivo.
• Telaio: policarbonato con inserti di chiusura in metallo cromato e viti in acciaio inox.
• Facciale: morbido silicone a spessore differenziato con ampie superfici texturizzate.  

Zone a contatto col viso realizzate per avere il perfetto fitting.  
Versione Asian Fit studiata appositamente per visi più sottili.

• Cinturino: Silicone liquido.
• Versione LS: lente in vetro temperato con speciale trattamento di specchiatura  

(aumenta il contrasto e la visibilità) e telaio con effetto metal (speciale verniciatura antigraffio).
• Confezione: box rigido trasparente.
• Altre caratteristiche: facciale in Comfort Silicone con fitting asiatico per visi più stretti.  

Monolente Ultra Clear o lente con speciale trattamento specchiato.

6 pezzi/codice

• Model: single-lens with wide field of vision.
• Frame: polycarbonate with chrome-plated metal screw seats and stainless steel screws.
• Skirt: soft silicone in differentiated thicknesses, with broad textured surfaces.  

Areas in contact with the face created to achieve a perfect fit.  
Asian Fit version specially designed for more slender faces.

• Strap: Liquid silicone.
• LS Version: tempered glass lens with special mirrored treatment  

(increases contrast and visibility) and metal effect frame (special scratch-resistant paint).
• Package: rigid transparent box.
• Other features: Comfort Silicone skirt with Asian fit for narrower faces. 

Ultra Clear single lens or lens with special mirrored treatment.

6 pieces/unit
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S/KL

S/BL-LS S/BL

COMFORT
SILICONE

TEMPERED
GLASS

HARD METAL
COATING

OPTIMIZED LENS
INCLINATION

MODELLO | MODEL S/KL

BLUE 75-37BM/SKL
YELLOW 75-37GM/SKL
BLACK 75-37NM/SKL
RED 75-37RM/SKL
LIMITED EDITION 75-37/SKL-LM

MODELLO | MODEL S/BL S/BL - LS

BLK/METAL CLEAR BLUE 75-37BCM/SBL -
BLK/METAL ORANGE - 75-37OM/SBL-LS
BLK/METAL BLUE 75-37BM/SBL 75-37BM/SBL-LS
BLK/METAL YELLOW - 75-37YM/SBL-LS
BLK/METAL BLACK 75-37NM/SBL 75-37NM/SBL-LS
BLK/METAL RED 75-37RM/SBL 75-37RM/SBL-LS

M A S C H E R E  |  M A S K S

ITALIA

• Modello: bilente con ampio campo visivo.
• Telaio: policarbonato con inserti di chiusura in metallo cromato e viti in acciaio inox.
• Facciale: morbido silicone a spessore differenziato con ampie superfici texturizzate. 

Zone a contatto col viso realizzate per avere il perfetto fitting.
• Cinturino: Silicone liquido.
• Lenti: vetro ottico Ultra Clear temperato spessore 3 mm.
• Versione LS: con speciale trattamento di specchiatura (aumenta il contrasto e la visibilità)  

e telaio con effetto metal (speciale verniciatura antigraffio).
• Lenti ottiche: opzionabili negative da -1.0 a -6.0 e positive da +1.0 a +3.0.
• Confezione: box rigido trasparente.
• Altre caratteristiche: ampio campo visivo. Facciale a spessore differenziato realizzato  

in Comfort Silicone. Versione LS con speciale trattamento di specchiatura lente.

6 pezzi/codice

• Model: dual-lens with wide field of vision.
• Frame: polycarbonate with chrome-plated metal screw seats and stainless steel screws.
• Skirt: soft silicone in differentiated thicknesses, with broad textured surfaces.  

Areas in contact with the face created to achieve a perfect fit.
• Strap: Liquid silicone.
• Lenses: Ultra Clear tempered optical glass, 3 mm thick.
• LS Version: with special mirrored lens treatment (increases contrast and visibility)  

and metal effect frame (special scratch-resistant paint).
• Optical lenses: options include negative -1.0 to -6.0 and positive +1.0 to +3.0.
• Package: rigid transparent box.
• Other features: wide field of vision. Differentiated thickness on the Comfort Silicone skirt. 

LS Version with special mirrored lens treatment.

6 pieces/unit
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S/KL

S/BL-LS S/BL

S/WH

COMFORT
SILICONE

TEMPERED
GLASS

HARD METAL
COATING

OPTIMIZED LENS
INCLINATION

MODELLO | MODEL S/KL S/WH

CLEAR BLUE 75-40BCM/SKL -
YELLOW 75-40YM/SKL -
LIMITED EDITION 75-40/SKL-LM -
WHITE/AQUA - 75-40A/SWH
WHITE/PINK - 75-40P/SWH

MODELLO | MODEL S/BL S/BL - LS

BLK/METAL WHITE - 75-40WM/SBL-LS
BLK/METAL CLEAR BLUE - 75-40BCM/SBL-LS
BLK/METAL YELLOW - 75-40Y/SBL-LS
BLK/METAL BLACK 75-40NM/SBL 75-40NM/SBL-LS
BLK/METAL PINK - 75-40PM/SBL-LS
BLK/METAL RED 75-40RM/SBL 75-40RM/SBL-LS
BLK/METAL ORANGE - 75-40OM/SBL-LS
BLK/METAL BLUE - 75-40BM/SBL-LS

M A S C H E R E  |  M A S K S

ITALIA ASIAN FIT

• Modello: bilente con ampio campo visivo.
• Telaio: policarbonato con inserti di chiusura in metallo cromato e viti in acciaio inox.
• Facciale: morbido silicone a spessore differenziato con ampie superfici texturizzate.  

Zone a contatto col viso realizzate per avere il perfetto fitting.  
Versione Asian Fit studiata appositamente per visi più sottili.

• Cinturino: Silicone liquido.
• Versione LS: lenti in vetro temperato con speciale trattamento di specchiatura (aumenta il contrasto e la visibilità)  

e telaio con effetto metal (speciale verniciatura antigraffio).
• Lenti ottiche: opzionabili negative da -1.0 a -6.0 e positive da +1.0 a +3.0.
• Confezione: box rigido trasparente.
• Altre caratteristiche: facciale asiatico. Il sistema 3D Pivoting Buckle permette alla fibbia di autoposizionarsi.  

Versione LS con speciale trattamento di specchiatura lente.

6 pezzi/codice

• Model: dual-lens with wide field of vision.
• Frame: polycarbonate with chrome-plated metal screw seats and stainless steel screws.
• Skirt: soft silicone in differentiated thicknesses, with broad textured surfaces. Areas in contact with the face created to 

achieve a perfect fit. Asian Fit version specially designed for more slender faces.
• Strap: Liquid silicone.
• LS Version: tempered glass lenses with special mirrored treatment (increases contrast and visibility) and metal effect 

frame (special scratch-resistant paint).
• Optical lenses: options include negative -1.0 to -6.0 and positive +1.0 to +3.0.
• Package: rigid transparent box.
• Other features: asian faces. 3D Pivoting Buckle system that lets the buckle find the right position.  

LS Version with special mirrored lens treatment.

6 pieces/unit
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COMFORT
SILICONE

TEMPERED
GLASS

S/COL

OPTIMIZED LENS
INCLINATION

MODELLO | MODEL S/COL

BLACK 75-55N/SBL
BLUE 75-55B/SB
YELLOW 75-55Y/SYE
PINK 75-55P/SPI
GREEN 75-55V/SGR

M A S C H E R E  |  M A S K S

TOUCH

• Struttura: silicone montato con tecnologia “frameless”.
• Facciale: silicone liquido a spessori differenziati, confortevole, compatto e dal volume ridotto.
• Lente: monolente in vetro temperato.
• Fibbie: a doppio pulsante.
• Design: progettato e realizzato in Italia.
• Packaging: box rigido trasparente incluso.
• Altre caratteristiche: facciale in Comfort Silicone colorato opaco. 

Tecnologia frameless con volume interno ridotto. 
Cinturino personalizzato con logo SEAC®.

6 pezzi/codice

• Structure: silicone mounted with “frameless” technology.
• Skirt: liquid silicone with differentiated thicknesses, comfortable, compact, and smaller in volume.
• Lens: single lens in tempered glass.
• Buckles: dual button.
• Design: designed and manufactured in Italy.
• Packaging: transparent rigid box included.
• Other features: opaque colored Comfort Silicone skirt. 

Frameless technology with reduced internal volume. Strap customized with SEAC® logo.

6 pieces/unit
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S/BL (E-FOX)S/KL

S/WH

COMFORT
SILICONE

TEMPERED
GLASS

FOX

MODELLO | MODEL S/KL S/BL S/WH

AQUAMARINE 75-31A/SKL - -
BLACK 75-31N/SKL 75-31N/SBL -
BLK/METAL RED - 75-31NRM/SBL -
BLK/METAL BLUE 75-31BM/SKL 75-31NBM/SBL -
WHITE/AQUAMARINE - - 75-31A/SWH
WHITE/PINK - - 75-31P/SWH

E-FOX ASIAN FIT

S/BL S/WH

- -
- -
- -

75-32NBL/SBL -
- 75-32A/SWH
- 75-32P/SWH

M A S C H E R E  |  M A S K S

FOX | E-FOX ASIAN FIT

• Telaio: policarbonato.
• Facciale: Comfort Silicone ipoallergenico e a spessore differenziato.
• Versione Asian Fit: Asian Fit con particolare attenzione alla zona del naso.
• Cinturino: silicone.
• Lenti: simmetriche in vetro temperato.
• Lenti ottiche: opzionabili da -1.0 a -6.0.
• Packaging: box rigido trasparente incluso.
• Altre cartteristiche: facciale a spessore differenziato Comfort Silicone. 

Fibbia pieghevole per minimizzare l’ingombro. 
Bordi Smouth Edges per massimizzare il comfort a contatto con il viso.

6 pezzi/codice

• Frame: polycarbonate.
• Skirt: Hypoallergenic Comfort Silicone with differentiated thickness.
• Asian Fit version: Asia Fit with special focus on the nose.
• Strap: silicone.
• Lenses: symmetrical in tempered glass.
• Optical lenses: options from -1.0 to -6.0.
• Packaging: transparent rigid box included.
• Other features: differentiated thickness on the Comfort Silicone skirt. 

Buckle folds to occupy less space. 
Smooth Edges to maximize comfort against your face.

6 pieces/unit
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S/KL ONE BOX 20 PCS

S/KL ONE BOX 20 PCS

S/KL ONE

TEMPERED
GLASS

PURE SILICONE

MODELLO | MODEL ONE S/KL ONE BOX 20 PCS S/KL

BLUE 9448B -
CLEAR BLUE 9448BC -
YELLOW 9448Y -
BLACK 9448N DE9448N

M A S C H E R E  |  M A S K S

ONE

• Telaio: policarbonato.
• Facciale: silicone liquido ipoallergenico di altà qualità.
• Cinturino: silicone.
• Lenti: in vetro temperato.
• Lenti ottiche: opzionali da -1.0 a -6.0.
• Fibbia sul telaio con sistema Easy Touch.
• Possibilità di montare lenti ottiche.

Confezione 6 pezzi per codice per tutte le varianti colore ONE S/KL in scatola rigida.
Confezione 20 pezzi per ONE BOX 20 PCS S/KL (COD. DE9448N).

• Frame: polycarbonate.
• Skirt: high-quality hypoallergenic liquid silicone.
• Strap: silicone.
• Lenses: in tempered glass.
• Optical lenses: options from -1.0 to -6.0.
• Buckle on the frame with Easy Touch system.
• Option to mount optical lenses.

Package of 6 per code in all color options. 
Option for 20-piece pack for ONE S/KL GREY (COD. DE9448N) in soft box.
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S/BL

S/BL

S/KL

S/KL

TEMPERED
GLASS

TEMPERED
GLASS

PURE SILICONE

PURE SILICONE

DIVING CENTER

MODELLO | MODEL S/KL S/BL

CLEAR BLUE 75-33BC/SKL -
YELLOW 75-33Y/SKL -
BLACK - 75-33N/SBL

MODELLO | MODEL S/KL S/BL

CLEAR BLUE 75-56BC/SKL -
BLACK 75-56N/SKL 75-56N/SBL

ONE PRO

M A S C H E R E  |  M A S K S

EXTREME

• Telaio: policarbonato.
• Facciale: silicone liquido ipoallergenico di altà qualità.
• Cinturino: silicone.
• Lenti: in vetro temperato.
• Lenti ottiche: opzionali da -1.0 a -6.0.
• Packaging: box rigido trasparente incluso.
• Supporto per montaggio Action Cam.
• Fibbia sul telaio con sistema Easy Touch.
• Possibilità di montare lenti ottiche.

• Telaio: policarbonato.
• Facciale: silicone liquido ipoallergenico.
• Cinturino: silicone.
• Lenti: in vetro temperato.
• Lenti ottiche: opzionabili da -1.0 a -6.0.
• Altre caratteristiche: fibbia al facciale Tubing  

Connected System che garantisce una sicura  
tenuta e minimizza la pressione al viso della 
maschera. Facciale anatomico in silicone  
liquido di altà qualità. 
Possibilità di montare lenti ottiche.

6 pezzi/codice

6 pezzi/codice

• Frame: polycarbonate.
• Skirt: high-quality hypoallergenic liquid silicone.
• Strap: silicone.
• Lenses: in tempered glass.
• Optical lenses: options from -1.0 to -6.0.
• Packaging: transparent rigid box included.
• Action Cam mount.
• Buckle on the frame with Easy Touch system.
• Option to mount optical lenses.

• Frame: polycarbonate.
• Skirt: hypoallergenic liquid silicone.
• Strap: silicone.
• Lenses: in tempered glass.
• Optical lenses: options from -1.0 to -6.0.
• Other features: buckle on the skirt featuring the Tubing Connected 

System that ensures a secure seal and minimizes the pressure  
of the mask against your face.  
Anatomical skirt in high-quality liquid silicone. 
Option to mount optical lenses.

6 pieces/unit

6 pieces/unit
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COD. 0780018 COD. 111-95

VERSIONE | VERSION 15 ML 30 ML

COD. 111-99 1608

VERSIONE | VERSION S/KL S/BL S/BL LOGO

COD. 78-12 78-13 0780017

COD. 0780019

M A S C H E R E  |  M A S K S

DIOTTRIE | DIOPTERS - 1 - 1.5 - 2 - 2.5 - 3 - 3.5 - 4 - 4.5

EXTREME 2601 2602 2603 2604 2605 2606 2607 2608

ONE DX | ONE RIGHT 2661/D 2662/D 2663/D 2664/D 2665/D 2666/D 2667/D 2668/D

ONE SX | ONE LEFT 2661/S 2662/S 2663/S 2664/S 2665/S 2666/S 2667/S 2668/S

FOX / E-FOX ASIAN FIT 80-14/-1,0 80-14/-1,5 80-14/-2,0 80-14/-2,5 80-14/-3,0 80-14/-3,5 80-14/-4,0 80-14/-4,5

ITALIA DX | ITALIA RIGHT 80-15D/-1,0 80-15D/-1,5 80-15D/-2,0 80-15D/-2,5 80-15D/-3,0 80-15D/-3,5 80-15D/-4,0 80-15D/-4,5

ITALIA SX | ITALIA LEFT 80-16S/-1,0 80-16S/-1,5 80-16S/-2,0 80-16S/-2,5 80-16S/-3,0 80-16S/-3,5 80-16S/-4,0 80-16S/-4,5

DIOTTRIE | DIOPTERS - 5 - 5.5 - 6 + 1 + 1.5 + 2 + 2.5 + 3

EXTREME 2609 2610 2611 - - - - -

ONE DX | ONE RIGHT 2669/D 2670/D 2671/D - - - - -

ONE SX | ONE LEFT 2669/S 2670/S 2671/S - - - - -

FOX / E-FOX ASIAN FIT 80-14/-5,0 80-14/-5,5 80-14/-6,0 - - - - -

ITALIA DX | ITALIA RIGHT 80-15D/-5,0 80-15D/-5,5 80-15D/-6,0 80-15D/+1,0 80-15D/+1,5 80-15D/+2,0 80-15D/+2,5 80-15D/+3,0

ITALIA SX | ITALIA LEFT 80-16S/-5,0 80-16S/-5,5 80-16S/-6,0 80-16S/+1,0 80-16S/+1,5 80-16S/+2,0 80-16S/+2,5 80-16S/+3,0

LENTI GRADUATE | OPTICAL LENSES

ANTI-FOG BIO GEL

ADATTATORE ACTION CAM PER ONE
ACTION CAM ADAPER FOR ONE

CHIAVE PER SOSTITUZIONE LENTI
LENS REPLACEMENT TOOL

BOX MASCHERA
MASK BOX

CINTURINO PER MASCHERE
SLIM STRAP

Cinturino in silicone liquido. 16 mm.

Adattatore action cam
per maschera ONE.

24 pezzi/codice

Liquid silicone strap. 16 mm.

Action cam adapter
for ONE mask.

24 pieces/unit
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S/KL

PURE SILICONE

7 9

MODELLO | MODEL S/KL

AQUAMARINE 84-22A/SKL
WHITE 84-22W/SKL
WHITE/AQUAMARINE 84-22WA/SKL
WHITE/PINK 84-22WP/SKL
BLUE 84-22B/SKL
YELLOW 84-22Y/SKL
PINK 84-22P/SKL

MODELLO | MODEL S/BL

BLACK/ORANGE 84-22OM/SBL
BLACK/WHITE 84-22W/SBL
BLACK/CLEAR BLUE 84-22BC/SBL
BLACK/METALLIC BLUE 84-22BM/SBL
BLACK/YELLOW 84-22Y/SBL
BLACK 84-22N/SBL
BLACK/PINK 84-22P/SBL
BLACK/METALLIC RED 84-22RM/SBL

COD. 0870009

B O C C A G L I  |  S N O R K E L S

VORTEX DRY

REGGISNORKEL QUICK
QUICK SNORKEL RETAINER

• Modello: snorkel in silicone nero o trasparente con sistema top dry e valvola di scarico.
• Boccaglio: in silicone liquido.
• Tubo: materiale plastico.
• Corrugato: in silicone liquido.

Universale per tutti i tipi di boccaglio

12 pezzi/codice

• Model: black or clear silicone snorkel with dry top system and purge valve. 
• Mouthpiece: in liquid silicone.
• Tube: plastic material.
• Corrugated: in liquid silicone.

Universal, for all snorkel types

12 pieces/unit
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S/KL

S/BL

PURE SILICONE

FAST TECH DRY

MODELLO | MODEL S/KL S/BL

AQUAMARINE 84-32A/SKL -
WHITE 84-32W/SKL -
BLUE 84-32B/SKL -
YELLOW 84-32Y/SKL -
PINK 84-32P/SKL -
BLACK - 84-32N/SBL
BLACK/WHITE - 84-32NW/SBL

B O C C A G L I  |  S N O R K E L S

FAST TECH DRY

• Modello: snorkel in silicone trasparente o nero con sistema top dry e valvola di scarico.
• Boccaglio: silicone liquido.
• Tubo: materiale plastico.
• Altre caratteristiche: corpo in ABS con corrugato in silicone liquido; valvola di scarico.

12 pezzi/codice

• Model: clear or black silicone snorkel with dry top system and purge valve.
• Mouthpiece: liquid silicone.
• Tube: plastic material.
• Other features: ABS body with liquid silicone corrugated hose; purge valve.

12 pieces/unit
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S/KL

PURE SILICONE

PURE SILICONE

MODELLO | MODEL S/KL S/BL

WHITE 84-1W/SKL -
BLUE 84-1B/SKL -
CLEAR BLUE 84-1BC/SKL -
TRANSPARENT 84-16T/SKL -
BLACK/RED - 84-16NR/SBL

MODELLO | MODEL S/KL

BLUE 476B
YELLOW 476G
BLACK 476N
RED 476R

REGGISNORKEL FAST TECH NERO
BLACK FAST TECH SNORKEL RETAINER

COD. 214N

B O C C A G L I  |  S N O R K E L S

S/KL

S/BL

VORTEX

FAST TECH

• Modello: snorkel con top anti-splash e valvola di scarico.
• Boccaglio: silicone liquido.
• Tubo: corpo in tecnopolimero plastico con corrugato in silicone 

liquido ed estremità in policarbonato.
• Altre caratteristiche: valvola di scarico. Top anti-splash.

12 pezzi/codice

12 pezzi/codice

• Modello: snorkel con top anti-splash e valvola di scarico.
• Boccaglio: silicone.
• Tubo: corpo in ABS con corrugato in silicone liquido.

• Model: Snorkel with anti-splash top and purge valve.
• Mouthpiece: liquid silicone.
• Tube: body in plastic technopolymer with corrugated in liquid silicone 

and polycarbonate ends.
• Other features: purge valve. Anti-splash top.

• Model: Snorkel with anti-splash top and purge valve.
• Mouthpiece: silicone.
• Tube: ABS body with liquid silicone corrugated hose.

12 pieces/unit

12 pieces/unit
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PURE SILICONE

PURE SILICONE

S/COL

S/BL

S/KL
MODELLO | MODEL S/KL S/BL S/COL

RED - - 84-23R/SR
BLUE - - 84-23B/SB
BLACK - 84-23N/SBL -
TRANSPARENT 84-12T/SKL - -

MODELLO | MODEL S/KL S/BL S/COL

BLUE 483B - 486B
BLACK 483N 484N -
TRANSPARENT 483T - -
BROWN - - 487M
GREEN - - 488V

B O C C A G L I  |  S N O R K E L S

LIQUID

JET

S/BL

S/KL S/COL

Il tubo a sezione differenziata studiato per garantire un’ottima respirazione e permettere 
l’espulsione dell’acqua in modo rapido ed efficace. La scelta di utilizzare un silicone al 
100% è dovuta essenzialmente a due aspetti: è l’unico materiale che non cambia le proprie 
caratteristiche ed il proprio comportamento a seconda delle temperature e che, deformato 
per lunghi periodi, ha una memoria di ritorno tale da recuperare la forma originaria.

• Modello: snorkel di forma anatomica.
• Boccaglio: silicone.
• Tubo: tecnopolimero plastico.

12 pezzi/codice

12 pezzi/codice

The differentiated cross section tube is designed to ensure excellent breathing and allow the 
diver to expel water quickly and efficiently. We chose 100% silicone for two main reasons: 
it’s the only material that doesn’t change its characteristics or its behavior based on the 
temperature, and it has sufficient memory to recover its original shape even after being 
deformed for long periods.

• Model: anatomically shaped snorkel.
• Mouthpiece: silicone.
• Tube: plastic technopolymer.

12 pieces/unit

12 pieces/unit



Coltelli | Knives
SEAC® propone una vasta gamma di coltelli subacquei, realizzati con lama in acciaio inossidabile temperato,  
per garantire un coltello affidabile al massimo in termini di qualità e prestazioni.

SEAC® offers a wide range of dive knives made with tempered stainless steel blades to ensure the most reliable possible knife for both 
quality and performance.
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210 MM

93 MM

COD. 55-22/N

C O LT E L L I  |  K N I V E S

TITANIUM

CINTURINI INCLUSI
STRAPS INCLUDED

Lama in titanio con bordo seghettato. Molto leggero.
Sistema di sgancio “Double Release System” che permette di estrarre il coltello con una mano.
Può essere fissato su cintura porta piombi, braccia o polpacci.

Serrated edge titanium blade. Very lightweight.
“Double Release System” lets you pull the knife out one-handed.
It can be fastened to the weight belt, arm, or calf.
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230 MM

235 MM

105 MM

105 MM

COD. 55-24/NG

COD. 55-23/NO

C O LT E L L I  |  K N I V E S

CINTURINI INCLUSI
STRAPS INCLUDED

RAPID DAGA

CINTURINI INCLUSI
STRAPS INCLUDED

RAPID

Lama in acciaio inox temperato AISI 420. Tipica forma a Stiletto.
Impugnatura ergonomica in doppio materiale con mazzetta. Fodero con sistema Easy Lock aggiornato.
Fissaggio reversibile.
Può essere fissato su cintura porta piombi, braccia o polpacci.

Lama in acciaio inox temperato AISI 420 con taglia sagola.
Fodero in plastica antiurto con sistema Easy Lock aggiornato.
Impugnatura ergonomica in doppio materiale con mazzetta.

AISI 420 tempered steel blade. Typical stiletto shape.
Dual-material ergonomic handle with end-cap hammer. Sheath with Easy Lock system.
Reversible fastening.
It can be fastened to the weight belt, arm, or calf.

AISI 420 tempered steel blade with line cutter. 
Shock-proof plastic sheath with updated Easy Lock system.
Dual-material ergonomic handle with end-cap hammer.
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245 MM

205 MM

108 MM

90 MM

COD. 55-17/N

COD. 55-25/NG

C O LT E L L I  |  K N I V E S

CINTURINI INCLUSI
STRAPS INCLUDEDHAMMER

CINTURINI INCLUSI
STRAPS INCLUDED

SHARP

Coltello subacqueo con lama in acciaio inox AISI 420 temprato e con mazzetta in acciaio inox all’estremità dell’impugnatura. Lunghezza lama 
120 mm, con filo su un lato e seghettatura + taglia-sagola sull’altro lato. Impugnatura con sovrastampaggio di morbida gomma termoplastica 
con funzione antiscivolo per una presa sicura. Fissaggio reversibile per riporre il coltello da entrambi i lati. Sull’estremità dell’impugnatura è 
presente un foro di fissaggio sagola. Fodero rigido, con grande pulsante centrale per il rilascio del coltello.

Lama con forma Stiletto e un bordo seghettato. Sistema di sgancio “Double Release System” che permette di estrarre il coltello con una 
mano. Può essere fissato su braccia o polpacci.
Fissaggio reversibile.

Dive knife with AISI 420 tempered stainless steel blade and a stainless steel end-cap hammer at the end of the grip. Blade 120 mm long, with 
straight edge on one side and serrated edge + line cutter on the other. Grip over-molded with soft thermoplastic rubber providing a non-slip 
surface for a safe grip. Reversible attachment so you can keep your knife on either side. A hole for fastening the line is provided at the end of 
the grip. Rigid sheath with large knife release button in the center.

Stiletto-shaped blade and serrated edge. “Double Release System” lets you pull the knife out one-handed.
Can be fastened to the arm or calf.
Reversible fastening.
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230 MM

200 MM

115 MM

92 MM

COD. 55-21/N

BAT

RED 55-18/R
GREEN 55-18/V

C O LT E L L I  |  K N I V E S

CINTURINI INCLUSI
STRAPS INCLUDED

CINTURINI INCLUSI
STRAPS INCLUDED

BAT

TAJAMAN

Lama in acciaio inox temperato AISI 420. Lama lunga 12 cm con una lato seghettato e taglia sagola.
Impugnatura sovrastampata per una presa più sicura. Bottone di sgancio nell’impugnatura
Custodia rigida.

Coltello subacqueo monopezzo con teflonatura nera protettiva. Lama acciaio inox AISI 420 temperato da 95 mm a doppio taglio, liscio e 
seghettato, e taglia sagola. Lunghezza 200mm. Grip di sicurezza da entrambi i lati dell’impugnatura. Fodero in tessuto ultraresistente con 
chiusura in velcro. Si aggancia con due cinghioli a strap inclusi.

AISI 420 tempered steel blade. 12-cm blade with a serrated edge and a line cutter.
Overmoulded handle for a more secure grip. Release button in the handle.
Rigid case.

One-piece dive knife with protective black Teflon coating. 95-mm tempered stainless steel AISI 420 dual-cut blade, smooth and serrated, 
with line cutter. Length 200 mm. Safety grip on both sides of the handle. Ultra-resistant fabric scabbard with Velcro closure. Fastens with two 
straps, included.
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187 MM

150 MM

93 MM

60 MM

SAMURAI

WHITE 55-16/W
BLACK 55-16/N
RED 55-16/R
GREEN 55-16/V

COD. 55-20/N

C O LT E L L I  |  K N I V E S

SAMURAI

CINTURINI INCLUSI
STRAPS INCLUDEDDEVIL HD

Lama in acciaio inox temperato e lucidato per la massima resistenza alla corrosione.

Coltello con lama in acciaio inox temprato speciale, con forma a stiletto disegnata per l’utilizzo specifico della pesca in apnea.  
Ottima penetrazione e capacità di taglio sia su filo dritto, sia seghettato. Custodia a scatto con sistema Push & Pull Out azionabile con una 
mano sola, anche con i guanti indossati.

Tempered and polished stainless steel blade for maximum resistance to corrosion.

Knife with special tempered stainless steel blade, with stiletto shape designed specifically for underwater spearfishing. Excellent penetration 
and cutting ability on both edges, straight and serrated. Click sheath with Push & Pull Out system that can be operated one-handed, even 
when wearing gloves.
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150 MM

54 MM

COD. 55-19

COD. 049/C

TAGLIA | SIZE SMALL LARGE

COD. 050/B 050

C O LT E L L I  |  K N I V E S

K-JACK

ALLACCIO COLTELLO | KNIFE STRAP

CINTURINI COLTELLO | KNIFE STRAPS

Lama in acciaio inox dotata di tagliasagola incorporato. Impugnatura ergonomica in doppio materiale. Fodero in plastica antiurto con sistema 
di chiusura a pulsante asimmetrico Easy Lock.

Anellino allaccia coltello universale.

Coppia cinturini per coltelli con fibbia inox.

Stainless steel blade fitted with built-in line cutter. Dual-material ergonomic handle. Shockproof plastic sheath with asymmetrical Easy Lock 
button closure system.

Universal knife strap ring.

Pair of knife straps with stainless steel buckle.





Borse e accessori | Bags and accessories
Ogni subacqueo è consapevole della sostanziale differenza tra una borsa commercializzata come idonea all’attività subacquea e, 
invece, una borsa appositamente studiata e progettata per le esigenze specifiche del settore. Capienza e capacità di carico, robustezza 
dei materiali e delle finiture, impermeabilità e traspirabilità dei tessuti, razionalità e compattezza delle forme, comfort nel trasporto 
e nell’accesso ai vani, completezza di accessori e funzionalità, sono solo alcune delle caratteristiche importanti. SEAC® pone inoltre 
attenzione sulla qualità del proprio sistema trolley, unico ed esclusivo, comodo e funzionale, compatto ed estremamente robusto.

Every diver knows there is a big difference between a bag marketed as good for diving and a bag conceived and designed for the needs  
of an actual diver. Roominess and weight capacity, the sturdiness of the materials and details, breathable and waterproof fabrics,  
logically-designed and compact shapes, convenient transport with easy access to the compartments, and a full range of accessories and 
functions are only some of the most important characteristics. At SEAC® we pay as just much attention to our unique and exclusive trolley 
system. It’s convenient and functional, compact, and incredibly sturdy.
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140 LT.

HEAVY DUTY
SHELL

3 KG

COD. 92-24

B O R S E  |  B A G S

EQUIPAGE 1000

• Materiale: Poliestere 1200D - Tarpaulin - EVA Termoformato.
• Pannello posteriore rigido in EVA Termoformato.
• Maniglia telescopica (50cm).
• Compartimento principale e due tasche per riporre muta e calzari.
• Ruote robuste.
• D-Ring sul pannello posteriore.
• Tasca frontale.
• Dimensioni: 75x42x38 cm.
• Volume: 140 lt.

• Material: Polyester 1200D - Tarpaulin - Heat formed EVA.
• Rigid rear panel in heat-formed EVA.
• Telescoping handle (50 cm).
• Primary compartment with two pockets for holding suit and boots.
• Rugged wheels.
• D-Ring on the rear panel.
• Front pocket.
• Dimensions: 75x42x38 cm.
• Volume: 140 lt max.
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130 LT.

110 LT.

2 KG

1.4 KG

WATERPROOF
BAG INSIDE

COD. 92-25/500

COD. 92-25/250

B O R S E  |  B A G S

EQUIPAGE 500

EQUIPAGE 250

• Materiale: Poliestere 600D 
e Tarpaulin.

• Tasca porta pinne con sistema 
di drenaggio.

• Ruote robuste.
• Spallacci imbottiti regolabili 

aggancio ventrale.
• Maniglia superiore.
• Dimensioni: 85x40x35 cm.
• Volume: 130 lt.

• Materiale: Poliestere 600D.
• Tracolla regolabile.
• Tasca porta pinne con fibbia.
• Tasca frontale.
• Dimensioni: 75x40x35 cm.
• Volume: 110 lt.

• Material: 600D polyester and 
Tarpaulin.

• Fin pocket with drainage 
system.

• Rugged wheels.
• Adjustable padded shoulder 

strap, belly fastening.
• Upper handle.
• Dimensions: 85x40x35 cm.
• Volume: 130 lt max.

• Material: 600D Polyester.
• Adjustable shoulder strap.
• Fin pocket with buckle.
• Front pocket.
• Dimensions: 75x40x35 cm.
• Volume: 110 lt max.
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120 LT.

0.3 KG

0.5 KG

DIVING CENTER

COD. 92-27NR COD. 092-21

COD. 92-25/NET

B O R S E  |  B A G S

KUF MATE REG

MATE NET

• Materiale: Poliestere 600D.
• Borsa in rete.
• Compartimento laterale.
• Dimensioni: 70x45x30 cm.

• Materiale ultra leggero.
• Compartimento imbottito per computer.
• Spallacci imbottiti.
• Due tasche multiuso frontali.
• Dimensioni: 45x30x15 cm.

Borsa per erogatori.
• Materiale: Poliestere 600D.
• Dimensioni:  

diametro 32.5 cm, 
profondità 10 cm.

• Material: 600D Polyester.
• Mesh bag.
• Side compartment.
• Dimensions: 70x45x30 cm.

• Ultra-light material.
• Padded computer compartment.
• Padded shoulder straps.
• Two front multipurpose pockets.
• Dimensions: 45x30x15 cm.

Bag for regulators.
• Material: 600D Polyester.
• Dimensions:  

diameter 32.5 cm, 
depth 10 cm.
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WATERPROOF

WATERPROOF

WATERPROOF

15 Lt.

10 Lt.

5 Lt.

LITRI | LITERS 20 Lt. 15 Lt. 10 Lt. 5 Lt. 2.5 Lt. 1.5 Lt.

COD. 92-18/20 92-18/15 92-18/10 92-18/5 92-18/2,5 92-18/1,5

LITRI | LITERS 15 Lt. 10 Lt. 5 Lt.

COD. 92-26AZ/15 92-26V/10 92-26O/5

COD. 2064

B O R S E  |  B A G S

DRY BAG

SOFT DRY BAG

CONTENITORE STAGNO | DRY CASE

Borsa stagna in diverse capacità con tracolla removibile  
(modello 1.5 litri senza tracolla).

Borsa stagna morbida in diverse capacità.

Ovetto contenitore stagno con chiusura a vite di dimensioni 12 X Ø 4.5 cm.

Dry bag with varying capacities and removable shoulder strap  
(1.5 lt bag without shoulder strap).

Soft watertight bag in various capacities.

Dry case, closes with 12 X Ø 4.5 cm screws.
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COD. 196/D   COD. 95-3YR (SOLO PER GRECIA | ONLY FOR GREECE)

  COD. 196/C

COD. 195/B COD. 188/B

COD. 953 COD. 189/B

A C C E S S O R I  |  A C C E S S O R I E S

BOA GRANDE
LARGE BUOY

BANDIERA MASTER
MASTER FLAG

BOA PICCOLA
SMALL BUOY

BOA SILURO FLUO
SILURO FLUORESCENT BUOY

BOA EMERGENZA
EMERGENCY BUOY

BOA SFERICA FLUO
SPHERICAL FLUORESCENT BUOY

• Altezza: 66 cm.
• Circonferenza: 121 cm.
• Sagola: 25 m.

• Altezza: 56 cm.
• Circonferenza: 102 cm.
• Sagola: 25 m.

Altezza: 23 cm. Altezza + Bandiera: 50 cm. 
Circonferenza: 170 cm. Sagola: 25 m.

Boa gonfiabile verticale comprensiva di sagola e moschettone.  
Adatta a segnalare la presenza del subacqueo in emersione o per 
eventuale sosta di sicurezza.

• Altezza: 31 cm.
• Altezza + Bandiera: 57 cm.
• Circonferenza: 104 cm.
• Sagola: 25 m.

• Height: 66 cm.
• Circumference: 121 cm.
• Line: 25 m.

• Height: 56 cm.
• Circumference: 102 cm.
• Line: 25 m.

Height: 23 cm. Height + Flag: 50 cm. 
Circumference: 170 cm. Line: 25 m.

Vertical inflatable buoy including line and carabiner.  
Great for signaling a diver underwater or for a safety stop.

• Height: 31 cm.
• Height + Flag: 57 cm.
• Circumference: 104 cm.
• Line: 25 m.
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MATERIALE | MATERIAL INOX NYLON

BLACK/BLUE 191NB 192NB
BLACK/SILVER 191NS 192NS

PESO | WEIGHT 1 kg 2 kg

COD. 182 183

MATERIALE | MATERIAL S. STEEL | INOX NYLON

COD. 191/B 192/B

TAGLIA | SIZE S M L XL

COD. 19402/S 19403/M 19404/L 19405/XL

COD. 2068 COD. 111-103Y

A C C E S S O R I  |  A C C E S S O R I E S

CINTURA DA IMMERSIONE
DIVING BELT

PIOMBI
WEIGHT

FIBBIA INOX/NYLON
NYLON/STAINLESS STEEL BUCKLE

CINTURA CON TASCHE
BELT WITH POCKETS

SPOOL REEL SPOOL REEL

Lunghezza 140 cm.

Fibbie universali in acciaio inox o nylon.

Numero scomparti variabile in funzione delle taglie:  
S-3, M-4, L-5, XL-5.

Moschettone inox doppio, sagola bianca  
Ø 2 mm 30 mt.

Moschettone inox doppio, sagola gialla  
Ø 2 mm 30 mt.

Length 140 cm.

Universal buckles in stainless steel or nylon.

Number of compartments varies by size:  
S-3, M-4, L-5, XL-5.

Dual stainless steel carabiner, with 30 meters  
of white Ø 2 mm line.

Dual stainless steel carabiner, with 30 meters  
of yellow Ø 2 mm line.
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PESO | WEIGHT 1 KG 1.5 KG 2 KG

COD. 1811 1812 1813 COD. 1865

COD. 2040N

4 PEZZI | 4 PIECES COD. 111-100

COD. 2059 COD. 80012

A C C E S S O R I  |  A C C E S S O R I E S

PIOMBI SOFT ECOLOGICI
SOFT ECO-FRIENDLY WEIGHTS

PEDAGNO AD OSSO
BARBELL WEIGHT

BLOCCAPIOMBO
WEIGHT FASTENER

LAVAGNETTA COMPACT
COMPACT SLATE

FLASH LIGHT FISCHIETTO BITONALE
TWO-TONE WHISTLE

Pallini di piombo confezionati in sacchetti di Nylon/Poliuretano. 
Alta resistenza alla corrosione salina.

Piombo ad osso 300 gr.

Bloccapiombi universali in Nylon per cinture.

Lavagnetta con matita per  
comunicazione subacquea.

Luce intermittente subacquea per uso notturno o con scarsa 
visibilità. Durata: 700 ore. Accensione a contatto con l’acqua. 
Profondità max: 100 mt.

Fischietto bitonale  
in plastica omologato CE.

Lead shot packaged in nylon/polyurethane sacks. 
Advanced resistance to saline corrosion.

300 gr. barbell-shaped weight.

Universal nylon weight fasteners for belts.

Slate and pencil for  
communicating underwater.

Flashing dive light for use at night or when visibility is poor. Burn 
time: 700 hours. Turns on when it hits the water. Max depth: 100 mt.

Two-tone whistle in CE  
type approved plastic.



Maschere full-face | Full-face masks
Divertenti, comode e tecnologicamente innovative, sono le esclusive maschere full-face da snorkeling prodotte da SEAC®.  
Tutti i dettagli sono stati progettati con la massima cura per garantire comfort e una respirazione veramente naturale sia 
con naso sia con bocca. Il design accattivante, le soluzioni tecniche applicate e brevettate, le differenti taglie disponibili e la 
gamma di colori, rendono le maschere full face SEAC® veramente uniche nella loro categoria.

Fun, comfortable, and technologically advanced: these are the exclusive full-face snorkeling masks from SEAC®.  
We have meticulously crafted even the smallest details to ensure comfort and truly natural breathing through your nose or 
mouth. The attractive design, the patented technical solutions applied, the different sizes offered, and our range of colors 
make SEAC® full-face masks truly one of a kind in their category.



1 0 0

AIR IN

AIR OUT

CONTROLLI DI SICUREZZA | SECURITY CONTROLS

Sforzo respiratorio naturale
Natural breathing effort

inspirazione | inhalation

espirazione | expiration

Nei laboratori SEAC® i lotti di full face mask vengono testati con macchinari Ansti specifici per la misurazione delle performance dinamiche della 
respirazione umana e con apparecchiature proprietarie SEAC® per il controllo del livello di CO2 presente nell’aria inspirata attraverso le maschere.
SEAC® ha sviluppato una serie di test specifici attenendosi ai valori previsti dalle seguenti normative europee:
• EN 1972:2015 stabilisce i requisiti per la progettazione e produzione di tubi snorkel, limitatamentea gli sforzi respiratori;
• EN 16805:2015 stabilisce i requisiti per la progettazione  e produzione di maschere per la subacquea;
• EN 136:2000 stabilisce i requisiti requisiti minimi per la produzione di maschere intere di protezione respiratoria, limitatamente ai test di controllo 

della CO2 nell’aria inspirata;
• EN 250:2014 relativa agli autorespiratori per uso subacqueo a circuito aperto ad aria compressa e ai suoi componenti, limitatamente ai test di 

controllo della CO2 nell’aria inspirata.

In the SEAC® labs, batches of full-face masks are tested with Ansti machines, specifically to measure the dynamic performance of human 
breathing, and with proprietary SEAC® equipment to check levels of CO2 in the air inhaled through the masks. 
SEAC® has developed a series of specific tests that comply with the values set forth by the following European regulations:
• EN 1972:2015 establishes the requirements for the design and manufacture of snorkel tubes, limited to breathing effort;
• EN 16805:2015 establishes the requirements for the design and manufacture of dive masks;
• EN 136:2000 establishes the minimum requirements for the manufacture of full-face respiratory protection masks, limited to tests checking 

the CO2 in inhaled air;
• EN 250:2014 regarding open-circuit compressed-air self-contained breathing apparatus and its components, limited to tests checking the CO2 

in inhaled air.
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+10

+10

+6

+6

L/XL
+12.5 cm | +4.9 inch

+11.5 cm | +4.5 inch
S/M

+10 cm | +3.9 inch
XS/S

-10 cm | -3.9 inch
JUNIOR

UNICA L/XL - S/M | UNICA JUNIOR 

LIBERA L/XL - S/M | LIBERA XS/S

MAGICA L/XL - S/M | MAGICA FUN XS/S | MAGICA JUNIOR

L/XL
S/M

XS/S (+10)

JUNIOR (+6)

Unica è la maschera full face per snorkeling progettata e prodotta da SEAC®, che permette di scoprire il mondo subacqueo dalla superficie, 
respirando in modo naturale attraverso naso e bocca. Scarico dell’aria espirata con esclusivo sistema brevettato posizionato nella zona frontale per 
eliminare ogni sforzo espiratorio ed evitare rumori causati dalle valvole di scarico. Sistema di canalizzazione separata dell’aria inspirata e di quella 
espirata per evitare l’appannamento dello schermo. Snorkel con top dry per impedire l’ingresso dell’acqua dal tubo. Schermo panoramico, con 
campo visivo a 180°. Grande confortevole facciale realizzato in silicone liquido, telaio e schermo sono prodotti in policarbonato. Confortevole strap 
di trattenuta della maschera full face alla testa realizzato in tessuto elastico. Efficace sistema di spurgo dell’acqua tramite valvola di scarico nella 
parte inferiore del facciale. Disponibile nella versione adulti L/XL e S/M dedicata ai visi più sottili (+10) e Unica Junior dedicata ai bambini (+6).

L’evoluzione della maschera full-face per snorkeling. Respirazione naturale con bocca e naso, con il più basso sforzo respiratorio della 
categoria. Circuiti completamente separati per aria fresca (IN) ed aria espirata (OUT), quest’ultima espulsa attraverso un circuito di scarico 
brevettato SEAC®. Sistema anti-appannamento garantito dal continuo flusso di aria in entrata. Valvole di non ritorno a sezione maggiorata, 
per una espirazione agevole ed efficace espulsione della CO2 residua. Volume interno ridotto, ne consegue un campo visivo ancora più 
ampio e ottimizzazione di CO2 residua. Grande facciale anatomico in silicone liquido ipoallergenico, geometria studiata per adattarsi a tutti le 
conformazioni dei visi, per garantire la massima tenuta, sicurezza e comfort. Snorkel con top dry per impedire l’ingresso dell’acqua dal tubo.
Efficace sistema di spurgo dell’acqua tramite valvola di scarico nella parte inferiore. Strap in silicone con inserto costampato colorato. Doppia 
possibilità di regolazione dello strap sia nella zona frontale che inferiore. Fibbie a sgancio rapido per un immediato rilascio dello strap. 
Disponibile nelle taglie L/XL, S/M dedicata ai visi più sottili e XS/S dedicata ai ragazzi (+10).

Magica è la maschera full face per snorkeling progettata e prodotta da SEAC®, che permette di scoprire il mondo subacqueo dalla superficie, 
respirando in modo naturale attraverso naso e bocca. Scarico dell’aria espirata con esclusivo sistema brevettato posizionato nella zona 
frontale per eliminare ogni sforzo espiratorio ed evitare rumori causati dalle valvole di scarico. Sistema di canalizzazione separata dell’aria 
inspirata e di quella espirata per evitare l’appannamento dello schermo. Snorkel con top dry per impedire l’ingresso dell’acqua dal tubo. 
Schermo panoramico, con campo visivo a 180°. Facciale morbido ed ergonomico realizzato in elastomero termoplastico unito a un telaio in 
resistente policarbonato. Confortevole strap di trattenuta della maschera full face alla testa realizzato in tessuto elastico. Efficace sistema di 
spurgo dell’acqua tramite valvola di scarico nella parte inferiore del facciale. Disponibile nella versione adulti L/XL, S/M e Magica Fun XS/S 
dedicata ai visi più sottili (+10) e Magica Junior per i bambini (+6).

The evolution of full-face masks for snorkeling. Natural breathing through your mouth and nose, with the lowest breathing effort in its category. 
Completely separate circuits for fresh air (IN) and exhaled air (OUT). Exhaled air is expelled through a SEAC® patented exhaust circuit. Anti-
fogging system guaranteed by the continuous flow of incoming air. One-way valves with a larger cross section for effortless exhalation and 
effective expulsion of residual CO2. The smaller internal volume offers an even broader field of vision and an optimization of residual CO2. A large 
anatomical hypoallergenic liquid silicone skirt with a shape designed to adapt to every kind of facial contour ensures the very best seal, safety, 
and comfort. The snorkel features a Dry Top to prevent water from entering the tube. Effective water elimination system uses a purge valve at the 
bottom. Silicone strap with co-molded colored insert. Two ways to adjust the strap, both in front and in the lower section. Quick-release buckles 
to release the strap instantly. Available in sizes L/XL, S/M designed for narrower faces and XS/S for kids (+10).

Unica is the full-face snorkeling mask designed and manufactured by SEAC®. It allows you to explore the world below the water’s surface, 
breathing naturally through your nose and mouth. Exhaled air is vented through an exclusive patented system located in the front of the mask 
to make exhaling effortless and eliminate the noise that purge valves make. A separated channeling system for inhaled and exhaled air prevents 
the lens from fogging. The snorkel features a Dry Top to prevent water from entering the tube. Full-spectrum view, with a 180° field of vision. The 
liquid silicone skirt and polycarbonate frame and lens offer enormous comfort. A comfortable and flexible retaining strap holds the full-face 
mask to your head. An efficient water purging system uses a dump valve in the lower part of the skirt. Available in the L/XL adult version and 
S/M designed for narrower faces (+10) and Unica Junior for children (+6).

Magica is the full-face snorkeling mask designed and manufactured by SEAC®. It allows you to explore the world below the water’s surface, 
breathing naturally through your nose and mouth. Exhaled air is vented through an exclusive patented system located in the front of the 
mask to make exhaling effortless and eliminate the noise that purge valves make. A separate channeling system for inhaled and exhaled air 
prevents the lens from fogging. The snorkel features a Dry Top to prevent water from entering the tube. Full-spectrum view, with a 180° field of 
vision. Soft, ergonomic skirt made of thermoplastic elastomer paired with a durable polycarbonate frame. A comfortable and flexible retaining 
strap holds the full-face mask to your head. An efficient water purging system uses a dump valve in the lower part of the skirt. Available in the 
adult L/XL version, the S/M and Magica Fun XS/S for narrower faces (+10) and the Magica Junior for children (+6).
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LIBERA L/XL

LIBERA
L/XL - S/M

LIBERA
XS/S

LIBERA S/M

LIBERA XS/S

S/KL

S/KL

S/KL

S/BL

+10

3 SIZES

3

LOWEST
VOLUME

DOUBLE 
REGULATION

BOX + MESH BAG

PURE SILICONE

HYPOALLERGENIC

LIBERA L/XL

MODELLO | MODEL S/KL S/BL

AQUAMARINE/ORANGE 170-5AO/SKL -
BLACK/ORANGE 170-5NO/SKL -
BLACK/LIME - 170-5NL/SBL

LIBERA S/M

MODELLO | MODEL S/KL

TRANSPARENT/PINK 170-6TP/SKL
AQUAMARINE/ORANGE 170-6AO/SKL
BLACK/ORANGE 170-6NO/SKL

LIBERA XS/S

MODELLO | MODEL S/KL

TRANSPARENT/PINK 170-7TP/SKL
AQUAMARINE/ORANGE 170-7AO/SKL
BLACK/ORANGE 170-7NO/SKL

M A S C H E R E  F U L L - F A C E  |  F U L L - F A C E  M A S K S

LIBERA

Sgancio rapido
Quick release clips
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UNICA L/XL

S/KL

S/BL

S/BL

S/BL

S/KL

UNICA JUNIOR

UNICA S/M

S/KL

+6

3 SIZES

3

PURE SILICONE

HYPOALLERGENIC

275X415 MM

UNICA S/M

MODELLO | MODEL S/KL S/BL

WHITE/PINK 170-2WP/SKL -
BLUE/ORANGE 170-2BO/SKL -
BLACK/LIME 170-2NL/SKL -
BLACK/ORANGE - 170-2NO/SBL

UNICA JUNIOR

MODELLO | MODEL S/KL S/BL

WHITE/PINK 170-13WP/SKL -
BLUE/ORANGE 170-13BO/SKL -
BLACK/LIME - 170-13NL/SBL

UNICA L/XL

MODELLO | MODEL S/KL S/BL

BLUE/ORANGE 170-1BO/SKL -
BLACK/ORANGE 170-1NO/SKL -
RED/BLACK 170-1RN/SKL -
BLACK/LIME - 170-1NL/SBL

M A S C H E R E  F U L L - F A C E  |  F U L L - F A C E  M A S K S

UNICA
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MAGICA L/XL

+10 +6

SLT

SLT SLT

SLT

SLT/FU

SLT/FU

SLT/FU

MAGICA S/M

MAGICA FUN
XS/S

MAGICA
JUNIOR

4 SIZES

4

MAGICA L/XL

MODELLO | MODEL SLT SLT/FU

WHITE/BLUE 170-9WO/SLT -
BLUE/ORANGE - 170-9BO/SLT
BLACK/LIME - 170-9FL/SLT

MAGICA S/M

MODELLO | MODEL SLT SLT/FU

WHITE/PINK 170-10WP/SLT -
WHITE/BLUE 170-10WO/SLT -
BLUE/ORANGE - 170-10BO/SLT

MAGICA JUNIOR

MODELLO | MODEL SLT

AQUAMARINE 170-12AO/SLT
PINK 170-12PT/SLT
LIME 170-12LT/SLT

MAGICA FUN XS/S

MODELLO | MODEL SLT SLT/FU

WHITE/PINK 170-14WP/SLT -
WHITE/BLUE 170-14WO/SLT -
BLUE/ORANGE - 170-14BO/SLT

M A S C H E R E  F U L L - F A C E  |  F U L L - F A C E  M A S K S

MAGICA 
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AGE: +10 YEARS

4 SIZES

4

SET UNICA S/M + SPRINT S/M
COD. 89-75B/S-M

SET UNICA S/M + SPRINT XS/S
 COD. 89-75B/XS-S

SET UNICA L/XL + SPRINT M/L
COD. 89-74B/M-L

SET UNICA L/XL + SPRINT L/XL
COD. 89-74B/L-XL

COD. 172-2 COD. 172-1T

COLORE | COLOR COD.

BLACK/GREEN 172-4NV/SBL
CLEAR/ORANGE 172-4T/SKL

COLORE | COLOR COD.

LIME 172-3V
ORANGE 172-3O
PINK 172-3P

M A S C H E R E  F U L L - F A C E  |  F U L L - F A C E  M A S K S

SET UNICA

CINTURINO | STRAP 

SUPPORTO ACTION CAM
ACTION CAM SUPPORT

SNORKEL

• UNICA
• UNICA JUNIOR
• MAGICA
• MAGICA FUN
• MAGICA JUNIOR

• LIBERA
• MAGICA FUN

CINTURINO | STRAP

Set composto da pinne sprint e maschera integrale Unica.

Set includes Sprint fins and Unica full-face mask.





Maschere e boccagli | Masks and snorkels
Innovazione tecnologica esclusiva e affidabilità costante nei prodotti e nella loro progettazione:  
questi sono i principi fondanti sui quali, ogni giorno, i designer di maschere e boccagli SEAC® lavorano.  
L’azienda è così in grado di proporre una vasta gamma di maschere e boccagli strutturata per soddisfare ogni esigenza subacquea,  
da quella di fitting al viso, a quella di comfort e sicurezza.

Our products and their design feature exclusive technological innovation and consistent reliability:  
these are the founding principles that drive the work of our mask and mouthpiece designers every day at SEAC®.  
This enables us to offer a wide range of masks and mouthpieces structured to meet any diving need, ranging from a good fit against your 
face to your comfort and safety.
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S/KL ONE

S/KL ONE BOX 20 PCS
S/KL ONE

TEMPERED
GLASS

PURE SILICONE

S/KL ONE BOX 20 PCS

MODELLO | MODEL ONE S/KL ONE BOX 20 PCS S/KL

BLUE 9448B -
CLEAR BLUE 9448BC -
YELLOW 9448Y -
BLACK 9448N DE9448N

M A S C H E R E  |  M A S K S

ONE

• Telaio: policarbonato.
• Facciale: silicone liquido ipoallergenico di altà qualità.
• Cinturino: silicone.
• Lenti: in vetro temperato.
• Lenti ottiche: opzionali da -1.0 a -6.0.
• Fibbia sul telaio con sistema Easy Touch.
• Possibilità di montare lenti ottiche.

Confezione 6 pezzi per codice per tutte le varianti colore ONE S/KL in scatola rigida.
Confezione 20 pezzi per ONE S/KL GREY (COD. DE9448N) in scatola flessibile.

• Frame: polycarbonate.
• Skirt: high-quality hypoallergenic liquid silicone.
• Strap: silicone.
• Lenses: in tempered glass.
• Optical lenses: options from -1.0 to -6.0.
• Buckle on the frame with Easy Touch system.
• Option to mount optical lenses.

Package of 6 per code in all color options. 
Option for 20-piece pack for ONE S/KL GREY (COD. DE9448N) in soft box.
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S/BLS/KL

TEMPERED
GLASS

PURE SILICONE

DIVING CENTER

S/BLS/KL

TEMPERED
GLASS

PURE SILICONE

MODELLO | MODEL S/KL S/BL

CLEAR BLUE 75-33BC/SKL -
YELLOW 75-33Y/SKL -
BLACK - 75-33N/SBL

MODELLO | MODEL S/KL S/BL

CLEAR BLUE 75-56BC/SKL -
BLACK 75-56N/SKL 75-56N/SBL

M A S C H E R E  |  M A S K S

EXTREME

ONE PRO

• Telaio: policarbonato.
• Facciale: silicone liquido ipoallergenico.
• Cinturino: silicone.
• Lenti: in vetro temperato.
• Lenti ottiche: opzionabili da -1.0 a -6.0.
• Altre caratteristiche: fibbia al facciale Tubing  

Connected System che garantisce una sicura  
tenuta e minimizza la pressione al viso della 
maschera. Facciale anatomico in silicone  
liquido di altà qualità. Possibilità di montare lenti ottiche.

6 pezzi/codice

• Telaio: policarbonato.
• Facciale: silicone liquido ipoallergenico di altà qualità.
• Cinturino: silicone.
• Lenti: in vetro temperato.
• Lenti ottiche: opzionali da -1.0 a -6.0.
• Packaging: box rigido trasparente incluso.
• Supporto per montaggio Action Cam.
• Fibbia sul telaio con sistema Easy Touch.
• Possibilità di montare lenti ottiche.

6 pezzi/codice

• Frame: polycarbonate.
• Skirt: hypoallergenic liquid silicone.
• Strap: silicone.
• Lenses: in tempered glass.
• Optical lenses: options from -1.0 to -6.0.
• Other features: buckle on the skirt featuring the Tubing Connected 

System that ensures a secure seal and minimizes the pressure  
of the mask against your face. Anatomical skirt in high-quality liquid silicone. 
Option to mount optical lenses.

6 pieces/unit

• Frame: polycarbonate.
• Skirt: high-quality hypoallergenic liquid silicone.
• Strap: silicone.
• Lenses: in tempered glass.
• Optical lenses: options from -1.0 to -6.0.
• Packaging: transparent rigid box included.
• Action Cam mount.
• Buckle on the frame with Easy Touch system.
• Option to mount optical lenses.

6 pieces/unit
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S/KL

S/BL

TEMPERED
GLASS

PURE SILICONE

ELBA

MODELLO | MODEL S/KL S/BL

AQUAMARINE 75-41A/SKL -
WHITE 75-41W/SKL -
BLUE 75-41B/SKL -
YELLOW 75-41Y/SKL -
BLACK - 75-41N/SBL
BLACK/WHITE - 75-41NW/SBL

ELBA

M A S C H E R E  |  M A S K S

Maschera bilente con vetro temperato e con facciale in silicone.
• Telaio in policarbonato.
• Fibbia sul telaio per una migliore facilità di regolazione.

6 pezzi/codice

Tempered glass dual-lens mask with silicone skirt.
• Polycarbonate frame.
• Buckle on the frame makes adjusting a breeze.

6 pieces/unit
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S/KL

S/BL

TEMPERED
GLASS

PURE SILICONE

ELBA MD

MODELLO | MODEL S/KL S/BL

WHITE 75-42W/SKL -
BLUE 75-42B/SKL -
YELLOW 75-42Y/SKL -
PINK 75-42P/SKL -
BLACK - 75-42N/SBL
BLACK/WHITE - 75-42NW/SBL

ELBA MD

M A S C H E R E  |  M A S K S

6 pezzi/codice

Maschera bilente con vetro temperato e con facciale in silicone.
• Adatta ai bambini e ai visi più sottili.
• Fibbia sul telaio per una migliore facilità di regolazione.

6 pieces/unit

Tempered glass dual-lens mask with silicone skirt.
• Suitable for children and people with a slender face.
• Buckle on the frame makes adjusting a breeze.
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S/KL

S/BL

TEMPERED
GLASS

PURE SILICONE

GIGLIO

MODELLO | MODEL S/KL S/BL

AQUAMARINE 75-47A/SKL -
WHITE 75-47W/SKL -
BLUE 75-47B/SKL -
YELLOW 75-47Y/SKL -
BLACK - 75-47N/SBL
BLACK/WHITE - 75-47NW/SBL

GIGLIO

M A S C H E R E  |  M A S K S

Maschera monolente con vetro temperato e facciale in silicone ipoallergenico di alta qualità.
• Telaio in policarbonato.
• Fibbia sul telaio per una migliore facilità di regolazione.

6 pezzi/codice

Tempered glass single-lens mask with high-quality hypoallergenic silicone skirt. 
• Polycarbonate frame.
• Buckle on the frame makes adjusting a breeze.

6 pieces/unit
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S/KL

S/BL

TEMPERED
GLASS

PURE SILICONE

GIGLIO MD

MODELLO | MODEL S/KL S/BL

WHITE 75-48W/SKL -
BLUE 75-48B/SKL -
YELLOW 75-48Y/SKL -
PINK 75-48P/SKL -
BLACK - 75-48N/SBL
BLACK/WHITE - 75-48NW/SBL

GIGLIO MD

M A S C H E R E  |  M A S K S

Maschera monolente con vetro temperato e facciale in silicone ipoallergenico di alta qualità.
• Adatta ai bambini e ai visi più sottili.
• Fibbia sul telaio per una migliore facilità di regolazione.

6 pezzi/codice

Tempered glass single-lens mask with high-quality hypoallergenic silicone skirt. 
• Suitable for children and people with a slender face.
• Buckle on the frame makes adjusting a breeze.

6 pieces/unit
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TEMPERED
GLASS

TEMPERED
GLASS

PURE SILICONE

PURE SILICONE

S/KL S/COL

S/KL S/COL

BELLA COLOR

MODELLO | MODEL S/COL

CLEAR BLUE 75-45AZ/SAZ
PINK 75-45P/SPI

BELLA

MODELLO | MODEL S/KL

AQUAMARINE 75-45A/SKL
YELLOW 75-45Y/SKL

MARINA

MODELLO | MODEL S/KL

BLUE 9426B
YELLOW 9426Y
PINK 9426P

MARINA COLOR

MODELLO | MODEL S/COL

CLEAR BLUE 75-7AZ/SAZ
PINK 75-7P/SPI

BELLA - BELLA COLOR

M A S C H E R E  |  M A S K S

MARINA - MARINA COLOR

Maschera bilente con vetro temperato e facciale in silicone ipoallergenico. Adatta per bambini e visi sottili.

Maschera monolente in vetro temperato e facciale in silicone ipoallergenico.  
Adatta ai bambini.

6 pezzi/codice

6 pezzi/codice

Dual-lens mask with tempered glass and a hypoallergenic silicone skirt. Suitable for children and adults with more slender faces.

Single-lens mask in tempered glass with a hypoallergenic silicone skirt.  
Suitable for children.

6 pieces/unit

6 pieces/unit



1 1 5

www. s eac sub .c om

s
n

o
rk

e
li

n
g

|2
0

2
0

SAFETY LENS

SAFETY LENS
SEBS

SEBS

MODELLO | MODEL SEBS

AQUAMARINE 75-38A/TPRAQ
PINK 75-38P/TPRPI

MODELLO | MODEL SEBS

AQUAMARINE 75-39A/TPRAQ
PINK 75-39P/TPRPI

M A S C H E R E  |  M A S K S

BAIA

BAIA KID

Maschera frameless monolente con facciale realizzato in speciale elastomero ipoallergenico. Lente di sicurezza in policarbonato antiurto. 
Fibbia Easy Touch con pulsante di regolazione rapida del cinturino. Cinturino in silicone liquido. Ideale per attività di snorkeling.  
Adatta per bambini dai 4 agli 8 anni.

Maschera frameless monolente con facciale realizzato in speciale elastomero ipoallergenico. Lente di sicurezza in policarbonato antiurto. 
Fibbia Easy Touch con pulsante di regolazione rapida del cinturino. Cinturino in silicone liquido. Ideale per attività di snorkeling.  
Adatta per bambini dai 3 ai 6 anni.

6 pezzi/codice

6 pezzi/codice

Frameless single-lens mask with a special hypoallergenic elastomer skirt. Shock-resistant polycarbonate safety lens.  
Easy Touch Buckle, with quick-adjust button on the strap. Liquid silicone strap. Ideal for snorkeling.  
Suitable for children from 4 to 8 years old.

Frameless single-lens mask with a special hypoallergenic elastomer skirt. Shock-resistant polycarbonate safety lens.  
Easy Touch Buckle, with quick-adjust button on the strap. Liquid silicone strap. Ideal for snorkeling.  
Suitable for children from 3 to 6 years old.

6 pieces/unit

6 pieces/unit
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SLT

SLT

PHTHALATES 
FREE

PHTHALATES 
FREE

TEMPERED
GLASS

TEMPERED
GLASS

ISCHIA

MODELLO | MODEL SLT

BLUE 75-43B
YELLOW 75-43Y

ISCHIA MD

MODELLO | MODEL SLT

BLUE 75-44B
YELLOW 75-44Y

ISCHIA

M A S C H E R E  |  M A S K S

ISCHIA MD

Maschera bilente con vetro temperato e facciale in SLT ipoallergenico 
che garantisce un ottimo comfort al viso.

Maschera bilente con vetro temperato e facciale in SLT ipoallergenico 
che garantisce ottimo comfort al viso.

6 pezzi/codice

6 pezzi/codice

Dual-lens mask with tempered glass and hypoallergenic SLT skirt that 
guarantees it will sit comfortably against your face.

Dual-lens mask with tempered glass and hypoallergenic SLT skirt that 
guarantees it will sit comfortably against your face.

6 pieces/unit

6 pieces/unit
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SLT

SLT

PHTHALATES 
FREE

PHTHALATES 
FREE

TEMPERED
GLASS

TEMPERED
GLASS

PANAREA

MODELLO | MODEL SLT

BLUE 75-49B
YELLOW 75-49Y

PANAREA MD

MODELLO | MODEL SLT

BLUE 75-50B
YELLOW 75-50Y

M A S C H E R E  |  M A S K S

PANAREA

PANAREA MD

Maschera monolente con vetro temperato, facciale in SLT 
ipoallergenico e telaio in policarbonato.

Maschera monolente con vetro temperato e facciale in SLT 
ipoallergenico che garantisce ottimo comfort al viso. 

6 pezzi/codice

6 pezzi/codice

Single-lens mask with tempered glass, hypoallergenic 
SLT skirt, and polycarbonate frame.

Single-lens mask with tempered glass and hypoallergenic SLT skirt 
that guarantees it will sit comfortably against your face.

6 pieces/unit

6 pieces/unit
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PROCIDA - PROCIDA COLOR

SLT

SLT

PHTHALATES 
FREE

SAFETY LENS

PHTHALATES 
FREE

TEMPERED
GLASS

SLT/COL

MODELLO | MODEL SLT

BLUE 9428B
YELLOW 9428Y
PINK 9428P

PROCIDA

MODELLO | MODEL SLT/COL SLT

BLUE 75-46AZ/SLTAZ 75-46B
YELLOW - 75-46Y
PINK 75-46P/SLTPI 75-46P

M A S C H E R E  |  M A S K S

MARINA SLT

Maschera monolente con facciale in SLT senza ftalati. Adatta ai bambini.

Maschera per bambini con facciale in SLT ipoallergenico.  
Modello bilente con vetro temperato.

6 pezzi/codice

6 pezzi/codice

Single-lens mask with phthalate-free SLT skirt. Suitable for children.

Mask for kids with hypoallergenic SLT skirt.  
Dual-lens model with tempered glass.

6 pieces/unit

6 pieces/unit
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S/BL

S/KL

PURE SILICONE

MODELLO | MODEL S/KL

AQUAMARINE 84-22A/SKL
WHITE 84-22W/SKL
WHITE/AQUAMARINE 84-22WA/SKL
WHITE/PINK 84-22WP/SKL
BLUE 84-22B/SKL
YELLOW 84-22Y/SKL
PINK 84-22P/SKL

MODELLO | MODEL S/BL

BLACK/ORANGE 84-22OM/SBL
BLACK/WHITE 84-22W/SBL
BLACK/CLEAR BLUE 84-22BC/SBL
BLACK/METALLIC BLUE 84-22BM/SBL
BLACK/YELLOW 84-22Y/SBL
BLACK 84-22N/SBL
BLACK/PINK 84-22P/SBL
BLACK/METALLIC RED 84-22RM/SBL

COD. 0870009

VORTEX DRY

B O C C A G L I  |  S N O R K E L S

REGGISNORKEL QUICK
QUICK SNORKEL RETAINER

• Modello: snorkel in silicone nero o trasparente con sistema top dry e valvola di scarico.
• Boccaglio: in silicone liquido.
• Tubo: materiale plastico.
• Corrugato: in silicone liquido.

Universale per tutti i tipi di boccaglio

12 pezzi/codice

• Model: black or clear silicone snorkel with dry top system and purge valve. 
• Mouthpiece: in liquid silicone.
• Tube: plastic material.
• Corrugated: in liquid silicone.

Universal, for all snorkel types

12 pieces/unit
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S/KL

S/BL

PURE SILICONE

MODELLO | MODEL S/KL S/BL

AQUAMARINE 84-32A/SKL -
WHITE 84-32W/SKL -
BLUE 84-32B/SKL -
YELLOW 84-32Y/SKL -
PINK 84-32P/SKL -
BLACK - 84-32N/SBL
BLACK/WHITE - 84-32NW/SBL

B O C C A G L I  |  S N O R K E L S

FAST TECH DRY

• Modello: snorkel in silicone trasparente o nero con sistema top dry e valvola di scarico.
• Boccaglio: silicone liquido.
• Tubo: materiale plastico.
• Altre caratteristiche: corpo in ABS con corrugato in silicone liquido; valvola di scarico.

12 pezzi/codice

• Model: clear or black silicone snorkel with dry top system and purge valve.
• Mouthpiece: liquid silicone.
• Tube: plastic material.
• Other features: ABS body with liquid silicone corrugated hose; purge valve.

12 pieces/unit
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S/KL

PURE SILICONE

PURE SILICONE

MODELLO | MODEL S/KL

BLUE 476B
YELLOW 476G
BLACK 476N
RED 476R

REGGISNORKEL FAST TECH NERO
BLACK FAST TECH SNORKEL RETAINER

COD. 214N

MODELLO | MODEL S/KL S/BL

WHITE 84-1W/SKL -
BLUE 84-1B/SKL -
CLEAR BLUE 84-1BC/SKL -
TRANSPARENT 84-16T/SKL -
BLACK/RED - 84-16NR/SBL

B O C C A G L I  |  S N O R K E L S

FAST TECH

S/KL

S/BL

VORTEX

• Modello: snorkel con top anti-splash e valvola di scarico.
• Boccaglio: silicone liquido.
• Tubo: corpo in tecnopolimero plastico con corrugato in silicone 

liquido ed estremità in policarbonato.
• Altre caratteristiche: valvola di scarico. Top anti-splash.

• Modello: snorkel con top anti-splash e valvola di scarico.
• Boccaglio: silicone.
• Tubo: corpo in ABS con corrugato in silicone liquido.

12 pezzi/codice

12 pezzi/codice

• Model: Snorkel with anti-splash top and purge valve.
• Mouthpiece: liquid silicone.
• Tube: body in plastic technopolymer with corrugated in liquid silicone 

and polycarbonate ends.
• Other features: purge valve. Anti-splash top.

• Model: Snorkel with anti-splash top and purge valve.
• Mouthpiece: silicone.
• Tube: ABS body with liquid silicone corrugated hose.

12 pieces/unit

12 pieces/unit
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S/KL

S/BL

S/BL

S/KL

PURE SILICONE

PURE SILICONE

PURE SILICONE

S/KL

MODELLO | MODEL S/KL S/BL

AQUAMARINE 84-26A/SKL -
WHITE 84-26W/SKL -
BLUE 84-26B/SKL -
YELLOW 84-26Y/SKL -
BLACK 84-26N/SKL 84-26N/SBL
PINK 84-26P/SKL -

MODELLO | MODEL S/KL

BLUE 483B
BLACK 483N
TRANSPARENT 483T

MODELLO | MODEL S/KL S/BL

YELLOW 84-35Y/SKL -
BLUE 84-35B/SKL -
WHITE 84-35W/SKL -
BLACK 84-35N/SKL 84-35N/SBL
AQUAMARINE 84-35A/SKL -
PINK 84-35P/SKL -

FLASH

B O C C A G L I  |  S N O R K E L S

JET

FAST

Snorkel in tecnopolimero plastico con top anti-splash  
in policarbonato e boccaglio in silicone.

• Modello: snorkel di forma anatomica.
• Boccaglio: silicone.
• Tubo: tecnopolimero plastico.

Snorkel con sistema anti-splash. Boccaglio in silicone liquido.  
Il ridotto volume interno del tubo ne diminuisce la quantità di 
aria espirata ricca di anidride carbonica.

12 pezzi/codice

12 pezzi/codice

12 pezzi/codice

Plastic technopolymer snorkel with polycarbonate anti-splash 
top and silicone mouthpiece.

• Model: anatomically shaped snorkel.
• Mouthpiece: silicone.
• Tube: plastic technopolymer.

12 pieces/unit

12 pieces/unit

12 pieces/unit

Snorkel with anti-splash System. Mouthpiece in liquid silicone. 
The reduced internal volume in the tube decreases the quantity 
of exhaled air rich in carbon dioxide.
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PURE SILICONE

PURE SILICONE

S/KL

S/KL

MODELLO | MODEL S/KL

AQUAMARINE 84-33A/SKL
WHITE 84-33W/SKL
BLUE 84-33B/SKL
YELLOW 84-33Y/SKL
BLACK 84-33N/SKL
PINK 84-33P/SKL
CLEAR BLUE 84-33AZ/SKL

MODELLO | MODEL S/KL

AQUAMARINE 84-27A/SKL
WHITE 84-27W/SKL
BLUE 84-27B/SKL
YELLOW 84-27Y/SKL
BLACK 84-27N/SKL
PINK 84-27P/SKL

B O C C A G L I  |  S N O R K E L S

TRIBE DRY

TRIBE

Snorkel con sistema top dry e valvola di scarico. Corpo in 
tecnopolimero e policarbonato, boccaglio in silicone liquido. 
Il ridotto volume interno del tubo, che ne diminuisce la 
quantità di aria espirata ricca di anidride carbonica, lo rende 
particolarmente adatto a ragazzi e persone di corporatura 
minuta.

Snorkel con top anti-splash e valvola di scarico.  
Corpo in tecnopolimero e policarbonato, boccaglio in silicone 
liquido. Il ridotto volume interno del tubo, che ne diminuisce la 
quantità di aria espirata ricca di anidride carbonica, lo rende 
particolarmente adatto a ragazzi e persone di corporatura 
minuta.

12 pezzi/codice

12 pezzi/codice

Snorkel with dry top system and purge valve. Body in 
technopolymer and polycarbonate, mouthpiece in liquid silicone. 
The reduced inner volume of the tube lowers the amount of 
carbon-dioxide-rich exhaled air, making it especially well suited 
to kids and people of smaller stature.

Snorkel with anti-splash top and purge valve.  
Body in technopolymer and polycarbonate, mouthpiece in 
liquid silicone. The reduced inner volume of the tube lowers the 
amount of carbon-dioxide-rich exhaled air, making it especially 
well suited to kids and people of smaller stature.

12 pieces/unit

12 pieces/unit
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MODELLO | MODEL SLT

CLEAR BLUE 234BC
YELLOW 234G
BLACK 234N
TRANSPARENT 234T

MODELLO | MODEL SLT

BLACK 211

MODELLO | MODEL SLT

BLACK 230N

COD. 0870009 COD. 211/D

MODELLO | MODEL SLT

CLEAR BLUE 233BC
YELLOW 233G
PINK 233F
TRANSPARENT 233T

COD. 214N COD. S43005

Z GRANDE CLASSIC

CORRUGATO

REGGISNORKEL QUICK
QUICK SNORKEL RETAINER

REGGISNORKEL ANELLO
SNORKEL RETAINER RING

Z PICCOLO

REGGISNORKEL FAST
FAST RETAINER

B O C C A G L I  |  S N O R K E L S

REGGISNORKEL 
UNIVERSALE
UNIVERSAL SNORKEL 
RETAINER

Snorkel in politene con boccaglio in SLT.

Snorkel in politene e boccaglio 
in gomma EPDM.

Snorkel in politene e corrugato 
flessibile. Boccaglio in gomma 
EPDM.

Passante reggisnorkel  
ad anello Ø 26.

Universale per tutti i tipi 
di boccaglio.

Snorkel per bambini in politene con boccaglio 
in SLT.

Reggisnorkel Fast nero.

12 pezzi/codice

Passante reggisnorkel universale.

12 pezzi/codice

12 pezzi/codice 12 pezzi/codice

Polythene snorkel with SLT mouthpiece.

Polythene snorkel with EPDM 
rubber mouthpiece.

Polythene snorkel with flexible 
corrugated hose. EPDM rubber 
mouthpiece.

Universal Ø 26 ring loop.
Universal for all types 
of snorkels.

Snorkel for children in polythene with SLT 
mouthpiece.

Black Fast snorkel retainer. Universal snorkel retainer loop.

12 pieces/unit

12 pieces/unit 12 pieces/unit

12 pieces/unit



Pinne | Fins
Pinneggiate fluide, veloci o scattanti per prodotti dal massimo comfort e dall’estrema facilità di utilizzo:  
le pinne da snorkeling SEAC® sono l’ideale per godersi al massimo ogni secondo della permanenza in acqua.

Quick, agile, fluid kicks for products that offer the maximum comfort and are incredibly easy to use:  
SEAC® snorkeling fins are ideal for getting the most fun out of every second you spend in the water.
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WHITE 71-15W/26-28 71-15W/29-31 71-15W/32-33 71-15W/34-35 71-15W/36-37
BLUE 71-15B/26-28 71-15B/29-31 71-15B/32-33 71-15B/34-35 71-15B/36-37
YELLOW 71-15Y/26-28 71-15Y/29-31 71-15Y/32-33 71-15Y/34-35 71-15Y/36-37
BLACK 71-15N/26-28 71-15N/29-31 71-15N/32-33 71-15N/34-35 71-15N/36-37
CLEAR BLUE 71-15BAZ/26-28 71-15WAZ/29-31 71-15WAZ/32-33 71-15WAZ/34-35 71-15WAZ/36-37

TAGLIA | SIZE 38/39 40/41 42/43 44/45 46/47

WHITE 71-15W/38-39 71-15W/40-41 71-15W/42-43 71-15W/44-45 71-15W/46-47
BLUE 71-15B/38-39 71-15B/40-41 71-15B/42-43 71-15B/44-45 71-15B/46-47
YELLOW 71-15Y/38-39 71-15Y/40-41 71-15Y/42-43 71-15Y/44-45 71-15Y/46-47
BLACK 71-15N/38-39 71-15N/40-41 71-15N/42-43 71-15N/44-45 71-15N/46-47
CLEAR BLUE 71-15WAZ/38-39 71-15WAZ/40-41 71-15WAZ/42-43 71-15WAZ/44-45 71-15WAZ/46-47

TAGLIA | SIZE 34/35 36/37 38/39 40/41 42/43 44/45 46/47

BLUE 71-28B/34-35 71-28B/36-37 71-28B/38-39 71-28B/40-41 71-28B/42-43 71-28B/44-45 71-28B/46-47
BLACK 71-28N/34-35 71-28N/36-37 71-28N/38-39 71-28N/40-41 71-28N/42-43 71-28N/44-45 71-28N/46-47
RED 71-28R/34-35 71-28R/36-37 71-28R/38-39 71-28R/40-41 71-28R/42-43 71-28R/44-45 71-28R/46-47
GREEN 71-28V/34-35 71-28V/36-37 71-28V/38-39 71-28V/40-41 71-28V/42-43 71-28V/44-45 71-28V/46-47

SPEED

P I N N E  |  F I N S

TEAM

Pinna a scarpetta chiusa con pala realizzata in 3 materiali  
e scarpetta in morbida gomma termoplastica.  
Geometrie ottimizzate per ottenere il miglior apporto  
rendimento-sforzo. Realizzata in 10 taglie.

Pinna a scarpetta chiusa, realizzata in 3 materiali e dotata di 
pala dalle dimensioni ridotte.  
Ottima per lo snorkeling e ideale per l’allenamento  
delle gambe in piscina.

6 pezzi/codice

6 pezzi/codice

Full-foot fin with blade made in 3 materials, and foot pocket  
in soft thermoplastic rubber. 
It features optimized geometries to deliver the most power  
from your efforts. Offered in 10 sizes.

Small blade, full-foot fin, made in 3 materials.  
Excellent for snorkeling, and ideal for leg workouts in the pool.

6 pieces/unit

6 pieces/unit
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TAGLIA | SIZE 28/30 31/33 34/35 36/37

WHITE 71-33W/28-30 71-33W/31-33 71-33W/34-35 71-33W/36-37
METALLIC BLUE 71-33BM/28-30 71-33BM/31-33 71-33BM/34-35 71-33BM/36-37
YELLOW 71-33Y/28-30 71-33Y/31-33 71-33Y/34-35 71-33Y/36-37
PINK 71-33P/28-30 71-33P/31-33 71-33P/34-35 71-33P/36-37

TAGLIA | SIZE 38/39 40/41 42/43 44/45 46/47

WHITE 71-33W/38-39 71-33W/40-41 71-33W/42-43 71-33W/44-45 71-33W/46-47
METALLIC BLUE 71-33BM/38-39 71-33BM/40-41 71-33BM/42-43 71-33BM/44-45 71-33BM/46-47
YELLOW 71-33Y/38-39 71-33Y/40-41 71-33Y/42-43 71-33Y/44-45 71-33Y/46-47
PINK 71-33P/38-39 - - - -

TAGLIA | SIZE 28/30 31/33 34/35 36/37

BLUE 71-39B/28-30 71-39B/31-33 71-39B/34-35 71-39B/36-37
YELLOW 71-39Y/28-30 71-39Y/31-33 71-39Y/34-35 71-39Y/36-37

TAGLIA | SIZE 38/39 40/41 42/43 44/45 46/47

BLUE 71-39B/38-39 71-39B/40-41 71-39B/42-43 71-39B/44-45 71-39B/46-47
YELLOW 71-39Y/38-39 71-39Y/40-41 71-39Y/42-43 71-39Y/44-45 71-39Y/46-47

ALA

P I N N E  |  F I N S

SPINTA

Pinna a scarpetta chiusa adatta per attività di snorkeling.  
Comoda scarpetta in morbida gomma termoplastica.  
Pala in doppio materiale progettata e realizzata per ottenere  
una buona propulsione con il minimo sforzo,  
garantendo un ottimo rendimento.  
Realizzata in 9 taglie.

Pinna a scarpetta chiusa adatta per attività ricreativa.  
Geometrie e materiali ottimizzati per ottenere una buona resa  
ma soprattutto soddisfare l’obiettivo primario di avere una pinneggiata  
il più facile e confortevole possibile. Realizzata in 9 taglie.

6 pezzi/codice

6 pezzi/codice

Full-foot fin that’s great for snorkeling.  
Comfortable foot pocket in soft thermoplastic rubber.  
Dual-material blade designed and manufactured to achieve good propulsion  
with minimal effort, ensuring excellent performance.  
Offered in 9 sizes.

Full-foot fin that’s great for water sports.  
Geometries and materials optimized to deliver excellent power,  
but also to satisfy the primary goal of delivering the easiest  
and most comfortable finning action. Offered in 9 sizes.

6 pieces/unit

6 pieces/unit
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CINTURINO | STRAP XXS/S S/XL

COD. 07001 07002

CINTURINO | STRAP XXS/S S/XL

COD. 07001 07002

TAGLIA | SIZE XXS/XS XS/S S/M M/L L/XL

TAGLIA | SIZE (EU) 32/35  36/38 39/41 42/44  45 /47

BLUE 71-14B/XXS-XS 71-14B/XS-S 71-14B/S-M 71-14B/M-L 71-14B/L-XL
YELLOW 71-14Y/XXS-XS 71-14Y/XS-S 71-14Y/S-M 71-14Y/M-L 71-14Y/L-XL

SIZE | TALLA XXS/XS XS/S S/M M/L L/ XL

TAGLIA | SIZE (EU) 32/35  36/38 39/41 42/44  45 /47

BLUE 71-41B/XXS-XS 71-41B/XS-S 71-41B/S-M 71-41B/M-L 71-41B/L-XL
YELLOW 71-41Y/XXS-XS 71-41Y/XS-S 71-41Y/S-M 71-41Y/M-L 71-41Y/L-XL
PINK 71-41P/XXS-XS 71-41P/XS-S 71-41P/S-M - -

P I N N E  |  F I N S

SPRINT

ZOOM

Pinna a scarpetta aperta regolabile in 6 diverse  
posizioni per taglia. Sistema di chiusura tramite cinturino  
in elastomero ad alta elasticità e resistenza.  
Pala in speciale resina poliolefinica e scarpetta in gomma  
termoplastica.

Pinna a scarpetta aperta regolabile in 6 diverse posizioni per taglia.  
Sistema di chiusura tramite cinturino in elastomero ad alta elasticità  
e resistenza. L’innovativo design della pala, in speciale resina 
poliolefinica, garantisce una pinneggiata fluida.  
Scarpetta in gomma termoplastica.

6 pieces/unit

6 pieces/unit

Open-heel fin adjustable to 6 different positions per size.  
Closure system using highly elastic and durable elastomer strap.  
Blade made of a special polyolefin resin and foot pocket  
in thermoplastic rubber.

Open-heel fin adjustable to 6 different positions per size.  
Closure system using highly elastic and durable elastomer strap.  
The blade is made of a special polyolefin resin, and its innovative design  
guarantees fluid finning. Foot pocket in thermoplastic rubber.

6 pieces/unit

6 pieces/unit
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WHITE 71-46W/32-33 71-46W/34-35 71-46W/36-37 71-46W/38-39
BLUE 71-46B/32-33 71-46B/34-35 71-46B/36-37 71-46B/38-39
YELLOW 71-46Y/32-33 71-46Y/34-35 71-46Y/36-37 71-46Y/38-39
BLACK 71-46N/32-33 71-46N/34-35 71-46N/36-37 71-46N/38-39
CLEAR BLUE 71-46AZ/32-33 71-46AZ/34-35 71-46AZ/36-37 71-46AZ/38-39

TAGLIA | SIZE (EU) 40/41  42/43  44/45  46/47

WHITE 71-46W/40-41 71-46W/42-43 71-46W/44-45 71-46W/46-47
BLUE 71-46B/40-41 71-46B/42-43 71-46B/44-45 71-46B/46-47
YELLOW 71-46Y/40-41 71-46Y/42-43 71-46Y/44-45 71-46Y/46-47
BLACK 71-46N/40-41 71-46N/42-43 71-46N/44-45 71-46N/46-47
CLEAR BLUE 71-46AZ/40-41 71-46AZ/42-43 71-46AZ/44-45 71-46AZ/46-47

TAGLIA | SIZE XXS/XS XS/S S/M M/L L/XL

TAGLIA | SIZE (EU) 32/35  36/38 39/41 42/44  45 /47

WHITE 71-47W/XXS-XS 71-47W/XS-S 71-47W/S-M 71-47W/M-L 71-47W/L-XL
BLUE 71-47B/XXS-XS 71-47B/XS-S 71-47B/S-M 71-47B/M-L 71-47B/L-XL
BLACK 71-47N/XXS-XS 71-47N/XS-S 71-47N/S-M 71-47N/M-L 71-47N/L-XL

P I N N E  |  F I N S

VELA

VELA OH

Pinne corte pensate per l’allenamento in piscina.
Scarpetta ergonomica e pala morbida.
Bordo completamente rivestito in gomma per evitare gli urti.
É possibile utilizzarle anche per l’attività di snorkeling.

Pinna a scarpetta aperta regolabile per snorkeling.
Pala corta ideale per snorkeling e training disponibile in 5 taglie, 
dal 32-35 (XXS-XS) al 45-47 (L-XL) .
Regolazione della calzata in 6 posizioni ogni taglia, per la massima 
stabilità e comfort durante l’utilizzo.
Strap realizzato in elastomero termoplastico ad alta elasticità.
Calzata in morbida gomma termoplastica e pala in speciale resina 
poliolefinica per offrire prestazioni ottimali senza sforzo.

6 pieces/unit

6 pieces/unit

Short fin designed for training in the pool. 
Ergonomic foot pocket and supple blade.
Edge fully covered in rubber to prevent blows.
Can also be used for snorkeling.

6 pieces/unit

6 pieces/unit

Adjustable open-foot fin for snorkeling.
Short blade ideal for snorkeling and training, available in 5 sizes, from 32-35 
(XXS-XS) and 45-47 (L-XL).
The fit can be adjusted to 6 positions per size, for maximum stability and 
comfort.
Strap made of highly flexible thermoplastic elastomer.
Foot pocket in soft thermoplastic rubber and blade in special polyolefin 
resin to offer excellent performance without special exertion.





Set snorkeling | Snorkeling set
Muoversi tra gli scogli ricchi e colorati alla scoperta delle bellezze marine?  
Si può fare bene e in modo divertente con i set snorkeling di SEAC®. Per adulti e bambini, bivetro o monovetro, con pinne a scarpetta 
chiusa o aperta, i set proposti dall’azienda sono adatti per tutte le esigenze.

Moving among rich, colorful reefs exploring the beauties of the sea? You can, easily and enjoyably, with SEAC® snorkeling sets. 
Whether you’re shopping for adults or kids, one lens or two, full-foot or open-heel fins, our company has the right set to meet your needs.
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TAGLIA | SIZE 32/35 36/38 39/41 42/44 45/47

MISURA | FIT JR MD AD AD AD
CODICE | CODE 89-30B/32-35 89-30B/36-38 89-30B/39-41 89-30B/42-44 89-30B/45-47

SET TRIS SPRINT DRY

S E T  S N O R K E L I N G  |  S N O R K E L I N G  S E T

Set composto da pinna Sprint a scarpetta aperta,  
maschera Giglio in silicone e snorkel Fast Tech Dry con valvola.

Set includes Sprint open heel fins,  
a Giglio silicone mask, and a Fast Tech Dry snorkel with valve.
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PURE SILICONE

PURE SILICONE

PURE SILICONE

TAGLIA | SIZE 39/41 42/44 45/47

BLUE 89-29B/39-41 89-29B/42-44 89-29B/45-47

TAGLIA | SIZE 36/38

BLUE 89-29B/36-38

TAGLIA | SIZE 32/35

BLUE 89-29B/32-35

SET ZOOM AD

SET ZOOM MD

SET ZOOM JR

S E T  S N O R K E L I N G  |  S N O R K E L I N G  S E T

Set composto da pinna Zoom a scarpetta aperta,  
maschera Elba in silicone e snorkel Fast Tech con valvola.

Set composto da pinna Zoom a scarpetta aperta, maschera 
Elba MD in silicone e snorkel Tribe con valvola.

Set composto da pinna Zoom a scarpetta aperta, maschera 
Bella in silicone e snorkel Tribe con valvola.

Set includes Zoom open-heel fins,  
an Elba silicone mask, and a Fast Tech snorkel with valve.

Set includes Zoom open-heel fins, an Elba MD silicone 
mask, and a Tribe snorkel with valve. 

Set includes Zoom open-heel fins, a Bella silicone mask,  
and a Tribe snorkel with valve.
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PURE SILICONE

PURE SILICONE

PURE SILICONE

TAGLIA | SIZE 40/41 42/43 44/45 46/47

BLUE 89-58B/40-41 89-58B/42-43 89-58B/44-45 89-58B/46-47

TAGLIA | SIZE 28/30 31/33

BLUE 89-58B/28-30 89-58B/31-33

TAGLIA | SIZE 34/35 36/37 38/39

BLUE 89-58B/34-35 89-58B/36-37 89-58B/38-39

S E T  S N O R K E L I N G  |  S N O R K E L I N G  S E T

SET SPINTA AD

SET SPINTA MD

SET SPINTA JR

Set composto da pinna Spinta a scarpetta chiusa, maschera Elba MD in 
silicone e snorkel Mini Flash.

Set composto da pinna Spinta a scarpetta chiusa, maschera Bella in 
silicone e snorkel Mini Flash.

Set composto da pinna Spinta a scarpetta chiusa,  
maschera Elba in silicone e snorkel Flash.

Set includes Spinta full-foot fins, a Elba MD silicone mask, 
and a Mini Flash snorkel.

Set includes Spinta full-foot fins, a Bella silicone mask,  
and a Mini Flash snorkel.

Set includes Spinta full-foot fins,  
a Panarea SLT mask, and a Flash snorkel.
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245X510 MM

245X510 MM

PURE SILICONETEMPERED
GLASS

PURE SILICONETEMPERED
GLASS

SNORKEL WITH
VALVE

SNORKEL WITH
VALVE

SNORKEL WITH
VALVE

SNORKEL WITH
VALVE

MODELLO | MODEL S/KL S/BL

BLUE 89-73B -
YELLOW 89-73Y -
BLACK - 89-53N

MODELLO | MODEL S/KL S/BL

BLUE 89-71B -
YELLOW 89-71Y -
BLACK - 89-55N

S E T  S N O R K E L I N G  |  S N O R K E L I N G  S E T

SET ELBA

SET GIGLIO

Set composto da maschera bivetro Elba in silicone e snorkel Fast con valvola (snorkel Jet per S/BL).

Set composto da maschera monovetro Giglio in siliconetrasparente e snorkel Fast con valvola.

Set includes Elba dual-lens silicone mask and Fast snorkel with valve (Jet snorkel for S/BL).

Set includes single-lens Giglio clear silicone mask and Fast with valve.
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245X510 MM

245X510 MM

PURE SILICONE

PURE SILICONETEMPERED
GLASS

TEMPERED
GLASS

MODELLO | MODEL S/KL S/BL

BLUE 89-42BC -
YELLOW 89-42Y -
BLACK - 89-24N

SET ELBA VALVE MD S/KL

BLUE 89-72B
YELLOW 89-72Y

S E T  S N O R K E L I N G  |  S N O R K E L I N G  S E T

SET EXTREME | SET EXTREME SBL

SET ELBA VALVE MD

Set composto da maschera Extreme in silicone 
e snorkel Bora HD con valvola e top anti-splash (Top Flex per versione S/BL).

Set composto da maschera Elba MD in silicone trasparente e snorkel Tribe con valvola.

Set including Extreme silicone mask 
and Bora HD snorkel with anti-splash top and valve (Top Flex for the S/BL version).

Set includes Elba MD clear silicone mask and Tribe snorkel with valve.
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245X510 MM

PURE SILICONE

PURE SILICONE

245X510 MM

TEMPERED
GLASS

TEMPERED
GLASS

MODELLO | MODEL S/KL

BLUE 89-70B
YELLOW 89-70Y

MODELLO | MODEL S/COL

CLEAR BLUE 89-51AZ
PINK 89-52P

S E T  S N O R K E L I N G  |  S N O R K E L I N G  S E T

SET GIGLIO MD VALVE

SET BELLA COLOR

Set composto da maschera Giglio MD in silicone trasparente e Tribe con valvola.

Set composto da maschera Bella in silicone colorato e snorkel Tribe con valvola e top anti-splash.

Set includes Giglio MD clear silicone mask and Tribe snorkel with valve.

Set includes Bella colored silicone mask and Tribe snorkel with valve and anti-splash top.
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PURE SILICONE

PURE SILICONE

245X510 MM

TEMPERED
GLASS

TEMPERED
GLASS

COD. 89-35A

MODELLO | MODEL S/KL

BLUE 9467B
YELLOW 9467Y
PINK 9467P

S E T  S N O R K E L I N G  |  S N O R K E L I N G  S E T

SET BELLA

SET MARINA

Set composto da maschera Bella in silicone trasparente e snorkel Tribe con top anti-splash.

Set composto da maschera Marina in silicone e snorkel Z Piccolo.

Set includes Bella clear silicone mask and Tribe snorkel with anti-splash top.

Set includes Marina silicone mask and Z Piccolo snorkel.
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PERFECT FIT SAFETY LENS

TEMPERED
GLASS

PHTHALATES 
FREE

MODELLO | MODEL SLT

AQUAMARINE 89-27A
PINK 89-28P

MODELLO | MODEL SLT

BLUE 89-41B
YELLOW 89-41Y

S E T  S N O R K E L I N G  |  S N O R K E L I N G  S E T

SET BAIA

SET ISCHIA

Set composto da maschera Baia e snorkel Z Piccolo.

Set composto da maschera Ischia in SLT trasparente e snorkel Z Grande con boccaglio in PVC.

Set includes Baia mask and Z Piccolo snorkel.

Set includes Ischia clear SLT mask and Z Grande snorkel with PVC mouthpiece.
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TEMPERED
GLASS

TEMPERED
GLASS

PHTHALATES 
FREE

PHTHALATES 
FREE

MODELLO | MODEL SLT

BLUE 89-34B
YELLOW 89-34Y

MODELLO | MODEL SLT

BLUE 89-40B
YELLOW 89-40Y

S E T  S N O R K E L I N G  |  S N O R K E L I N G  S E T

SET ISCHIA MD

SET PANAREA

Set composto da maschera Ischia MD in SLT trasparente e snorkel Z Piccolo con boccaglio in PVC.

Set composto da maschera Panarea in SLT trasparente e snorkel Z Grande con boccaglio in PVC.

Set includes Ischia MD clear SLT mask and Z Piccolo snorkel with PVC mouthpiece.

Set includes Panarea clear SLT mask and Z Grande snorkel with PVC mouthpiece.
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TEMPERED
GLASS

TEMPERED
GLASS

PHTHALATES 
FREE

PHTHALATES 
FREE

PHTHALATES 
FREE

SAFETY LENS

MODELLO | MODEL SLT

BLUE 89-33B
YELLOW 89-33Y

MODELLO | MODEL SLT

BLUE 9468B
YELLOW 9468Y
PINK 9468P

COD. 89-64AZ

S E T  S N O R K E L I N G  |  S N O R K E L I N G  S E T

SET PANAREA MD

SET PROCIDA COLOR

SET MARINA SLT

Set composto da maschera Panarea MD 
in SLT trasparente e snorkel Z Piccolo 
con boccaglio in PVC.

Set composto da maschera Procida in SLT 
e snorkel Z Piccolo con boccaglio in PVC.

Set composto da maschera Marina in SLT  
trasparente e snorkel Z Piccolo.

Set includes Panarea MD 
clear SLT mask and Z Piccolo snorkel 
with PVC mouthpiece.

Set includes Procida SLT mask and Z Piccolo snorkel with 
PVC mouthpiece.

Set includes Marina clear SLT mask and Z 
Piccolo snorkel.





Rash guard
Dalle immersioni allo snorkelling, dal surf al kite surf e a tutti gli sport acquatici sono dedicate le mute e le t-shirt rash guard SEAC®.
Pratiche, comode, veloci da indossare in ogni situazione per essere liberi e scattanti nei movimenti.

SEAC® suits and rash guards are made for diving, snorkeling, surfing, kite surfing, and all the other water sports. 
They’re practical, comfy, and quick and easy to put on any time you want to enjoy nimble freedom of movement.
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97.5% SUN 
PROTECTION

SLIM FIT
85% POLYESTER
15% ELASTANE
UV 97.5 UPF40+

RAA LONG EVO XS S M L XL XXL XXXL XXXXL

UOMO | MAN 9316/01 9316/02 9316/03 9316/04 9316/05 9316/06 9316/07 9316/08
DONNA | LADY 155-1/XS 155-1/S 155-1/M 155-1/L 155-1/XL - - -

RAA SHORT EVO XS S M L XL XXL XXXL XXXXL

UOMO | MAN 9317/01 9317/02 9317/03 9317/04 9317/05 9317/06 9317/07 9317/08
DONNA | LADY 155-3/XS 155-3/S 155-3/M 155-3/L 155-3/XL - - -

RAA KID EVO 6 8 10 12

RAA LONG KID EVO 155-2/6 155-2/8 155-2/10 155-2/12
RAA SHORT KID EVO 155-4/6 155-4/8 155-4/10 155-4/12
RAA PANT KID EVO 155-6/6 155-6/8 155-6/10 155-6/12

RAA PANT EVO XS S M L XL XXL XXXL XXXXL

UOMO | MAN 9318/01 9318/02 9318/03 9318/04 9318/05 9318/06 9318/07 9318/08
DONNA | LADY 155-5/XS 155-5/S 155-5/M 155-5/L 155-5/XL - - -

M U T E  |  W E T S U I T S

RAA EVO - RAA KID EVO

Rash guard e pantaloncino anti abrasioni pensati per lo snorkeling e per il nuoto.  
Proteggono dai raggi UV con fattore di protezione solare UPF40+. Cuciture piatte, taglio aderente e grande elasticità per il massimo comfort 
durante l’attività sportiva. 85% di nylon - 15% Spandex.

Scratch-resistant rash guard and shorts designed for swimming and snorkeling. Protects against UV rays with UPF40+ sun protection.  
Flat stitching, a body-hugging cut, and excellent elasticity for maximum comfort while recreating.
85% nylon - 15% Spandex.
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97.5% SUN 
PROTECTION

97.5% SUN 
PROTECTION

SLIM FIT
100% POLYESTER
UV 97.5 UPF50+

SLIM FIT
100% POLYESTER
UV 97.5 UPF50+

TAGLIA | SIZE XXS XS S M L XL XXL XXXL

UOMO
MAN

BLACK/GREEN 155-9/XXS 155-9/XS 155-9/S 155-9/M 155-9/L 155-9/XL 155-9/XXL 155-9/XXXL

WHITE/BLACK 155-14/XXS 155-14/XS 155-14/S 155-14/M 155-14/L 155-14/XL 155-14/XXL 155-14/XXXL

BLACK/ORANGE 155-24/XXS 155-24/XS 155-24/S 155-24/M 155-24/L 155-24/XL 155-24/XXL 155-24/XXXL

DONNA 
LADY

BLACK/PINK - 155-11/XS 155-11/S 155-11/M 155-11/L 155-11/XL - -

WHITE/PINK - 155-15/XS 155-15/S 155-15/M 155-15/L 155-15/XL - -

BLACK/ORANGE - 155-16/XS 155-16/S 155-16/M 155-16/L 155-16/XL - -

TAGLIA | SIZE XXS XS S M L XL XXL XXXL

UOMO
MAN

BK/GREEN 155-17/XXS 155-17/XS 155-17/S 155-17/M 155-17/L 155-17/XL 155-17/XXL 155-17/XXXL

WHITE/BK 155-22/XXS 155-22/XS 155-22/S 155-22/M 155-22/L 155-22/XL 155-22/XXL 155-22/XXXL

BK/ORANGE 155-18/XXS 155-18/XS 155-18/S 155-18/M 155-18/L 155-18/XL 155-18/XXL 155-18/XXXL

DONNA
LADY

BK/PINK - 155-19/XS 155-19/S 155-19/M 155-19/L 155-19/XL - -

WHITE/PINK - 155-23/XS 155-23/S 155-23/M 155-23/L 155-23/XL - -

BK/ORANGE - 155-16LNO/XS 155-16LNO/S 155-16LNO/M 155-16LNO/L 155-16LNO/XL - -

R A S H - G U A R D

T-SUN LONG

T-SUN SHORT
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A

B

C

D

97.5% SUN 
PROTECTION

SLIM FIT
100% POLYESTER
UV 97.5 UPF50+

T-SUN LONG KID 3 5 7 9 11

CLEAR BLUE 155-12/3 155-12/5 155-12/7 155-12/9 155-12/11

PINK 155-13/3 155-13/5 155-13/7 155-13/9 155-13/11

T-SUN SHORT KID 3 5 7 9 11

CLEAR BLUE 155-20/3 155-20/5 155-20/7 155-20/9 155-20/11

PINK 155-21/3 155-21/5 155-21/7 155-21/9 155-21/11

R A S H - G U A R D

T-SUN LONG KID - T-SUN SHORT KID

ETÀ | AGE 
1/2 BUSTO
1/2 CHEST

A (CM)

1/2 FIANCHI 
1/2 HIPS
B (CM)

LUNGHEZZA TORSO
TORSO LENGTH

C (CM)

MANICHE CORTE
SHORT SLEEVE

D (CM)

MANICHE LUNGHE
LONG SLEEVE

D (CM)

3-4 29 30 43 20 45
5-6 31 32 47 22 49
7-8 33 34 51 24 53
9-10 35.5 37 57 26 57
11-12 37 38 58 28 61
13-14 39 40 61 30 65

TABELLA TAGLIE RASH GUARD
RASH GUARD SIZE TABLE



Accessori | Accessories
La linea dedicata allo snorkeling di SEAC® non si ferma ai soli prodotti dedicati all’acqua. 
Con un’ampia scelta di borse stagne, borse tecniche, scarpette da scoglio e accessori vari SEAC® è al vostro fianco in ogni momento.

SEAC’s snorkeling line is not limited just to products for the water. With a wide selection of dry bags, technical bags, reef shoes,  
and various accessories, we’re by your side everywhere you go!
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TAGLIA | SIZE 28 29 30 31 32 33

COD. 150-11WG/28 150-11WG/29 150-11WG/30 150-11WG/31 150-11WG/32 150-11WG/33

34 35 36 37 38 39 40

150-11WG/34 150-11WG/35 150-11WG/36 150-11WG/37 150-11WG/38 150-11WG/39 150-11WG/40

41 42 43 44 45 46 47

150-11WG/41 150-11WG/42 150-11WG/43 150-11WG/44 150-11WG/45 150-11WG/46 150-11WG/47

TAGLIA | SIZE 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37

BLUE 3848/28 3848/29 3848/30 3848/31 3848/32 3848/33 3848/34 3848/35 3849/36 3849/37
GREY 150-1G/28 150-1G/29 150-1G/30 150-1G/31 150-1G/32 150-1G/33 150-1G/34 150-1G/35 150-1G/36 150-1G/37

38 39 40 41  42 43 44 45 46

BLUE 3849/38 3849/39 3849/40 3849/41 3849/42 3849/43 3849/44 3849/45 3849/46
GREY 150-1G/38 150-1G/39 150-1G/40 150-1G/41 150-1G/42 150-1G/43 150-1G/44 150-1G/45 150-1G/46

HAWAII

REEF

C A L Z AT U R E  |  F O O T - W E A R

Scarpetta in neoprene con suola in gomma rinforzata.

Scarpetta in neoprene con suola in gomma rinforzata.

6 pezzi/codice

6 pezzi/codice

Neoprene shoe with reinforced rubber sole.

Neoprene shoe with reinforced rubber sole.

6 pieces/unit

6 pieces/unit
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TAGLIA | SIZE 28 29 30 31 32 33 34

COD. 150-12WB/28 150-12WB/29 150-12WB/30 150-12WB/31 150-12WB/32 150-12WB/33 150-12WB/34

35 36 37 38 39 40 41

150-12WB/35 150-12WB/36 150-12WB/37 150-12WB/38 150-12WB/39 150-12WB/40 150-12WB/41

42 43 44 45 46

150-12WB/42 150-12WB/43 150-12WB/44 150-12WB/45 150-12WB/46

TAGLIA | SIZE 22 23 24 25 26 27 28

COD. 150-10A/22 150-10A/23 150-10A/24 150-10A/25 150-10A/26 150-10A/27 150-10A/28

29 30 31 32 33 34 35

150-10A/29 150-10A/30 150-10A/31 150-10A/32 150-10A/33 150-10A/34 150-10A/35

SAND

C A L Z AT U R E  |  F O O T - W E A R

RAINBOW JR LIGHT

Scarpetta in neoprene con suola in gomma rinforzata.

Scarpetta in neoprene con suola in gomma rinforzata.

6 pezzi/codice

6 pezzi/codice

Neoprene shoe with reinforced rubber sole.

Neoprene shoe with reinforced rubber sole.

6 pieces/unit

6 pieces/unit
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TAGLIA | SIZE 35 36 37 38 39 40

BLUE 150-15AZ/35 150-15AZ/36 150-15/AZ37 150-15AZ/38 150-15AZ/39 150-15AZ/40
WHITE 150-15W/35 150-15W/36 150-15W/37 150-15W/38 150-15W/39 150-15W/40

TAGLIA | SIZE 41 42 43 44 45 46

BLUE 150-15AZ/41 150-15AZ/42 150-15AZ/43 150-15AZ/44 150-15AZ/45 150-15AZ/46
WHITE 150-15W/41 150-15W/42 150-15W/43 150-15W/44 150-15W/45 150-15W/46

C A L Z AT U R E  |  F O O T - W E A R

MALAGA

Scarpa con suola in morbida EVA antiscivolo. Tomaia in cotone. 
Leggerissima e confortevole. Disponibili in due colori.

6 pezzi/codice

Shoe with soft non-slip EVA sole. Cotton upper. 
Extremely lightweight and comfortable. Available in two colors.

6 pieces/unit
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PIEDE | FOOT 33/34 35/36 37/38 39/40

ROYAL/WHITE 150-13BW/33-34 150-13BW/35-36 150-13BW/37-38 150-13BW/39-40
NAVY/PURPLE 150-13BF/33-34 150-13BF/35-36 150-13BF/37-38 150-13BF/39-40
BLACK/AZURE 150-13NBC/33-34 150-13NBC/35-36 150-13NBC/37-38 150-13NBC/39-40
GREEN/YELLOW 150-13VY/33-34 150-13VY/35-36 150-13VY/37-38 150-13VY/39-40

PIEDE | FOOT 41/42 43/44 45/46 47/48

ROYAL/WHITE 150-13BW/41-42 150-13BW/43-44 150-13BW/45-46 150-13BW/47-48
NAVY/PURPLE 150-13BF/41-42 - - -
BLACK/AZURE 150-13NBC/41-42 150-13NBC/43-44 150-13NBC/45-46 150-13NBC/47-48
GREEN/YELLOW 150-13VY/41-42 150-13VY/43-44 150-13VY/45-46 150-13VY/47-48

PIEDE | FOOT 33/34 35/36 37/38 39/40

WHITE 150-14W/33-34 150-14W/35-36 150-14W/37-38 150-14W/39-40
WHITE/AZURE 150-14WB/33-34 150-14WB/35-36 150-14WB/37-38 150-14WB/39-40
NAVY/YELLOW 150-14BY/33-34 150-14BY/35-36 150-14BY/37-38 150-14BY/39-40
BLACK/GREY 150-14NG/33-34 150-14NG/35-36 150-14NG/37-38 150-14NG/39-40

PIEDE | FOOT 41/42 43/44 45/46 47/48

WHITE 150-14W/41-42 150-14W/43-44 150-14W/45-46 150-14W/47-48
WHITE/AZURE 150-14WB/41-42 150-14WB/43-44 150-14WB/45-46 150-14WB/47-48
NAVY/YELLOW 150-14BY/41-42 150-14BY/43-44 150-14BY/45-46 150-14BY/47-48
BLACK/GREY 150-14NG/41-42 150-14NG/43-44 150-14NG/45-46 150-14NG/47-48

C A L Z AT U R E  |  F O O T - W E A R

MAUI

OHAU

Porta lo stile SEAC® sempre con te con le e comodissime infradito MAUI
• Suola in gomma anti scivolo a spessore differenziato per il massimo 

del comfort.
• Materiale leggero e resistente all’acqua e alle escursioni termiche.
• Logo SEAC® sulle fascette e sulla suola superiore.
• Disponibili in 4 colori.

A casa, in piscina, al mare. Vivi il tuo tempo libero con le infradito SEAC® 
OHAU.
• Suola in gomma leggera e anti scivolo.
• Materiale resistente all’acqua e alle escursioni termiche.
• Disponibili in 4 colori con logo SEAC® sulle fascette.

6 pezzi/codice

6 pezzi/codice

Take Seac® style with you everywhere, with the insanely
comfortable MAUI flip flops.
• The anti-slip rubber sole varies in thickness to achieve maximum 

comfort.
• Lightweight material is resistant to water and changes in temperature.
• Seac® logo on the straps and upper sole.
• Available in 4 colors

At home, in the pool, in the sea. Enjoy your free time with 
Seac® OAHU flip flops.
• Lightweight anti-slip rubber sole.
• Material resistant to water and changes in temperature.
• Available in 4 colors with Seac® logo on the straps.

6 pieces/unit

6 pieces/unit



1 5 2

www. s eac sub .c om
s

n
o

rk
e

li
n

g
|2

0
2

0

100 METERS

100 METERS

CHRONOS

BLUE 147-4B
BLACK 147-4N
RED 147-4R

CLASSIC

AQUAMARINE 147-3AZ
RED 147-3CO

A C C E S S O R I  |  A C C E S S O R I E S

CHRONOS

CLASSIC

Cassa in plastica e cinturino in gomma.
Disponibile in tre colori.
Resistente all’acqua fino a 100 mt.

Cassa in acciaio inossidabile e cinturino in gomma.
Disponibile in 2 colori.
Resistente all’acqua fino a 100 mt.

Plastic case and rubber strap.
Available in three colors.
Water resistant to 100 mt.

Stainless steel case and rubber strap.
Available in 2 colors.
Water resistant to 100 mt.



1 5 3

www. s eac sub .c om

s
n

o
rk

e
li

n
g

|2
0

2
0

100 METERS

100 METERS

SPORTY

BLUE 147-1B
MILITARY GREEN 147-1VM
ORANGE 147-1O
CLEAR BLUE 147-1AZ

MOVER

BLACK/RED 147-2RN
BLACK 147-2N

A C C E S S O R I  |  A C C E S S O R I E S

SPORTY

MOVER

SPORTY è il nuovo orologio di SEAC® per gente attiva.
Cassa in acciaio inossidabile/resina e cinturino in gomma.
Disponibile in 4 colori. Resistente all’acqua 100 mt.

Sempre in orario, anche in spiaggia con SEAC® MOVER.
Cassa in acciaio inossidabile e cinturino in gomma.
Disponibile in 2 colori.
Resistente all’acqua 100 mt.

SPORTY is the new watch by SEAC® for active people.
Stainless steel/resin case and rubber strap.
Available in 4 colors. Water resistant 100 mt.

Always on time even on the beach with SEAC® MOVER. 
Stainless steel case and rubber strap.
Available in 2 colors.
Water resistant 100 mt.
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7114800088 C20066

VERSIONE | VERSION SET BIS 24X51 cm MESH 30X60 cm

COD. 4800088 711 C20066

BEACH MAT

COD.  152-29B
CONFEZIONE | PACKAGE (6 PEZZI | 6 PIECES)

DIMENSIONI | DIMENSIONS 180 X 90 cm

VERSIONE | VERSION 15 ml 30 ml DISPLAY

COD. 111-99 1608 300-15

SNORKELING BAG

A C C E S S O R I  |  A C C E S S O R I E SA C C E S S O R I  |  A C C E S S O R I E S

BEACH MAT

ANTIFOG BIO GEL

Sacche porta oggetti, ideali per trasportare 
l’attrezzatura da snorkeling.

24 pezzi/codice

Carry bags, ideal for transporting  
your snorkeling gear.

24 pieces/unit
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WATERPROOF

TAGLIA | SIZE S - M L - XL

COD. 86602/S 86604/L

PHONE CASE

WHITE 92-28W
BLACK 92-28N

SNORKELING VEST

A C C E S S O R I  |  A C C E S S O R I E S

PHONE CASE

Giubbetto per lo snorkeling con valvola di carico a bocca e sgonfiaggio manuale.

25 pezzi/codice

Snorkeling vest with oral inflation valve and manual air dump.

25 pieces/unit





Computers
I computer da freediving SEAC®, progettati in Italia, sono pensati per tenere sempre sotto controllo performance  
e tempi di recupero ottimali, per essere sempre al meglio e dare il massimo, in tutta sicurezza, immersione dopo immersione.

SEAC® freediving computers, designed in Italy, are conceived to monitor performance and optimal recovery times,  
to keep you consistently at your best and delivering the most, in complete safety, dive after dive.
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DIVE TIME

SURF TIME

100 METERS

OS / WINDOWS
COMPATIBLE

COLORE | COLORS
BLACK GREEN

COD. 160-3N 160-3V

C O M P U T E R  |  C O M P U T E R S

DRIVER

Nuovo computer da polso per il freediving, in grado di monitorare costantemente performance,  
valori di immersione e tempi di recupero. Ampia memoria interna con logbook scaricabile su PC o Mac.
• Velocità di immersione/risalita, temperatura, dive time totale e profondità, tutto nella stessa schermata.
• Funzione MSRT (tempo minimo di recupero in superficie) per la sicurezza dell’apneista.
• Impostazione acqua dolce o salata.
• Ampia memoria per logbook diviso in 100 sessioni e 250 immersioni singole.
• Download e sincronizzazione attività con software per PC e Mac.
• Batteria cambiabile dall’utente.
• Allarmi luminosi e sonori disattivabili.

New wrist-mount computer for freediving, able to constantly monitor performance, dive values, and recovery times. 
Extensive internal memory, with logbook downloadable to PC or Mac.
• Dive/ascent speeds, temperature, total dive time, and depth, all on the same screen.
• MSRT function (minimum surface recovery time) for the diver’s safety.
• Setting for fresh or salt water.
• Extensive logbook memory divided into 100 sessions and 250 individual dives.
• Download and synchronize using software for PC and Mac.
• User-replaceable battery.
• Illuminated and sound alarms can be deactivated.
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100 METERS

DIVE TIME

SURF TIME

COLORE | COLORS
BLACK RED

COD. 160-4N 160-4R

C O M P U T E R  |  C O M P U T E R S

PARTNER

Computer da polso per apnea ricreativa con display retroilluminato, facile da usare.
• Registra la sessione di apnea fino a 99 immersioni.
• Funzioni cronometro e conto alla rovescia.
• Dive time, tempo di discesa/risalita, profondità e temperatura nella stessa schermata.
• Batteria standard CR2032.
• Profondità massima 100 m

Recreational wrist-mount dive computers with easy to use, backlit display.
• Records your freediving sessions up to 99 dives.
• Stopwatch and countdown function.
• Dive time, descent/ascent time, depth, and temperature on the same screen.
• Standard CR2032 battery.
• Maximum depth: 100 m
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COD. 163-11

C O M P U T E R  |  C O M P U T E R S

DRIVER PARTNER

MODALITÀ DIVE | DIVE MODE
AUTOMATICA E MANUALE

AUTO AND MANUAL
MANUALE | MANUAL

VELOCITÀ DISCESA/RISALITA
DESCENT/ASCENT RATE -

FUNZIONE MSRT | MSRT FUNCTION -

PROFONDITÀ MASSIMA
MAXIMUM DEPTH 100 m 100 m

DIVE TIME

SURFACE TIME

TEMPERATURA | TEMPERATURE -20  •  +70  C° -9.9  •  +60 C°

FUNZIONE CRONOMETRO
STOPWATCH FUNCTION

FUNZIONE COUNTDOWN
COUNTDOWN FUNCTION

FUNZIONE PACER | PACER FUNCTION -

ADATTAMENTO ACQUA 
WATER ADAPTATION

MANUALE (DOLCE/SALATA)
MANUAL (SALT OR FRESH)

-

ALLARMI TEMPO/PROFONDITÀ
TIME/DEPTH ALARM ON/OFF

AVVISO REIDRATAZIONE
HYDRATION REMINDER -

DOPPIO FUSO ORARIO
DOUBLE TIME ZONES

SVEGLIA | ALARM

RETROILLUMINAZIONE | BACKLIGHTING

LOGBOOK

100 SESSIONI
250 TUFFI (MAX 199 TUFFI PER SESSIONE)

100 SESSIONS
250 DIVES (UP TO 199 DIVES PER SESSION)

30 SESSIONI / 99 TUFFI
30 SESSIONS / 99 DIVES

BATTERIA | BATTERY SOSTITUIBILE | REPLACEABLE SOSTITUIBILE | REPLACEABLE

INTERFACCIA PC/MAC
PC/MAC CONNECTION -

AGGIORNAMENTI FIRMWARE
FIRMWARE UPDATES -

CAVETTO USB PER INTERFACCIA COMPUTER (DRIVER)
USB CABLE FOR COMPUTER INTERFACE (DRIVER)

CARATTERISTICHE TECNICHE | TECHNICAL CHARACTERISTICS



CARATTERISTICHE TECNICHE | TECHNICAL CHARACTERISTICS Mute | Wetsuits

Mute di serie “su misura”. Questo è l’approccio con cui SEAC® progetta e realizza la sua gamma di mute per pesca subacquea e 
freediving. Il taglio anatomico preformato, che caratterizza ogni modello prodotto dall’azienda, è frutto di numerose elaborazioni digitali 
ed è studiato ad hoc in funzione delle diverse esigenze di vestibilità e di natura dei materiali utilizzati. Le mute sono realizzate solo con 
neoprene di prima scelta e sono curate nei minimi particolari per essere una seconda pelle in acqua, caratteristica che è garantita anche 
dall’immagazzinamento dei prodotti per esteso, confezionati solo al momento della spedizione.

“Tailor-made” wetsuit line: this is the approach SEAC® uses to design and manufacture its line of suits for spearfishing and freediving.  
The anatomical, preformed cut that characterizes every model our company makes is the result of numerous computer processes, and was 
designed ad hoc based on a variety of requirements, including fit and the nature of the materials we use. We use only the finest neoprene 
when making our suits, and we pay careful attention to even the smallest details to make them a true second skin in the water.  
We even take care to store them at full length; they are only folded and packaged when they ship.
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UltraStretch material

ULTRASTRETCH

TAGLIA | SIZE S M L XL XXL XXXL

ORANGE CAMO

GIACCA | JACKET 5 mm 1-96/S 1-96/M 1-96/L 1-96/XL 1-96/XXL 1-96/XXXL
GIACCA | JACKET 7 mm 1-95/S 1-95/M 1-95/L 1-95/XL 1-95/XXL 1-95/XXXL

PANTALONE | PANT 5 mm 1-102/S 1-102/M 1-102/L 1-102/XL 1-102/XXL 1-102/XXXL

GREEN CAMO

GIACCA | JACKET 5 mm 1-101/S 1-101/M 1-101/L 1-101/XL 1-101/XXL 1-101/XXXL
GIACCA | JACKET 7 mm 1-100/S 1-100/M 1-100/L 1-100/XL 1-100/XXL 1-100/XXXL

PANTALONE | PANT 5 mm 1-105/S 1-105/M 1-105/L 1-105/XL 1-105/XXL 1-105/XXXL

M U T E  |  W E T S U I T S

GHOST

Muta in neoprene supelastico camuflage in due pezzi. Tessuto mimetico esclusivo SEAC® nelle tonalità verde e orange.
Muta incollata e cucita blindstitching con tessuto esterno foderato e interno in spaccato open cell.
Taglio anatomico e preformato nelle braccia/ginocchia/schiena e impreziosito da Aquastop su giroviso/polsini/caviglie in 
SSRS System (super-stretch round seal).
Giacca con spessori da 7 e 5 mm con cappuccio incorporato, protezione degli avambracci in Powertex antiabrasivo, 
chiusura a coda di castoro con doppio alamaro di plastica e protezione sternale in melco tape.  
Pantalone a vita alta con spessore da 5 mm e ginocchiere in tessuto Powertex antiabrasivo.
Tessuto mimetico Superstretch esclusivo SEAC®.

Superelastic two-piece camouflage neoprene suit. Exclusive SEAC® camouflage fabric in shades of green and orange. 
Suit glued and blind stitched. Coated fabric on the outside and open-cell interior.
Anatomic and preformed cut on the arms/knees/back, featuring Aquastop around the face and at the wrists and ankles 
with the SSRS System (super-stretch round seal).
Jacket in 7 and 5 mm with incorporated hood, scratch-proof Powertext forearm guards, beaver tail closure with two 
plastic grommets and melco tape chest pad. 
High-waisted pant, 5 mm thick with scratch-proof Powertex fabric knee pads.
SEAC® exclusive superstretch camouflage fabric.



1 6 3

www. s eac sub .c om

fr
e

e
d

iv
in

g
|2

0
2

0

UltraStretch material

ULTRASTRETCH

TAGLIA | SIZE S M L XL XXL XXXL

BROWN CAMO

GIACCA | JACKET 5 mm 1-99/S 1-99/M 1-99/L 1-99/XL 1-99/XXL 1-99/XXXL
GIACCA | JACKET 7 mm 1-98/S 1-98/M 1-98/L 1-98/XL 1-98/XXL 1-98/XXXL

PANTALONE | PANT 5 mm 1-104/S 1-104/M 1-104/L 1-104/XL 1-104/XXL 1-104/XXXL

M U T E  |  W E T S U I T S

GHOST

Muta in neoprene supelastico camuflage in due pezzi. Tessuto mimetico esclusivo SEAC® nelle tonalità marrone scuro, 
verde e orange.
Muta incollata e cucita blindstitching con tessuto esterno foderato e interno in spaccato open cell.
Taglio anatomico e preformato nelle braccia/ginocchia/schiena e impreziosito da Aquastop su giroviso/polsini/caviglie in 
SSRS System (super-stretch round seal).
Giacca con spessori da 7 e 5 mm con cappuccio incorporato, protezione degli avambracci in Powertex antiabrasivo, 
chiusura a coda di castoro con doppio alamaro di plastica e protezione sternale in melco tape.  
Pantalone a vita alta con spessore da 5 mm e ginocchiere in tessuto Powertex antiabrasivo.
Tessuto mimetico Superstretch esclusivo SEAC®.

Superelastic two-piece camouflage neoprene suit. Exclusive SEAC® camouflage fabric in shades of dark brown, green, 
and orange. 
Suit glued and blind stitched. Coated fabric on the outside and open-cell interior.
Anatomic and preformed cut on the arms/knees/back, featuring Aquastop around the face and at the wrists and ankles 
with the SSRS System (super-stretch round seal).
Jacket in 7 and 5 mm with incorporated hood, scratch-proof Powertext forearm guards, beaver tail closure with two 
plastic grommets and melco tape chest pad. 
High-waisted pant, 5 mm thick with scratch-proof Powertex fabric knee pads.
SEAC® exclusive superstretch camouflage fabric.
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Stretch material

TAGLIA | SIZE S M L XL XXL XXXL

BROWN CAMO

GIACCA | JACKET 3 mm 1-112/S 1-112/M 1-112/L 1-112/XL 1-112/XXL 1-112/XXXL
GIACCA | JACKET 5 mm 1-91/S 1-91/M 1-91/L 1-91/XL 1-91/XXL 1-91/XXXL
GIACCA | JACKET 7 mm 1-111/S 1-111/M 1-111/L 1-111/XL 1-111/XXL 1-111/XXXL

PANTALONE | PANT 3 mm 1-113/S 1-113/M 1-113/L 1-113/XL 1-113/XXL 1-113/XXXL
PANTALONE | PANT 5 mm 1-93/S 1-93/M 1-93/L 1-93/XL 1-93/XXL 1-93/XXXL

M U T E  |  W E T S U I T S

GANNET

Muta da spearfishing in due pezzi: giacca con cappuccio e pantalone a vita alta.  
Morbido neoprene x-stretch con tessuto mimetico esclusivo SEAC® nelle tonalità marrone e verde.
Muta incollata e cucita blindstitching con tessuto esterno foderato e interno in spaccato open cell.
Taglio anatomico e preformato nelle braccia/ginocchia/schiena e taglio al vivo su giroviso/polsini/caviglie.
Giacca con spessore da 7, 5 e 3 mm, chiusura a coda di castoro con doppio alamaro di plastica e protezione sternale in melco tape.
Pantalone a vita alta con spessore da 5 e 3 mm e ginocchiere in tessuto Powertex antiabrasivo.

Two-piece spearfishing suit: hooded jacket and high-waisted pants. 
Soft x-stretch neoprene with SEAC® exclusive camouflage fabric in shades of brown and green.
Suit glued and blind stitched. Coated fabric on the outside and open-cell interior.
Anatomical preformed cut on the arms, knees, back and raw cuts around the face, wrists, and ankles.
7, 5 and 3 mm Jacket, beaver tail closure with two plastic grommets, and melco tape chest pad.
High-waisted pant, 5 and 3 mm thick with scratch-proof Powertex fabric knee pads.
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Stretch material

TAGLIA | SIZE S M L XL XXL XXXL

GREEN CAMO
GIACCA | JACKET 5 mm 1-92/S 1-92/M 1-92/L 1-92/XL 1-92/XXL 1-92/XXXL

PANTALONE | PANT 5 mm 1-94/S 1-94/M 1-94/L 1-94/XL 1-94/XXL 1-94/XXXL

M U T E  |  W E T S U I T S

GANNET

Muta da spearfishing in due pezzi: giacca con cappuccio e pantalone a vita alta.  
Morbido neoprene x-stretch con tessuto mimetico esclusivo SEAC® nelle tonalità marrone e verde.
Muta incollata e cucita blindstitching con tessuto esterno foderato e interno in spaccato open cell.
Taglio anatomico e preformato nelle braccia/ginocchia/schiena e taglio al vivo su giroviso/polsini/caviglie.
Giacca con spessore da 5 mm, chiusura a coda di castoro con doppio alamaro di plastica e protezione sternale in melco tape.
Pantalone a vita alta con spessore da 5 mm e ginocchiere in tessuto Powertex antiabrasivo.

Two-piece spearfishing suit: hooded jacket and high-waisted pants. 
Soft x-stretch neoprene with SEAC® exclusive camouflage fabric in shades of brown and green.
Suit glued and blind stitched. Coated fabric on the outside and open-cell interior.
Anatomical preformed cut on the arms, knees, back and raw cuts around the face, wrists, and ankles.
5 mm Jacket, beaver tail closure with two plastic grommets, and melco tape chest pad.
High-waisted pant, 5 mm thick with scratch-proof Powertex fabric knee pads.
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Stretch material

TAGLIA | SIZE S M L XL XXL XXXL

BLACK SHARK 7 mm 1-106/S 1-106/M 1-106/L 1-106/XL 1-106/XXL 1-106/XXXL
BLACK SHARK 5 mm 1-107/S 1-107/M 1-107/L 1-107/XL 1-107/XXL 1-107/XXXL
BLACK SHARK 3 mm 1-108/S 1-108/M 1-108/L 1-108/XL 1-108/XXL 1-108/XXXL

M U T E  |  W E T S U I T S

BLACK SHARK

Muta da spearfishing in due pezzi: giacca con cappuccio e pantalone a vita alta.
Muta incollata e cucita blindstitching in neoprene x-stretch monofoderaro in nylon e interno in spaccato open cell.
Taglio anatomico e preformato nelle braccia/ginocchia/schiena e taglio al vivo su giroviso/polsini/caviglie.
Giacca con spessore da 7, 5 e 3 mm, chiusura a coda di castoro con doppio alamaro di plastica e protezione sternale in melco tape.
Pantalone a vita alta con spessore da 7, 5 e 3 mm e ginocchiere in tessuto Powertex antiabrasivo.

Two-piece spearfishing suit: hooded jacket and high-waisted pants.
Suit glued and blind stitched, in x-stretch single-lined neoprene and open-cell interior.
Anatomical preformed cut on the arms, knees, back and raw cuts around the face, wrists, and ankles.
7, 5 and 3 mm Jacket, beaver tail closure with two plastic grommets, and melco tape chest pad.
High-waisted pant, 7, 5 and 3 mm thick with scratch-proof Powertex fabric knee pads.
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CE MARKING

AQUASTOP COMFORT FIT

Stretch material

TAGLIA | SIZE S M L XL XXL XXXL

GIACCA | JACKET 1-66/S 1-66/M 1-66/L 1-66/XL 1-66/XXL 1-66/XXXL
SALOPETTE | FARMER JOHN 1-67/S 1-67/M 1-67/L 1-67/XL 1-67/XXL 1-67/XXXL

TAGLIA | SIZE S M L XL XXL XXXL

ROYAL 7 mm 1-82/S 1-82/M 1-82/L 1-82/XL 1-82/XXL 1-82/XXXL
ROYAL 5 mm 1-83/S 1-83/M 1-83/L 1-83/XL 1-83/XXL 1-83/XXXL

ROYAL 3.5 mm 1-84/S 1-84/M 1-84/L 1-84/XL 1-84/XXL 1-84/XXXL

PROTECTION 9

M U T E  |  W E T S U I T S

ROYAL

Muta due pezzi da 9 mm formata da giacca con cappuccio e salopette. Realizzata in 
morbido spaccato liscio interno con taglio anatomico e preformato su braccia e gambe.  
Ginocchiere rinforzate con Supratex II di ultima generazione.
Giacca e salopette con gomma da 9 mm.
Braccia e caviglie con taglio preformato.
Ginocchiere in Supratex.

Muta in nylon bifoderato composta da giacca con cappuccio incorporato e salopette in tre spessori:  
7 mm, 5 mm e 3.5 mm. Giacca con chiusura a coda di castoro con doppio alamaro di plastica e 
protezione sternale in melco tape.
Finiture su giroviso, polsi e caviglie in overlock.
Taglio preformato su braccia, polpacci e schiena, per una migliore aderenza al corpo.
Nuova taglio con vestibilità Comfort Fit.

9 mm two-piece open cell suit consisting of a hooded jacket and Farmer John. This 
model features an anatomical, preformed cut on the arms and legs.  
Knee pads reinforced with latest-generation Supratex II.
Jacket and Farmer John with 9 mm rubber.
Arm and calves with preformed cut.
Supratex knee pads.

Suit double-lined in nylon, consisting of a jacket with incorporated hood and Farmer John in three 
thicknesses: 7 mm, 5 mm and 3.5 mm. Jacket with beaver tail closure with two plastic grommets and 
melco chest pad.
Overlock finishes around the face, wrists, and ankles.
Preformed cut on the arms, calves, and back, so the suit adheres better to the body.
New cut with Comfort Fit.
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AQUASTOP

TAGLIA | SIZE S M L XL XXL XXXL

COD. 1-35/S 1-35/M 1-35/L 1-35/XL 1-35/XXL 1-35/XXXL

M U T E  |  W E T S U I T S

MAKAIRA

Muta due pezzi formata da giacca con cappuccio integrato e pantalone a vita alta in neoprene bifoderato 2 mm con esclusiva fodera in 
camo blu Seac. Protezione sternale in melco e rinforzi in poliuretano 3D su ginocchia e avanbraccio. Aquastop in Lycra Seal sul giroviso del 
cappuccio, polsi e caviglie.
Sistema di chiusure polsi e caviglie con bordo superelastico in Lycra.
Ampie protezioni gomiti e ginocchia in PU Print.
Appoggio sternale in melco.

Two-piece wetsuit, with hooded jacket and high-waisted pants, in 2-mm double-lined neoprene with a Seac exclusive camo blue lining. 
Melco chest pad and reinforcements in 3D polyurethane on the knees and forearms. Lycra Seal Aquastop on the hood around the face and 
on the wrists and ankles.
Closure system at the wrists and ankles with superelastic Lycra border.
Ample elbow and knee pads in Print PU.
Melco chest pad.
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91% POLYESTER
9% ELASTANE

TAGLIA | SIZE S M L XL XXL

COD. 1-8/S 1-8/M 1-8/L 1-8/XL 1-8/XXL

TAGLIA | SIZE S M L XL XXL XXXL

COD. 1-37/S 1-37/M 1-37/L 1-37/XL 1-37/XXL 1-37/XXXL

M U T E  |  W E T S U I T S

BODY FIT CAMO

PIRAÑA

Muta monopezzo con cerniera posteriore in neoprene bifoderato da 1.5 mm. Esclusiva 
fodera esterna in camo verde/blu SEAC®. Protezione sternale in melco e rinforzi in 
Tatex PU print sulle ginocchia. Taglio preformato per una migliore aderenza al corpo.
Cerniera posteriore con cursore ad alta resistenza. Protezioni ginocchia in Tatex PU 
Print. Protezione sternale in melco.

Muta in due pezzi formata da giacca con cappuccio incorporato 
e pantalone a vita alta. Modello interamente in tessuto Elastane. 
Protezione sternale in neoprene 7 mm foderato Supratex. Finiture a viso, 
polsi e caviglie in Lycra. Disegno mimetico nelle tonalità del verde, giallo 
e marrone.
Protezioni 3D in PU alle ginocchia, gomiti e fondoschiena.
Appoggio sternale da 7 mm in Supratex.
Chiusura a coda di castoro in velcro.

One-piece suit with rear zip in 1.5 mm double-lined neoprene. Exclusive outer coating 
in SEAC® green/blue camo. Melco chest pad and Tatex Print PU knee pads. Preformed 
cut for better adherence to the body. Rear zip with highly durable slider. Tatex Print PU 
knee pads. Chest pad in melco.

Two-piece suit composed of hooded jacket and high-waisted pants. 
Model entirely in Elastane fabric. Supratex-lined chest pad in 7 
mm neoprene. Lycra finishing around the face, wrists, and ankles. 
Camouflage design in shades of green, yellow, and brown.
3D PU pads on the knees, elbows, and lower back.
7 mm Supratex chest pad.
Beaver tail closure with Velcro.



1 7 0

www. s eac sub .c om
fr

e
e

d
iv

in
g

|2
0

2
0

AQUASTOP INTERNAL
FAST DRY

UltraStretch material

TAGLIA | SIZE XS S M L XL XXL XXXL XXXXL

UOMO | MAN - 1-49/S 1-49/M 1-49/L 1-49/XL 1-49/XXL 1-49/XXXL 1-49/XXXXL
DONNA | LADY 1-50/XS 1-50/S 1-50/M 1-50/L 1-50/XL 1-50/XXL - -

M U T E  |  W E T S U I T S

ENERGY

Muta studiata per il freediving e il nuoto in acque libere con taglio anatomico e zona ascellare senza cuciture per aggiungere comfort 
durante il nuoto. Neoprene in Smooth Skin esterno (liscio) da 2 mm di spessore, incollato e cucito, per non permettere l’ingresso dell’acqua, e 
foderato internamente in tessuto ultraelastico. Colletto in Smooth Skin superelastico e chiusura a velcro injection-hook, per non danneggiare 
la muta. L’innovativo design, studiato per ottenere le migliori prestazioni, e il colore acceso su braccia e gambe della Energy ne garantisce la 
massima visibilità in superficie durante il nuoto in acque libere.
Neoprene Smooth Skin superelastico. Muta incollata a e cucita per una migliore protezione termica.
Design innovativo pensato per la massima visibilità in superficie.

Suit designed for freediving and swimming in open water, with an anatomical cut under the arms with no stitches for added comfort while 
swimming. Smooth Skin neoprene on the outside, 2 mm thick, glued and stitched to prevent water seepage, and fully lined with ultra-elastic 
fabric. Superelastic Smooth Skin collar and injection-hook Velcro closure to avoid damaging the suit.  
The innovative design, conceived to deliver the best performance, and the bright color on the arms and legs of Energy ensure maximum 
visibility on the surface when swimming in open water.
Superelastic Smooth Skin neoprene. Suit glued and stitched for better thermal insulation.
The innovative design is designed for maximum visibility on the surface.
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AQUASTOP

Stretch material

TAGLIA | SIZE S M L XL XXL

COD. 1-38/S 1-38/M 1-38/L 1-38/XL 1-38/XXL

COLORE | COLORS
BLACK ORANGE

COD. 99-10N 99-11NO

A C C E S S O R I  |  A C C E S S O R I E S

EMOTION

HUNT VEST | VEST FLUO

Muta monopezzo in neoprene bifoderato da 1.5 mm con ampi inserti in Glide Skin e Mesh Skin.  
Cuciture in flat-lock. Il taglio anatomico e preformato e l’assenza di cuciture nella zona ascellare  
ne fanno una muta ideale per il freediving e il nuoto in acque libere o in piscina.  
Aquastop a polsi e caviglie con tenuta in Smooth Skin.
Muta multisport: freediving, snorkeling, nuoto in mare e piscina, surf, etc.
Zona ascellare senza cuciture.
Inserti in neoprene glide-skin e mesh-skin.

Nuovo schienalino monotaglia portapiombi in neoprene bifoderato in colorazione 
nera o orange fluo ad alta visibilità. Ideale per spearfishing, freediving e il 
nuoto in acque libere. Sistema di regolazione con nastro e fibbie da 25 mm con 
un particolare sistema di aggancio che permette lo sgancio rapido in caso di 
necessità. Spessore prevalente: 5 mm.
6 tasche in neoprene realizzate sulla schiena per piombi standard da 1 kg per un 
totale di 6 kg.

One-piece double-lined 1.5-mm neoprene suit with ample Glide Skin and Mesh Skin inserts.  
Flat-lock stitching. The anatomical, preformed cut and the lack of stitching around the underarms make 
this suit ideal for freediving and swimming in open water or the pool. Aquastop on the wrists and ankles 
with Smooth Skin seal.
Multisport suit: freediving, snorkeling, pool and ocean swimming,  
surfing, etc.
No stitching in the underarms.
Inserts in glide-skin and mesh-skin neoprene.

New one-size backpack for weights in double-lined neoprene in black or high-
visibility fluorescent orange. Ideal for spearfishing, freediving and swimming in 
open water. Adjustment system with 25-mm strap and buckles with a special 
fastening system to make it easy to unfasten quickly when needed.
Main thickness: 5 mm.
6 neoprene pockets on the back for standard 1-kg weights for a total of 6 kg.
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TAGLIA | SIZE S M L XL XXL

BLUE CAMO 21-9/S 21-9/M 21-9/L 21-9/XL 21-9/XXL
BROWN CAMO 21-6/S 21-6/M 21-6/L 21-6/XL 21-6/XXL
GREEN CAMO 21-8/S 21-8/M 21-8/L 21-8/XL 21-8/XXL

TAGLIA | SIZE S M L XL XXL

7 mm 0406/02 0406/03 0406/04 0406/05 0406/06
5 mm 0405/02 0405/03 0405/04 0405/05 0405/06

3.5 mm 0404/02 0404/03 0404/04 0404/05 0404/06

XS S M L XL XXL

0403/01 0403/02 0403/03 0403/04 0403/05 0403/06

C A L Z A R I  |  B O O T S

* Le misure sono indicative e potrebbero variare in base al modello.
* The measures are indicative and may vary depending on the model.

MISURA CALZARI | BOOTS SIZE XXS XS S M L XL XXL

TAGLIA | EU SIZE 36 - 37 37 - 38 38 - 39 40 - 41 42 - 43 43 - 44 45 - 46
LUNGHEZZA PIEDE - cm

FOOT LENGTH - cm 23 24 25 26 27 28 28

MISURA GUANTI | GLOVES SIZE XS S M L XL XL XXL

TAGLIA | SIZE 6 7 8 9 10 11 12
CIRCONFERENZA PALMO - cm
PALM CIRCUMFERENCE - cm 19 - 20.5 20.5 - 22 22 - 23.5 23.5 - 25 25 - 26.5 26.5 - 28 28 - 29.5

ANATOMIC

SEAL SKIN CAMO

STANDARD HD

CARATTERISTICHE TECNICHE | TECHNICAL CHARACTERISTICS*

Caviglia Smooth Skin e suola Supratex.

3 mm, fodera mimetica e suola in Supratex.

Calze in neoprene 2.5 mm e suola in Supratex.Smooth Skin ankle and Supratex sole.

3 mm, camo covering and Supratex sole.

2.5 mm neoprene socks and Supratex sole.
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COMFORT FIT

ULTRAFLEX

S M L XL XXL

16-2/S 16-2/M 16-2/L 16-2/XL 16-2/XXL
16-3/S 16-3/M 16-3/L 16-3/XL 16-3/XXL
16-5/S 16-5/M 16-5/L 16-5/XL 16-5/XXL

XXS XS S M L XL XXL

16-12/XXS 16-12/XS 16-12/S 16-12/M 16-12/L 16-12/XL 16-12/XXL

XS S M L XL XXL

16-8/XS 16-8/S 16-8/M 16-8/L 16-8/XL 16-8/XXL

XS S M L XL XXL

16-13/XS 16-13/S 16-13/M 16-13/L 16-13/XL 16-13/XXL

TAGLIA | SIZE XS S M L XL XXL

ULTRAFLEX 2 MM 16-11/XS 16-11/S 16-11/M 16-11/L 16-11/XL 16-11/XXL
ULTRAFLEX 3.5 MM 16-10/XS 16-10/S 16-10/M 16-10/L 16-10/XL 16-10/XXL
ULTRAFLEX 5 MM 16-9/XS 16-9/S 16-9/M 16-9/L 16-9/XL 16-9/XXL

COMFORT 3.0

ANATOMIC CAMO ULTRAFLEX CAMO

AMARA COMFORT

G U A N T I  |  G L O V E S

ULTRAFLEX

Guanto 1.5 mm in standard Nylon, palmo in amara  
e chiusura velcro con elastico.

Guanto 3.0 mm in standard Nylon, palmo in PU antiscivolo.

Guanto in neoprene Ultraflex, palmo in Rubber Coated.

1.5 mm glove in standard nylon, amara on the palm,  
and Velcro closure with elastic.3.0 mm standard nylon glove, palm in non-slip PU.

Ultraflex neoprene glove with Rubber Coated palm.





Fucili | Guns
Gli arbalete SEAC® sono frutto di accurate progettazioni interne, con particolare attenzione alle diverse esigenze d’utilizzo, dall’agonista al 
ricreativo, per utenti esperti e per neofiti che si avvicinano alla pesca subacquea per la prima volta. 
La cura scrupolosa nella scelta dei materiali e la continua ricerca innovativa garantiscono il successo sul mercato, riscuotendo grande 
apprezzamento tra gli utenti finali.
SEAC® mette a disposizione degli appassionati di pesca subacquea un’esperienza ultratrentennale nella realizzazione di fucili ad aria 
compressa. Massima competenza e affidabilità sono parole chiave, insieme a qualità e tradizione manifatturiera italiana,  
che contraddistinguono i fucili SEAC®, internamente assemblati e testati qualitativamente con apposite attrezzature.

SEAC® sling guns are the result of meticulous internal design, with a careful eye to the various ways they will be used, both competitively 
and recreationally, with options for demanding users as well as for novices trying out spearfishing for the first time. 
We select our materials extremely carefully, and we never stop innovating, which ensures our success on the market and wins the 
enormous appreciation of our users.
SEAC® offers spearfishing enthusiasts its more than thirty years of experience in manufacturing compressed air weapons. Absolute 
expertise and reliability are watchwords at Seac, along with Italian manufacturing tradition and quality, which set SEAC® spearguns apart. 
Our weapons are assembled internally and quality tested with special equipment.
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EXTRA LIGHT
830 gr

GUUN 28 / 85

GUUN 28

GUUN 28 KAMA

28
MM

SHARK LASER 
SHAFT

Ø 6.5 MM

REEL INCLUDED

INCLUDED

LUNGHEZZA | LENGTH 75 cm 85 cm 95 cm 105 cm 115 cm

GUUN 28 121-27/75 121-27/85 121-27/95 121-27/105 121-27/115
GUUN 28 KAMA 121-26/75 121-26/85 121-26/95 121-26/105 -

MULINELLO | REEL 30 m 30 m 50 m 50 m 50 m

ASTA | SHAFT ELASTICO | SLING

75 132-11/6,5X115 127-29/14.5X48
85 132-11/6,5X130 127-29/14.5X54
95 132-11/6,5X140 127-29/14.5X60
105 132-11/6,5X150 127-29/14.5X64
115 132-11/6,5X165 127-29/14.5X72

GUUN 28 | GUUN 28 KAMA

F U C I L I  A D  E L A S T I C O  |  S L I N G  G U N S

• Canna: a sezione circolare di diam 28 mm. Realizzata in estruso di alluminio Serie 6060 Anticorodal con bindella nella parte inferiore. Guida asta integrato.
• Testata: di tipo aperto con alloggio per due elastici circolari con sistema di fissaggio della sagola per il blocco dell’asta.
• Calcio: di forma ergonomica realizzato in doppio materiale a densità differenziata, ideale per un uso prolungato. Tenuta stagna del calcio nel fusto 

anche con carichi estremi tramite doppio O-ring alloggiato su particolare tamburo interno indipendente e basculante.
• Congegno di scatto: in acciaio inox, taglio laser e lucidatura anti attrito di ogni singolo componente.
• Elastico: doppio circolare Progressive Power Red D dyneema con formulazione speciale della mescola e del rivestimento, 

per garantire una maggiore resistenza all’abrasione ed ai raggi UV. Diametro 14.5 mm.
• Asta: in acciaio inox 17-4 PH trattato termicamente, tipo Shark con pinnette saldate laser. Diametro 6.5 mm.
• Meccanismo: di tipo arretrato per garantire massima corsa e potenza all’asta.
• Di serie: mulinello Guun 30 (misura 75/85) o Guun 50 senza sagola (misura 95/105).
• Finitura (Guun 28 Kama): trattamento speciale mimetico Kama.
• Due impugnature di differenti dimensioni per adattarsi ad ogni tipologia di mano.

Include:
Asta Shark Laser mono aletta superiore (ø x cm)

Doppio elastico circolare Power Red Dyneema (ø x cm)

• Barrel: circular, with 28 mm diam. cross section. Made of extruded 6060 Series Anticorodal aluminum with lower rib. Integrated shaft guide.
• Muzzle: open, with seat for two circular slings and line fastening system to lock the shaft.
• Butt: ergonomically shaped, made in dual materials and differentiated densities. Ideal for extended use.  

Waterproof seal in the butt, even under extreme loads, thanks to double O-ring seated on a special independent pivoting internal drum.
• Triggering mechanism: in laser-cut stainless steel with antifriction polishing on every component.
• Sling: double circular Progressive Power Red D Dyneema with specially formulated blend and coating to ensure greater resistance to abrasion  

and UV rays. Diameter 14.5 mm.
• Shaft: in 17-4 PH heat-treated stainless steel, Shark type with small laser-welded fins. Diameter 6.5 mm.
• Mechanism: shifted back to ensure the longest run and most power for the shaft.
• Included standard: Guun 30 Reel (size 75/85) or Guun 50 Reel without line (size 95/105).
• Finish (Guun 28 Kama): special Kama camouflage treatment
• Two different handles of different sizes to adapt to any kind of hand.

Includes:
Shark Laser Shaft with single upper barb (ø x cm)

Power Red Dyneema circular sling (ø x cm)
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28
MM

28
MM

TAHITIAN
SHAFT

Ø 6.25 MM

INCLUDED

INCLUDED

LUNGHEZZA | LENGTH 75 cm 85 cm 95 cm 105 cm 115 cm

GUUN 28 NAKED 121-40/75 121-40/85 121-40/95 121-40/105 121-40/115

LUNGHEZZA | LENGTH 50 cm 60 cm 75 cm

COD. 121-31/50 121-31/60 121-31/75
APPOGGIO STERNALE

LOADING PAD MINI MINI STANDARD

LUNGHEZZA | LENGTH 85 cm 95 cm 105 cm

COD. 121-31/85 121-31/95 121-31/105
APPOGGIO STERNALE

LOADING PAD STANDARD STANDARD STANDARD

ASTA | SHAFT ELASTICO | SLING

50 132-4/6,25X85 127-30/16X18
60 132-4/6,25X95 127-30/16X20
75 132-4/6,25X115 127-30/16X24
85 132-4/6,25X130 127-30/16X26
95 132-4/6,25X140 127-30/16X28
105 132-4/6,25X150 127-30/16X30

GUUN 28 NAKED

F U C I L I  A D  E L A S T I C O  |  S L I N G  G U N S

CONDOR

• Canna: a sezione circolare di diam 28 mm. Realizzata in estruso di alluminio Serie 6060 Anticorodal con bindella nella parte inferiore. Guida asta integrato.
• Testata: di tipo aperto con alloggio per due elastici circolari con sistema di fissaggio della sagola per il blocco dell’asta.
• Congegno di scatto: in acciaio inox, taglio laser e lucidatura anti attrito di ogni singolo componente.
• Meccanismo: di tipo arretrato per garantire massima corsa e potenza all’asta.

• Canna: a sezione circolare di diam 28 mm.  
Realizzata in estruso di alluminio Serie 6060 Anticorodal con bindella nella parte inferiore. Guida asta integrato.

• Testata: versione per inserimento elastici paralleli.
• Congegno di scatto: in acciaio inox, taglio laser e lucidatura anti attrito di ogni singolo componente.
• Grilletto: in speciale tecnopolimero ad alta resistenza.

Include:
Inox 17-4PH mono aletta superiore (ø x cm)

Coppia elastici Power Red (ø x cm)

• Barrel: circular, with 28 mm diam. cross section. Made of extruded 6060 Series Anticorodal aluminum with lower rib. Integrated shaft guide.
• Muzzle: open, with seat for two circular slings and line fastening system to lock the shaft.
• Triggering mechanism: in laser-cut stainless steel with antifriction polishing on every component.
• Mechanism: shifted back to ensure the longest run and most power for the shaft.

Includes:
Inox 17-4PH shaft with single upper barb (ø x cm)

Dual Power Red slings (ø x cm)

• Barrel: circular, with 28 mm diam. cross section. Made of extruded 6060 Series Anticorodal aluminum with lower rib. Integrated shaft guide.
• Muzzle: version for using parallel slings.
• Triggering mechanism: in laser-cut stainless steel with antifriction polishing on every component.
• Trigger: in special high-strength technopolymer.
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28
MM

TAHITIAN
SHAFT

Ø 6.5 MM

ASTA | SHAFT ELASTICO | SLING

60 132-23/6,5X90 127-31/16X16
75 132-23/6,5X105 127-31/16X18
90 132-23/6,5X120 127-31/16X22
100 132-23/6,5X130 127-31/16X24
110 132-23/6,5X140 127-31/16X26

ASTA | SHAFT ELASTICO | SLING

60 132-23/6,5X90 127-30/16X16
75 132-23/6,5X105 127-30/16X18
90 132-23/6,5X120 127-30/16X22
100 132-23/6,5X130 127-30/16X24
110 132-23/6,5X140 127-30/16X26

LUNGHEZZA | LENGTH 60 cm 75 cm 90 cm

BLUE GUN 121-37/60 121-37/75 121-37/90
RED GUN 121-39/60 121-39/75 121-39/90

LUNGHEZZA | LENGTH 100 cm 110 cm

BLUE GUN 121-37/100 121-37/110
RED GUN 121-39/100 121-39/110

MULINELLO OPTIONAL
OPTIONAL REEL

COD. 1250277

F U C I L I  A D  E L A S T I C O  |  S L I N G  G U N S

BLUE GUN - RED GUN

• Canna: realizzata in estruso di alluminio Serie 6060 Anticorodal. Guida-asta integrato per tutta la lunghezza della canna.
• Meccanismo di sparo: in acciaio inox.
• Asta: tahitiana 6.5 mm in acciaio inox.
• Elastico (Blue Gun): coppia elastici Power Blue diametro 16 mm con ogiva articolata.
• Elastico (Red gun): coppia elastici Power Red diametro 16 mm con ogiva articolata.
• Opzionale: mulinello per fucili ad elastico.

BLUE GUN include:
Asta tahitiana AISI 303 mono aletta superiore (ø x cm)

Coppia elastici Power Blue (ø x cm)

RED GUN include:
Asta tahitiana AISI 303 mono aletta superiore (ø x cm)

Coppia elastici Power Red (ø x cm)

• Barrel: made of extruded 6060 Series Anticorodal aluminum. Integrated shaft guide along the full length of the barrel.
• Firing mechanism: stainless steel.
• Shaft: Tahitian, in 6.5 mm stainless steel.
• Sling (Blue Gun): pair of Power Red slings, 16 mm diameter with articulated wishbone.
• Sling (Red gun): pair of Power Blue slings, 16 mm diameter with articulated wishbone.
• Optional: reel for sling guns.

BLUE GUN Includes:
AISI 303 Shaft with single upper barb (ø x cm)

Dual Power Blue slings (ø x cm)

RED GUN Includes:
AISI 303 Shaft with single upper barb (ø x cm)

Dual Power Red slings (ø x cm)
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28
MM

28
MM

TAHITIAN
SHAFT

Ø 6.5 MM

PR 80
SHAFT

Ø 7.0 MM

ASTA | SHAFT ELASTICO | SLING

50 132-23/6,5X80 127-20/16X14
60 132-23/6,5X90 127-20/16X16
75 132-23/6,5X105 127-20/16X20
90 132-23/6,5X120 127-20/16X22
100 132-23/6,5X130 127-20/16X24

ASTA | SHAFT ELASTICO | SLING

35 132-9/7,0X50 127-22/16X12
45 132-9/7,0X60 127-22/16X14
55 132-9/7,0X70 127-22/16X16
65 132-9/7,0X85 127-22/16X18
75 132-9/7,0X95 127-22/16X20
85 132-9/7,0X105 127-22/16X22

LUNGHEZZA | LENGTH 75 cm 90 cm 100 cm

COD. 121-38/75 121-38/90 121-38/100

LUNGHEZZA | LENGTH 50 cm 60 cm

COD. 121-38/50 121-38/60

LUNGHEZZA | LENGTH 35 cm 45 cm 55 cm

COD. 3180/35 3180/45 3180/55

LUNGHEZZA | LENGTH 65 cm 75 cm 85 cm

COD. 3180/65 3180/75 3180/85

F U C I L I  A D  E L A S T I C O  |  S L I N G  G U N S

KILLER

STING

• Canna: nera realizzata in estruso di alluminio Anticorodal per massimizzarne la resistenza ed 
evitare la flessione.

• Congegno di scatto: in acciao inox e poliammide caricata per assicurare estrema funzionalità ed 
affidabilità. Grilletto, sganciasagola e sicura in Nylon antiurto ad alta resistenza.

• Asta: tahitiana 6.5 mm in acciaio inox.
• Elastico: coppia elastici X-Powerfull neri diametro 16 mm con ogiva inox 4 mm.
• Impugnatura: di colore bianco per una buona visibilità in fase di recupero del fucile.

• Canna: in alluminio Anticorodal estruso per massimizzarne la resistenza ed evitarne la flessione.
• Testata: per elastici paralleli.
• Calcio: nuova impugnatura anatomica con appoggio sternale.
• Congegno di scatto: in acciao inox e poliammide caricata per assicurare estrema funzionalità ed affidabilità.  

Grilletto, sganciasagola e sicura in Nylon antiurto ad alta resistenza.
• Elastico: coppia Latex diametro 16 mm.
• Asta: PR80 in acciao trattato. Diametro 7 mm. Filetto passo M7.  

Sistema di aggancio della sagola direttamente sull’asta, come sui modelli professionali.
• In dotazione: sagola in Nylon/Poliestere e arpione passo M7.

Include:
Asta tahitiana AISI 303 mono aletta sup. (ø x cm)

Coppia elastici X-Power Black (ø x cm)

Include:
Asta filettata PR80 (ø x cm)

Coppia elastici Latex Ambra (ø x cm)

• Barrel: black, made in extruded Anticorodal aluminum to maximize durability and prevent 
bending.

• Triggering mechanism: in stainless steel and reinforced polyamide to ensure extreme 
functionality and reliability. Trigger, line-releaser, and safety in shockproof, high-performance 
nylon.

• Shaft : Tahitian, in 6.5 mm stainless steel.
• Sling: pair of black X-Powerfull slings, 16 mm diameter, with wishbone 4 mm inox.
• Handle: white for good visibility when retrieving the weapon.

• Barrel: in extruded Anticorodal aluminum to maximize durability and prevent bending.
• Muzzle: for parallel slings.
• Butt: new anatomical handle and chest pad.
• Triggering mechanism: in stainless steel and reinforced polyamide to ensure functionality  

and reliability. Trigger, line-releaser, and safety in shockproof, high-performance nylon.
• Sling: Latex pair, diameter 16 mm.
• Shaft: PR80 in treated steel. Diameter 7 mm. M7 threading.  

Line fastening system directly on the shaft, as in professional models.
• Included: line in nylon/polyester and harpoon with M7 threading.

Includes:
AISI 303 shaft with single upper barb (ø x cm)

Dual X-Power Black slings (ø x cm)

Includes:
PR 80 threaded shaft (ø x cm)

Dual Amber Latex (ø x cm)
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30 METERS
CAPACITY

MINI
40 mm

STANDARD
63 mm

METRI | METERS 30 50

BLACK 1250238 1250240
BROWN 1250239 1250241
WHITE 125-290 -

DIAMETRO | DIAMETER 28 mm 30 mm

COD. 1190178 1190179
COLORE | COLOR

BLACK WHITE

COD. 1250275 1250277

TAGLIA | SIZE MINI STANDARD

BROWN 1250209 1250208
BLACK 1250207 1250206

TAGLIA | SIZE STANDARD MAXI

WHITE 1250203 1250264
YELLOW 1250204 1250266
GREEN 1250205 1250268

RED 1250249 1250267
BLUE 1250263 1250265

MULINELLO GUUN | GUUN REEL

F U C I L I  A D  E L A S T I C O  |  S L I N G  G U N S

MULINELLO PER FUCILI AD ELASTICO
REEL FOR SLING GUNS

GALLEGGIANTE | FLOAT

APPOGGIO STERNALE 
LOADING PAD

COPRI IMPUGNATURA
HANDLE COVER

Mulinello doppia versione con capacità di 50 o 30 m di sagola da 1.5 mm.
• sistema interno automatico ed indipendente di microfrizione anti parrucca.
• Guida di avvolgimento scorrevole in acciaio inox anti usura. 
• Braccetto a scomparsa. 
• Frizione rapida azionabile con 1/3 di giro.
• Mulinelli per fucili serie Guun e Condor.

Mulinello per fucili: Blue Gun, Red Gun, Thunder, X-Fire,  
Ocean, Combat, Ghost, Bolt.

Appoggio sternale ammortizzato. Doppia misura: standard e mini.

Impugnatura ergonomica, di materiale flessibile. Disponibile anche 
in taglia maxi per le mani più grandi.

Double version reel with capacity of 50 or 30 m of 1.5 mm line. 
• Double version featuring an automatic and independent internal 

anti-tangle tensioning system.
• Sliding spooling guide in wear-resistant stainless steel. 
• Retractable arm. 
• Quick tensioning system can be engaged with 1/3 turn.
• Reels for Guun and Condor series guns.

Gun reel compatible with: Blue Gun, Red Gun, Thunder,  
X-Fire, Ocean, Combat, Ghost, Bolt.

Cushioned loading pad. Two sizes: standard and mini.

Ergonomic handle in flexible material. Also available in maxi size 
for larger hands.
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COD. 1250243 BROWN 1250244
BLACK 312001

BROWN 1250248
BLACK 1250246

COD. 1250242

BROWN S270011
BLACK S317001
BLUE 1250280
RED 125-2

F U C I L I  A D  E L A S T I C O  |  S L I N G  G U N S

TESTATA X-FIRE | X-FIRE MUZZLE TESTATA DOPPIA | DOUBLE MUZZLE

TESTATA GUUN 28 | GUUN 28 MUZZLE TESTATA X-FIRE UN ELASTICO
X-FIRE MUZZLE ONE SLING

TESTATA CHIUSA
CLOSED MUZZLE

Tipo aperto con alloggio per due elastici circolari, priva di ponte 
superiore e sistema di fissaggio della sagola per il blocco dell’asta. 
Adatte per canne di diametro esterno 28 mm (interno 26 mm).

Tipo ibrido che consente di passare con facilità dalla versione a 
doppio elastico a quella con elastici circolari. Adatte per canne di 
diametro esterno 28 mm (interno 26 mm).

Tipo aperto a caricamento rapido con alloggio per due elastici 
circolari e sistema di fissaggio della sagola per il blocco dell’asta. 
Archetto amovibile in acciaio inox. Adatte per canne di diametro 
esterno 28 mm (interno 26 mm).

Tipo aperto con alloggio per un elastico circolare, priva di ponte 
superiore e sistema di fissaggio della sagola per il blocco dell’asta. 
Adatte per canne di diametro esterno 28 mm (interno 26 mm).

Tipo chiuso per inserimento elastici paralleli. Adatte per canne di 
diametro esterno 28 mm (interno 26 mm).

Open type with seat for two circular slings, no upper bridge, with 
line fastening system to lock the shaft. Suitable for barrels with 28 
mm external diameter (internal 26 mm).

Hybrid style that lets you switch easily between dual slings and 
circular slings. Suitable for barrels with  
28 mm external diameter (internal 26 mm).

Quick-loading open type with seat for two circular slings and 
line fastening system to lock the shaft. Removable stainless steel 
bridge. Suitable for barrels with 28 mm external diameter (internal 
26 mm).

Open type with seat for one circular sling, no upper bridge, with line 
fastening system to lock the shaft. Suitable for barrels with 28 mm 
external diameter (internal 26 mm).

Closed top for using parallel slings. Suitable for barrels with 28 mm 
external diameter (internal 26 mm).
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ULTRA POWER

SHORE A: 35

SHORE A: 34

SHORE A: 36SHORE A: 35 SHORE A: 36

100% NATURAL
LATEX

100% NATURAL
LATEX

100% NATURAL
LATEX

100% NATURAL
LATEX

100% NATURAL
LATEX

PROGRESSIVE
POWER RED

ANTHRACITE 
FLEX

PROGRESSIVE
POWER BLUE

X-POWERFULL LATEX
AMBRA

EASY LOAD

Ø 14.5 mm 127-4/14,5X500
Ø 16 mm 127-4/16X500

Ø 17.5 mm 127-4/17,5X500

Ø 14.5 mm 127-7/14,5X500
Ø 16 mm 127-7/16X500

Ø 17.5 mm 127-7/17,5X500

Ø 14.5 mm 127-2/14,5X500
Ø 16 mm 127-2/16X500

Ø 17.5 mm 127-2/17,5X500
Ø 19.5 mm 127-2/19,5X500

Ø 14.5 mm 127-6/14,5X500
Ø 16 mm 127-6/16X500

Ø 17.5 mm 127-6/17,5X500

Ø 16 mm 127-1/16X500
Ø 17 mm 127-1/17,5X500

Ø 19.5 mm 127-1/19,5X500

F U C I L I  A D  E L A S T I C O  |  S L I N G  G U N S

PROGRESSIVE POWER REDANTHRACITE FLEX

PROGRESSIVE
POWER BLUE

X-POWERFULL LATEX

CARATTERISTICHE TECNICHE | TECHNICAL CHARACTERISTICS

ELASTICI
SLINGS

ANTHRACITE 
FLEX

PROGRESSIVE 
POWER RED

PROGRESSIVE 
POWER BLUE X-POWERFULL LATEX AMBRA

DIAMETRO (mm)
DIAMETER (mm) 14.5 16 17.5 14.5 16 17.5 14.5 16 17.5 14.5 16 17.5 19.5 16 17.5 19.5

ALLUNGAMENTO OTTIMALE
OPTIMAL ELONGATION 3.5 3.5 3.5 3.4 3.4 3.4 3.3 3.3 3.3 3.3 3.3 3.3 3.3 3.2 3.2 3.2

FORZA DI ALLUNGAMENTO
ELONGATION FORCE (300%) 300 390 480 360 450 550 320 420 530 310 405 520 600 400 510 580

Confezione 5 metri elastico coestruso.Confezione 5 metri elastico coestruso.

Confezione 5 metri elastico. Confezione 5 metri elastico in lattice naturale.Confezione 5 metri elastico coestruso.

5 meter package of coextruded sling.5 meter package of coextruded sling.

5 meter package of sling. 5 meters package of natural latex sling.5 meter package of coextruded sling.
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ULTRA POWER

SHORE A: 35

SHORE A: 35

SHORE A: 36

100% NATURAL
LATEX

100% NATURAL
LATEX

100% NATURAL
LATEX

ZIP BAG

ZIP BAG

ZIP BAG

LUNGHEZZA | LENGTH 36 cm 38 cm 40 cm 46 cm 48 cm 50 cm

COD. (Ø 17.5 mm) 127-21/17,5X36 127-21/17,5X38 127-21/17,5X40 127-21/17,5X46 127-21/17,5X48 127-21/17,5X50

LUNGHEZZA | LENGTH 54 cm 56 cm 58 cm 62 cm 66 cm 70 cm

COD. (Ø 17.5 mm) 127-21/17,5X54 127-21/17,5X56 127-21/17,5X58 127-21/17,5X62 127-21/17,5X66 127-21/17,5X70

LUNGHEZZA | LENGTH 46 cm 50 cm 52 cm 56 cm 60 cm 64 cm 68 cm 72 cm

COD. (Ø 19.5 mm) 127-21/19,5X46 127-21/19,5X50 127-21/19,5X52 127-21/19,5X56 127-21/19,5X60 127-21/19,5X64 127-21/19,5X68 127-21/19,5X72

LUNGHEZZA | LENGTH 48 cm 54 cm 60 cm 64 cm 72 cm

COD. (Ø 14.5 mm) 127-29/14,5X48 127-29/14,5X54 127-29/14,5X60 127-29/14,5X64 127-29/14,5X72

LUNGHEZZA | LENGTH 48 cm 56 cm 64 cm 72 cm 80 cm 90 cm

COD. (Ø 16 mm) 127-29/16X48 127-29/16X56 127-29/16X64 127-29/16X72 127-29/16X80 127-29/16X90

LUNGHEZZA | LENGTH 64 cm 66 cm 72 cm 80 cm 90 cm

COD. (Ø 16 mm) 127-32/16X64 127-32/16X66 127-32/16X72 127-32/16X80 127-32/16X90

LUNGHEZZA | LENGTH 48 cm 50 cm 54 cm 56 cm 60 cm 62 cm

COD. (Ø 16 mm) 127-32/16X48 127-32/16X50 127-32/16X54 127-32/16X56 127-32/16X60 127-32/16X62

F U C I L I  A D  E L A S T I C O  |  S L I N G  G U N S

X-POWERFULL CIRCOLARE | X-POWERFULL CIRCULAR

POWER RED D

POWER BLUE D
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ULTRA POWER

SHORE A: 35

SHORE A: 35

100% NATURAL
LATEX

100% NATURAL
LATEX

SHORE A: 36

SHORE A: 36

100% NATURAL
LATEX

100% NATURAL
LATEX

ZIP BAG

ZIP BAG

ZIP BAG

ZIP BAG

LUNGHEZZA | LENGTH 18 cm 20 cm 22 cm 24 cm 26 cm 28 cm 30 cm

Ø 17.5 mm 127-30/17,5X18  127-30/17,5X20  127-30/17,5X22  127-30/17,5X24  127-30/17,5X26  127-30/17,5X28  127-30/17,5X30 

LUNGHEZZA | LENGTH 16 cm 18 cm 20 cm 22 cm

Ø 16 mm 127-30/16X16 127-30/16X18 127-30/16X20 127-30/16X22

LUNGHEZZA | LENGTH 24 cm 26 cm 28 cm 30 cm

Ø 16 mm 127-30/16X24 127-30/16X26 127-30/16X28 127-30/16X30

LUNGHEZZA | LENGTH 16 cm 19 cm 22 cm 24 cm 26 cm

COD. (Ø 17.5 mm) 127-31/17,5X16 127-31/17,5X19 127-31/17,5X22 127-31/17,5X24 127-31/17,5X26

LUNGHEZZA | LENGTH 16 cm 18 cm 22 cm 24 cm 26 cm 28 cm 30 cm

COD. (Ø 16 mm) 127-31/16X16 127-31/16X18 127-31/16X22 127-31/16X24 127-31/16X26 127-31/16X28 127-31/16X30

22 cm 24 cm 26 cm 28 cm 30 cm

127-20/16X22 127-20/16X24 127-20/16X26 127-20/16X28 127-20/16X30

14 cm 16 cm 18 cm 20 cm

Ø 16 mm 127-20/16X14 127-20/16X16 127-20/16X18 127-20/16X20

24 cm 26 cm 28 cm 30 cm 32 cm

Ø 17.5 mm 127-20/17,5X24 127-20/17,5X26 127-20/17,5X28 127-20/17,5X30 127-20/17,5X32

16 cm 18 cm 19 cm 20 cm 22 cm

Ø 17.5 mm 127-20/17,5X16 127-20/17,5X18 127-20/17,5X19 127-20/17,5X20 127-20/17,5X22

18 cm 20 cm 22 cm 24 cm 26 cm 28 cm 30 cm 32 cm

Ø 19.5 mm 127-20/19,5X18 127-20/19,5X20 127-20/19,5X22 127-20/19,5X24 127-20/19,5X26 127-20/19,5X28 127-20/19,5X30 127-20/19,5X32

LUNGHEZZA | LENGTH 12 cm 14 cm 16 cm 18 cm 20 cm 22 cm

COD. (Ø 16 mm) 127-22/16X12 127-22/16X14 127-22/16X16 127-22/16X18 127-22/16X20 127-22/16X22

LUNGHEZZA | LENGTH 24 cm 26 cm 28 cm 30 cm 32 cm 36 cm

COD. (Ø 16 mm) 127-22/16X24 127-22/16X26 127-22/16X28 127-22/16X30 127-22/16X32 127-22/16X36

F U C I L I  A D  E L A S T I C O  |  S L I N G  G U N S

COPPIA POWER RED
DUAL POWER RED

COPPIA POWER BLUE
DUAL POWER BLUE

COPPIA X-POWERFULL 
DUAL X-POWERFULL

COPPIA LATEX AMBRA
DUAL AMBER LATEX
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COD. 089 COD. 3585

COD. 270501 COD. 1250199

COD. 270502 COD. 270504

COD. 270503 COD. 3577

F U C I L I  A D  E L A S T I C O  |  S L I N G  G U N S

OGIVA STANDARD
STANDARD WISHBONE

OGIVA ARTICOLATA
ARTICULATED WISHBONE

OGIVA Ø 4 mm
WISHBONE Ø 4 mm

OGIVA BOCCOLE Ø 4 mm
WISHBONE BUSHINGS Ø 4 mm

OGIVA OMEGA
OMEGA WISHBONE

OGIVA Ø 3 mm
WISHBONE Ø 3 mm

OGIVA OMEGA M5
OMEGA WISHBONE M5

KIT TESTATA RACCORDO PERNO
HEAD CONNECTOR PIN KIT

Ogiva standard. Ogiva articolata universale.

Ogiva semplice schiacciata  
in acciaio inox aisi 304  
filo diametro 4 mm  
assemblata con boccole in ottone.

Ogiva semplice schiacciata  
in acciaio inox aisi 304  
filo diam 4 mm.

Ogiva con tirante
schiacciato e rondella.

Ogiva semplice schiacciata  
in acciaio inox aisi 304 filo  
ø 3 mm raggio piccolo.

Ogiva con tirante filettato M5. Kit boccole raccordo
elastico e relativi perni.

Standard wishbone. Universal articulated wishbone.

Simple flattened wishbone  
in 304 stainless steel,  
line ø 4 mm 
assembled with brass bushings.

Simple flattened wishbone  
in 304 stainless steel,  
line ø 4 mm.

Wishbone with puller and washer.
Simple flattened wishbone  
in 304 stainless steel,  
line ø 3 mm, small radius.

Wishbone with M5 threaded puller.
Sling connector bushing kit and pins.
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INTERNAL BARREL

11.2
MM

LUNGHEZZA | LENGTH 75 cm 90 cm 115 cm

COD. 457 458 459
ASTA | SHAFT 77.3 cm 87.3 cm 113.3 cm

CACCIA HF

F U C I L I  P N E U M AT I C I  |  P N E U M AT I C  S P E A R G U N S

• Serbatoio: cilindro in lega di alluminio con forma idrodinamica ottenuta grazie alla tecnologia Hydroforming.  
Permette di aumentare la capacità del serbatoio, di facilitare il brandeggio orizzontale e di migliorare l’assetto e la galleggiabilità  
del fucile. La zona in procinto dell’impugnatura è cilindrica per permettere il montaggio del mulinello (opzionale).

• Testata: la parte terminale ha diametro ridotto al fine di rendere più visibile l’asta e quindi di migliorare la linea di mira.
• Impugnatura: con design ergonomico elaborato a computer. Realizzata in bimateriale sovrastampato morbido per aumentarne  

il comfort e la presa.
• Canna: dal diametro ridotto di 11.2 mm, consente di ridurre la portata d’acqua che il pistone è costretto ad espellere, con diminuzione dello 

sforzo di caricamento e con un notevole aumento della velocità di uscita dell’asta.
• Caratteristiche: le dimensioni ridotte del pistone che agisce sul meccanismo del grilletto permettono un’ottima sensibilità  

ed uno sforzo di sparo inferiore.
• In dotazione: asta in acciaio inox diametro 7 mm, iniettore, arpione, carica arpione, sagola, sacca fucile.

• Outer barrel: aluminum alloy cylinder with a hydrodynamic shape achieved using Hydroforming technology.  
This makes it possible to increase the capacity of the outer barrel to make it easier to aim horizontally and to improve trim  
and buoyancy. The area near the handle is cylindrical so that a reel (optional) can be mounted.

• Muzzle: the end narrows to make the shaft easier to see, thereby improving the line of sight.
• Handle: with ergonomic computer design. Made in two soft overmoulded materials to improve comfort and grip.
• Barrel: with a narrower diameter of 11.2 mm, it reduces the amount of water the weapon has to expel, decreasing loading force  

and delivering a significant increase in shaft exit speed.
• Characteristics: the reduced size of the piston that acts on the trigger mechanism allows for excellent sensitivity  

and lower firing force.
• Included: stainless steel shaft, 7 mm in diameter, injector, harpoon, harpoon loader, line, and carrying bag.
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13
MM

ASSO C/R 50 cm 65 cm 75 cm 90 cm 115 cm 135 cm

COD. 605 606 607 608 609 615
ASTA | SHAFT 52.3 cm 67.3 cm 77.3 cm 87.3 cm 113.3 cm 132.3 cm

ASSO S/R 30 cm 40 cm 50 cm 65 cm 75 cm

COD. 600 601 602 603 604
ASTA | SHAFT 24.3 cm 37.3 cm 52.3 cm 67.3 cm 77.3 cm

ASSO C/R - ASSO S/R

F U C I L I  P N E U M AT I C I  |  P N E U M AT I C  S P E A R G U N S

ASSO S/R
senza regolazione potenza
without power regulation

ASSO C/R
con regolazione potenza

with power regulation

• Serbatoio: cilindro in lega di alluminio del diametro di 40 mm.
• Testata: in lega leggera con fori maggiorati per ottimizzare la fuoriuscita dell’acqua.
• Impugnatura: ergonomica e funzionale.
• Canna: diametro di 13 mm consente di utilizzare aste da 8 mm.
• Caratteristiche: regolatore che consente di dimezzare all’occorrenza la potenza del fucile (Asso C/R), Ampia gamma di misure.
• In dotazione: asta acciaio, iniettore, arpione, carica arpione, sagola, sacca fucile (Asso C/R).
• Opzionale (Asso S/R): fondina per Asso 30.

• Outer barrel: aluminum allow cylinder, diameter 40 mm.
• Muzzle: in light alloy with larger holes to optimize water drainage.
• Handle: ergonomic and functional.
• Barrel: 13 mm in diameter, making it possible to use 8 mm shafts.
• Characteristics: regulator that makes it possible to reduce the weapon’s power by half when needed (Asso C/R), Wide range of sizes.
• Included: steel shaft, injector, harpoon, harpoon loader, line, carrying bag (Asso C/R).
• Optional (Asso S/R): Asso 30 holster.
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SHARK LASER 
SHAFT

Ø 6.5 MM
Ø 7.0 MM

3

130 CM > 180 CM

2

105 CM > 125 CM

385 MM

COD. 611

COD. 100 COD. 60600

LUNGHEZZA | LENGTH 105 cm 115 cm 120 cm 125 cm 130 cm

COD. (Ø 6.5 mm) 132-11/6,5X105 132-11/6,5X115 132-11/6,5X120 132-11/6,5X125 132-11/6,5X130
COD. (Ø 7.0 mm) 132-11/7X105 132-11/7X115 132-11/7X120 132-11/7X125 132-11/7X130

LUNGHEZZA | LENGTH 135 cm 140 cm 145 cm 150 cm 165 cm 180 cm

COD. (Ø 6.5 mm) 132-11/6,5X135 132-11/6,5X140 132-11/6,5X145 132-11/6,5X150 132-11/6,5X165 -
COD. (Ø 7.0 mm) 132-11/7X135 132-11/7X140 132-11/7X145 132-11/7X150 132-11/7X165 132-11/7X180

A C C E S S O R I  |  A C C E S S O R I E S

FONDINA ASSO 30
ASSO 30 HOLSTER

MULINELLO PER FUCILI PNEUMATICI
PNEUMATIC GUN REEL

OLIO PER FUCILI PNEUMATICI
PNEUMATIC GUN OIL

ASTA SHARK LASER | SHARK LASER SHAFT

Fondina per fucile pneumatico ASSO 30.

Mulinello per fucili pneumatici. Confezione olio per fucili ad aria, 100 ml.

Asta in acciao Inox 17-4 PH trattato termicamente,  
tipo Shark con pinnette saldate laser e monoaletta superiore.
Diametro: 6.5/7 mm.

Holster for ASSO 30 pneumatic gun. 

Reel for pneumatic spearguns. Oil for compressed-air guns, 100 ml.

Heated-treated 17-4 PH stainless steel,  
Shark style with laser-welded fins and single upper barb.
Diameter: 6.5/7 mm.
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TAHITIAN
SHAFT

Ø 6.25 MM

TAHITIAN
SHAFT

Ø 6.5 MM

TAHITIAN
SHAFT

Ø 6.25 MM
Ø 6.5 MM

PR 80
SHAFT

Ø 7.0 MM

ALETTA DI RICAMBIO | REPLACEMENT BARB
COD. S311126

COD. 132-4/6,25X125 132-4/6,25X130 132-4/6,25X135 132-4/6,25X140 132-4/6,25X145 132-4/6,25X150

LUNGHEZZA | LENGTH 125 cm 130 cm 135 cm 140 cm 145 cm 150 cm

COD. 132-4/6,25X85 132-4/6,25X95 132-4/6,25X105 132-4/6,25X115 132-4/6,25X120

LUNGHEZZA | LENGTH 85 cm 95 cm 105 cm 115 cm 120 cm

LUNGHEZZA | LENGTH 80 cm 90 cm 105 cm

COD. 132-23/6,5X80 132-23/6,5X90 132-23/6,5X105

LUNGHEZZA | LENGTH 115 cm 120 cm 130 cm 140 cm

COD. 132-23/6,5X115 132-23/6,5X120 132-23/6,5X130 132-23/6,5X140

LUNGHEZZA | LENGTH 50 cm 60 cm 70 cm 85 cm 95 cm 105 cm

COD. 132-9/7X50 132-9/7X60 132-9/7X70 132-9/7X85 132-9/7X95 132-9/7X105

LUNGHEZZA
LENGTH 105 cm 115 cm 120 cm 125 cm 130 cm 135 cm 140 cm 145 cm

6.25 mm 132-13/6,25X105 132-13/6,25X115 132-13/6,25X120 132-13/6,25X125 132-13/6,25X130 132-13/6,25X135 132-13/6,25X140 -
6.50 mm 132-13/6,5X105 132-13/6,5X115 132-13/6,5X120 132-13/6,5X125 132-13/6,5X130 132-13/6,5X135 132-13/6,5X140 132-13/6,5X145

A C C E S S O R I  |  A C C E S S O R I E S

INOX 17-4 PH TAHITIANA | INOX 17-4 PH TAHITIAN

INOX

ASTA FILETTATA PR 80
PR 80 THREADED SHAFT

17-4PH TONDA | 17-4PH ROUND

Asta tahitiana, acciao Inox 17-4 PH con monoaletta superiore. 
• Resistenza a trazione: 1300N/mm2.
• Durezza: 45 Hrc. 
• Aletta: 7.4 cm.
• Diametro: 6.25 mm.

Asta tahitiana, acciao Inox con monoaletta superiore. 
• Resistenza a trazione: 750N/mm2. 
• Aletta: 7.4 cm.
• Diametro: 6.5 mm.

Asta filettata in acciaio per fucili.
• Diametro: 7 mm.

Asta tahitiana tonda, acciao Inox 17-4 PH con monoaletta superiore. 
Diametro: 6.25 e 6.50 mm.

Tahitian shaft, 17-4 PH stainless steel with single upper barb.
• Tensile strength: 1300N/mm2. 
• Hardness: 45 Hrc. 
• Barb: 7.4 cm.
• Diameter: 6.25 mm.

Tahitian shaft, stainless steel, with single upper barb.
• Tensile strength: 750N/mm2. 
• Barb: 7.4 cm.
• Diameter: 6.5 mm.

Threaded steel shaft for spearguns.
• Diameter: 7 mm.

Round Tahitian shaft, 17-4 PH stainless steel with single upper barb. 
Diameter: 6.25 and 6.50 mm.
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LUNGHEZZA ASSO
ASSO LENGTH 30 cm 40 cm 50 cm 65 cm 75 cm 90 cm 115 cm 135 cm

ASSO INOX Ø 8.0 mm 132-2/8X24,3 132-2/8X37,3 132-2/8X52,3 132-2/8X67,3 132-2/8X77,3 132-2/8X87,3 132-2/8X113,3 132-2/8X132,3
ASSO Ø 8.0 mm 132-1/8X24,3 132-1/8X37,3 132-1/8X52,3 132-1/8X67,3 132-1/8X77,3 132-1/8X87,3 132-1/8X113,3 132-1/8X132,3

LUNGHEZZA | LENGTH 37.3 cm 52.3 cm 67.3 cm 77.3 cm 87.3 cm 113.3 cm 132.3 cm

INOX Ø 7.0 mm 132-3/7X37,3 132-3/7X52,3 132-3/7X67,3 132-3/7X77,3 132-3/7X87,3 132-3/7X113,3 132-3/7X132,3

COD. 123COD. 122

COD. 134 COD. 138

COD. 125 COD. 135M

ASTA FUCILI AD ARIA
SHAFT FOR AIR GUNS

UNA ALETTA | ONE BARB DUE ALETTE | TWO BARBS

MINI MIG MINI CONCORDE

100% INOX DUE ALETTE
100% STAINLESS STEEL, TWO BARBS

ZUM UNA ALETTA
ZUM ONE BARB

A C C E S S O R I  |  A C C E S S O R I E S

Asta per fucili ad aria compressa.

Con un aletta in acciaio Inox. Con due alette in acciaio Inox.

100% acciaio Inox con due alette corte. Punta conica, 100% acciaio Inox.

100% acciaio Inox con due alette. 100% acciaio Inox con una aletta.

Shaft for compressed-air guns.

With one stainless steel barb. With two stainless steel barbs.

100% stainless steel with two short barbs. Conical tip, 100% stainless steel.

100% stainless steel with two barbs. 100% stainless steel with one barb.
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(D/A)

COD. 136-4/3P COD. 136-4/5P

COD. 136-12/3L

COD. 136-12/3P

COD. 136-12/4L

COD. 136-12/4P

COD. 136-13/3

MODELLO | MODEL SPECIAL SPECIAL (D/A)

COD. 136-13/5 136-13/5-DA

STEEL 3P PESANTI
STEEL 3P HEAVY

STEEL 5P PESANTI
STEEL 5P HEAVY

KILLER 3P LEGGERE
KILLER 3P LIGHT

KILLER 3P PESANTI
KILLER 3P HEAVY

KILLER 4P LEGGERE
KILLER 4P LIGHT

KILLER 4P PESANTI
KILLER 4P HEAVY

KILLER 3P SPECIAL KILLER 5P SPECIAL

A C C E S S O R I  |  A C C E S S O R I E S

3 punte pesanti in acciaio zincato speciale, 
base acciaio.

5 punte pesanti in acciaio zincato speciale, 
base acciaio.

3 punte leggere temperate, base Nylon. 
Serie Killer realizzata in acciaio speciale ad 
altissima qualità e resistenza.

3 punte pesanti temperate, base Nylon. 
Serie Killer realizzata in acciaio speciale ad 
altissima qualità e resistenza.

4 punte leggere temperate, base Nylon. 
Serie Killer realizzata in acciaio speciale ad 
altissima qualità e resistenza.

4 punte pesanti temperate, base Nylon. 
Serie Killer realizzata in acciaio speciale ad 
altissima qualità e resistenza.

3 punte Special brunite temperate, base 
Nylon. Serie Killer realizzata in acciaio 
speciale ad altissima qualità e resistenza.

5 punte Special brunite temperate, base Nylon. Serie Killer 
realizzata in acciaio speciale ad altissima qualità e resistenza. 
Disponibile anche in versione con doppio ardiglione (D/A).

3 heavy spears in special zinc-plated steel, 
steel base.

5 heavy spears in special zinc-plated 
steel, steel base.

3 pronged tempered light head, Nylon 
body. Killer series, produced in special 
highly resistant, high quality steel.

3 pronged tempered heavy head, Nylon 
body. Killer series, produced in special 
highly resistant, high quality steel.

4 pronged tempered light head, Nylon 
body. Killer series, produced in special 
highly resistant, high quality steel.

4 pronged tempered heavy head, Nylon 
body. Killer series, produced in special 
highly resistant, high quality steel.

3 pronged head, Nylon body, tempered 
Special prongs. Killer series, produced in 
special highly resistant, high quality steel.

5 pronged head, Nylon body, tempered Special prongs. Killer 
series, produced in special highly resistant, high quality steel.  
Also availabble with dual tipped central barb (D/A).
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SPRING POWER

LUNGHEZZA | LENGTH 80 cm 140 cm

COD. 143-2/80 143-2/140

ASTA FILETTATA | THREADED SHAFT 132-10/7X37,5

 POLPONE 26001/50

ASTA FIOCINATA KILLER | KILLER FORKED SHAFT

A C C E S S O R I  |  A C C E S S O R I E S

POLPONE

Asta fiocinata a 4 punte smontabile in 2 pezzi. 
Lunghezza: 140 cm. 

Asta fiocinata a 4 punte.
Lunghezza: 80 cm.

Fucile a molla con canna in alluminio anodizzato. 
• Lunghezza: 60 cm.
• Fiocina inclusa.

Forked shaft with 4 removable prongs in 2 pieces. 
Length: 140 cm.

Forked shaft with four prongs. 
Length: 80 cm.

Spring-loaded speargun with anodized aluminum barrel. 
• Length: 60 cm.
• Shaft included.



Pinne | Fins

Leggere, reattive e comode. Queste sono le tre caratteristiche base su cui ruota tutta la progettazione delle pinne da spearfishing SEAC®. 
Per permettere al pescatore e al freediver di stare sott’acqua per periodi prolungati e avere la massima potenza al momento giusto è 
fondamentale progettare scarpette il più comode e funzionali possibili. Su questa ricerca ergonomica e sulla progettazione di pale di diversi 
materiali e lunghezze, i designer SEAC® lavorano assiduamente per realizzare ogni volta pinne di qualità superiore.

Lightweight, responsive, and comfortable. These are the basic characteristics around which the entire design of SEAC® spearfishing fins 
revolves. To allow freedivers and fishermen to remain underwater for prolonged periods and to deliver maximum power at the right time, 
it’s crucial to design the footpockets to be as comfortable and functional as possible. At SEAC®, we work tirelessly to create superior quality 
fins every time, relying on this research on ergonomics and on the design of blades in various materials and lengths.
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MAX COMPACT
MAX POWER

EXTREME
RESISTANCE

64 CM

TAGLIA | SIZE 36/38 39/40 41/42 43/44 45/46 47/48

COD. 71-40N/36-38 71-40N/39-40 71-40N/41-42 71-40N/43-44 71-40N/45-46 71-40N/47-48

MOTUS CARBON

P I N N E  |  F I N S

• Modello: pinna a pala in carbonio intercambiabile con scarpetta chiusa.
• Scarpetta: realizzata in doppio materiale bidensità. Gomma termoplastica dura per suola e costolature, morbida per calzata in modo da 

ottimizzare il rapporto comfort/rendimento. Angolo 22° tra pala e scarpetta per ottimizzare la spinta a parità di sforzo.
• Materiale pala: 100% carbonio preimpregnato monodirezionale  

e rinforzi interni in carbonio con trama a 45°.

• Model: interchangeable carbon blade fin with closed foot pocket.
• Foot pocket: made in two materials with different densities. Hard thermoplastic rubber for the sole and ribs, and soft around the foot to 

optimize the comfort/performance ratio. 22° angle between the blade and the foot pocket to optimize thrust.
• Blade material: Unidirectional 100% pre-preg carbon and internal reinforcements in carbon with 45° weave.
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MAX COMPACT
MAX POWER

60 CM

TAGLIA | SIZE 36/38 39/40 41/42 43/44 45/46 47/48

BLACK 71-25N/36-38 71-25N/39-40 71-25N/41-42 71-25N/43-44 71-25N/45-46 71-25N/47-48
GREEN CAMO 71-25CV/36-38 71-25CV/39-40 71-25CV/41-42 71-25CV/43-44 71-25CV/45-46 71-25CV/47-48
BROWN CAMO 71-25CM/36-38 71-25CM/39-40 71-25CM/41-42 71-25CM/43-44 71-25CM/45-46 71-25CM/47-48
RED CAMO 71-25CR/36-38 71-25CR/39-40 71-25CR/41-42 71-25CR/43-44 71-25CR/45-46 71-25CR/47-48
BLUE CAMO 71-25CB/36-38 71-25CB/39-40 71-25CB/41-42 71-25CB/43-44 71-25CB/45-46 71-25CB/47-48
GREY CAMO 71-25CG/36-38 71-25CG/39-40 71-25CG/41-42 71-25CG/43-44 71-25CG/45-46 71-25CG/47-48

MOTUS | MOTUS CAMO

P I N N E  |  F I N S

• Modello: pinna a pala intercambiabile con scarpetta chiusa.
• Materiale scarpetta: realizzata in doppio materiale bidensità. Gomma termoplastica dura per suola e costolature, morbida per calzata in modo 

da ottimizzare il rapporto comfort/rendimento. Angolo 22° tra pala e scarpetta per ottimizzare la spinta a parità di sforzo.
• Materiale pala: speciale tecnopolimero la cui formulazione enfatizza le doti di flessibilità e reattività della pala. 
• Finitura (camo): Il particolare effetto mimetico marrone, verde, rosso e blu è ottenuto con tecnologia ICS (injection color system).

• Model: interchangeable blade fin with closed foot pocket.
• Foot pocket material: made in two materials with different densities. Hard thermoplastic rubber for the sole and ribs, and soft around the foot 

to optimize the comfort/performance ratio. 22° angle between the blade and the foot pocket to optimize thrust.
• Blade material: special technopolymer with a formula that emphasizes the flexibility and responsiveness of the blade.
• Finish (camo): The special brown, green, red and blue camouflage effect is achieved using ICS (injection color system) technology.



1 9 6

www. s eac sub .c om
fr

e
e

d
iv

in
g

|2
0

2
0

MAX COMPACT
MAX POWER

COLORE | COLOR
CARBON BLACK BLUE CAMO GREEN CAMO BROWN CAMO RED CAMO GREY CAMO

COD. 73-28N 73-17N 73-27B 73-27V 73-27M 73-27R 73-27G

TAGLIA | SIZE 36/38 39/40 41/42 43/44 45/46 47/48

COD. 73-16N/36-38 73-16N/39-40 73-16N/41-42 73-16N/43-44 73-16N/45-46 73-16N/47-48

COD. 73-19

P I N N E  |  F I N S

PALE MOTUS | MOTUS BLADES

SCARPETTA MOTUS
MOTUS FIN FOOT POCKET

KIT ASSEMBLAGGIO MOTUS
MOTUS FIN ASSEMBLY KIT

Ogni confezione contiene una singola pala di ricambio

Each package contains one replacement blade
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61 CM

50 CM

TAGLIA | SIZE 39/40 41/42 43/44 45/46 47/48

GREY CAMO 71-44CG/39-40 71-44CG/41-42 71-44CG/43-44 71-44CG/45-46 71-44CG/47-48
BROWN CAMO 71-44CM/39-40 71-44CM/41-42 71-44CM/43-44 71-44CM/45-46 71-44CM/47-48
GREEN CAMO 71-44CV/39-40 71-44CV/41-42 71-44CV/43-44 71-44CV/45-46 71-44CV/47-48

TAGLIA | SIZE 39/40 41/42 43/44 45/46 47/48

GREY CAMO 71-24CG/39-40 71-24CG/41-42 71-24CG/43-44 71-24CG/45-46 71-24CG/47-48
BROWN CAMO 71-24CM/39-40 71-24CM/41-42 71-24CM/43-44 71-24CM/45-46 71-24CM/47-48
GREEN CAMO 71-24CV/39-40 71-24CV/41-42 71-24CV/43-44 71-24CV/45-46 71-24CV/47-48
RED CAMO 71-24CR/30-40 71-24CR/41-42 71-24CR/43-44 71-24CR/45-46 71-24CR/47-48

P I N N E  |  F I N S

SHOUT CAMO

TALENT CAMO

• Modello: pinna a pala lunga rigida studiata per dare 
una propulsione ottimale in ogni condizione.

• Materiale scarpetta: realizzata in gomma 
termoplastica, molto apprezzata dal mercato per il 
suo comfort, e progettata per l’utilizzo di un calzare  
in neoprene.

• Materiale pala: tecnopolimero termoplastico ad 
alto modulo elastico. Il particolare effetto mimetico 
grigio, marrone e verde è ottenuto con tecnologia ICS 
(injection color system).

• Modello: pinna a pala medio-lunga rigida studiata per 
l’utilizzo in acque basse.

• Materiale scarpetta: realizzata in gomma 
termoplastica, molto apprezzata dal mercato per il 
suo comfort, e progettata per l’utilizzo di un calzare  
in neoprene.

• Materiale pala: tecnopolimero termoplastico ad 
alto modulo elastico. Il particolare effetto mimetico 
grigio, marrone e verde è ottenuto con tecnologia ICS 
(injection color system).

• Model: rigid long-blade fin designed to deliver 
optimal propulsion under all conditions.

• Foot pocket material: made in thermoplastic rubber, 
highly prized for its comfort, and designed for use 
with a neoprene booty.

• Blade material: themoplastic technopolymer with a 
high modulus of elasticity. The special grey, brown, 
and green camouflage effect is achieved using ICS 
(injection color system) technology.

• Model: rigid medium-long-blade fin designed for use 
in shallow water.

• Foot pocket material: made in thermoplastic rubber, 
highly prized for its comfort, and designed for use 
with a neoprene booty.

•  Blade material: themoplastic technopolymer with a 
high modulus of elasticity. The special grey, brown, 
and green camouflage effect is achieved using ICS 
(injection color system) technology.





Maschere e boccagli | Masks and snorkels
Mimetiche e coordinate alle attrezzature di tutta la gamma aziendale, le maschere SEAC® sono studiate, nelle forme e nelle colorazioni,  
per fondersi in ergonomia e mimesi con il pescatore, il fondale e l’ambiente marino.
Per meglio mimetizzarsi le maschere sono in silicone opaco, per non riflettere sott’acqua, e con volumi ridotti per dare la massima 
vestibilità e il minor ingombro durante tutta la permanenza sott’acqua.
Per completare sia le linee mimetiche sia quelle in tinta unita, SEAC® propone snorkel per la pesca in apnea semplici e funzionali.
Le colorazioni esclusive SEAC® permettono di creare set coordinati con maschera, pinne e mute.

With a camouflage design coordinated with our full line of equipment, the shapes and colors of our masks are designed to meld seamlessly 
with both the fisherman and the seabed and surrounding environment.
The masks are made of opaque silicone, making them non-reflective, which helps camouflage them, and they are smaller in size to fit 
comfortably and take up as little space as possible while you’re in the water.
To round out our camouflage lines and more, we offer simple and functional snorkels for underwater spearfishing. 
Made of quality liquid silicone with unique camouflage colors, each product can be matched with a mask, fins, and suit.
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LOWEST VOLUME
ONLY 70 MM3

TEMPERED
GLASS

TEMPERED
GLASS

PURE SILICONE

COMFORT
SILICONE

MODELLO | MODEL S/COL

BLACK 75-30N/SBL
BLUE 75-30B/SB
BROWN 75-30M/SBR
RED 75-30R/SR

MODELLO | MODEL S/COL

BLACK 75-55N/SBL
BLUE 75-55B/SB

M A S C H E R E  |  M A S K S

M70

TOUCH

• Modello: maschera realizzata con tecnologia semi 
frameless dal volume interno talmente 
ridotto da non richiedere quasi compensazione 
volontaria.

• Telaio: tecnologia semi frameless con facciale 
sovrastampato direttamente sul telaio.

• Facciale: silicone liquido opaco High Quality.
• Lenti: in vetro temperato di spessore 3 mm.
• Fibbia: 3D basculante diretta sul facciale.
• Packaging: box trasparente rigido.
• Altre caratteristiche: facciale anatomico dal comfort 

ottimale per le varie conformazioni del viso. Ampio 
campo visivo grazie alla vicinanza delle lenti agli occhi. 
Silicone liquido con speciale trattamento opaco anti 
riflesso.

• Struttura: silicone montato con tecnologia “frameless”.
• Facciale: silicone liquido a spessori differenziati, 

confortevole, compatto e dal volume ridotto.
• Lente: monolente in vetro temperato.
• Fibbie: a doppio pulsante.
• Design: progettato e realizzato in Italia.
• Packaging: box rigido trasparente incluso.
• Altre caratteristiche: facciale in Comfort Silicone colorato 

opaco. Tecnologia frameless con volume 
interno ridotto. Cinturino personalizzato con logo SEAC.

6 pezzi/codice

6 pezzi/codice

• Model: Mask made with semi-frameless technology. The internal volume has been 
reduced so far that the diver almost never needs to equalize.

• Frame: semi-frameless technology with the skirt overmolded directly onto the frame.
• Skirt: High quality opaque liquid silicone.
• Lenses: in 3-mm tempered glass.
• Buckle: 3D pivoting directly on the skirt.
• Packaging: transparent rigid box.
• Other features: the anatomical skirt offers optimal comfort for different shapes of faces. The field of vision is ample because 

the lenses are very close to the eyes. Liquid silicone with special non-reflective opaque treatment.

• Structure: silicone mounted with “frameless” technology.
• Skirt: liquid silicone with differentiated thicknesses, comfortable, compact, and smaller in volume.
• Lens: single lens in tempered glass.
• Buckles: dual button.
• Design: designed and manufactured in Italy.
• Packaging: transparent rigid box included.
• Other features: opaque colored Comfort Silicone skirt. Frameless technology with reduced internal volume. 

Strap customized with SEAC logo.

6 pieces/unit

6 pieces/unit
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ONE PRO

ONE

TEMPERED
GLASS

TEMPERED
GLASS

PURE SILICONE

PURE SILICONE

MODELLO | MODEL S/COL

GREY CAMO 9449CG
BROWN CAMO 9451CM
GREEN CAMO 9452CV
BLUE CAMO 9450CB
BLACK CAMO 9449K

OPTIONAL ADATTATORE ACTION CAM
OPTIONAL ACTION CAM ADAPTER

0780019

ONE 9449N

ONE PRO 75-56N/SBL

M A S C H E R E  |  M A S K S

ONE CAMO

ONE | ONE PRO

• Modello: maschera dal volume interno ridotto.
• Colore: mimetico ottenuto con tecnologia Water  

Transfer Film coordinato con le linee camo SEAC.
• Telaio: in policarbonato.
• Facciale: silicone liquido con trattamento opaco  

High Quality.
• Lenti: in vetro temperato di spessore 3 mm.
• Lenti ottiche: disponibili da -1.00 a -6.00.
• Fibbia: integrata al telaio.
• Packaging: box trasparente rigido.

• Telaio: policarbonato.
• Facciale: silicone liquido ipoallergenico.
• Cinturino: silicone.
• Lenti: in vetro temperato.
• Lenti ottiche: opzionabili da -1.0 a -6.0.
• Packaging: box rigido trasparente incluso.
• Altre caratteristiche: facciale anatomico in  

silicone liquido di altà qualità. 
Fibbia sul telaio con sistema Easy Touch.  
Possibilità di montare lenti ottiche.

6 pezzi/codice

6 pezzi/codice

• Model: mask with reduced internal volume.
• Color: camouflage achieved using Water Transfer Film technology  

coordinated with SEAC camo lines.
• Frame: in polycarbonate .
• Skirt: High quality with opaque treatment liquid silicone.
• Lenses: 3-mm tempered glass.
• Optical lenses: available from -1.00 to -6.00.
• Buckle: integrated into the frame.
• Packaging: transparent rigid box.

• Frame: polycarbonate.
• Skirt: hypoallergenic liquid silicone.
• Strap: silicone.
• Lenses: in tempered glass.
• Optical lenses: options from -1.0 to -6.0.
• Packaging: transparent rigid box included.
• Other features: anatomical skirt in high-quality liquid silicone.  

Buckle on the frame with Easy Touch system.  
Option to mount optical lenses.

6 pieces/unit

6 pieces/unit
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TEMPERED
GLASS

TEMPERED
GLASS

PURE SILICONE

PURE SILICONE

COD. 75-33N/SBL

MODELLO | MODEL S/COL

GREY CAMO 75-33CG/SBL
BROWN CAMO 75-33K/SBR
GREEN CAMO 75-33PR/SGR
BLUE CAMO 75-33MK/SB

EXTREME

EXTREME CAMO

M A S C H E R E  |  M A S K S

• Modello: maschera dal volume interno ridotto.
• Colore: mimetico esclusivo ottenuto con tecnologia  

Water Transfer Film coordinato con le linee camo SEAC.
• Telaio: in policarbonato.
• Facciale: silicone liquido anatomico High Quality.
• Lenti: in vetro temperato di spessore 3 mm.
• Lenti ottiche: disponibili da -1.00 a -6.00.
• Fibbia: integrata al telaio con sistema Easy Touch.
• Packaging: box trasparente rigido.
• Altre caratteristiche: possibiità di montare lenti ottiche.

• Telaio: policarbonato.
• Facciale: silicone liquido ipoallergenico.
• Cinturino: silicone.
• Lenti: in vetro temperato.
• Lenti ottiche: opzionabili da -1.0 a -6.0.
• Altre caratteristiche: fibbia al facciale Tubing  

Connected System che garantisce una sicura tenuta  
e minimizza la pressione al viso della maschera. 
Nuovo facciale anatomico in silicone liquido di altà qualità. 
Possibilità di montare lenti ottiche.

6 pezzi/codice

6 pezzi/codice

• Model: mask with reduced internal volume.
• Color: exclusive camouflage achieved using Water Transfer Film  

technology coordinated with SEAC camo lines.
• Frame: in polycarbonate.
• Skirt: High-quality anatomical liquid silicone.
• Lenses: 3-mm tempered glass.
• Optical lenses: available from -1.00 to -6.00.
• Buckle: integrated into the frame with Easy Touch system.
• Packaging: transparent rigid box.
• Other features: option to mount optical lenses.

• Frame: polycarbonate.
• Skirt: hypoallergenic liquid silicone.
• Strap: silicone.
• Lenses: in tempered glass.
• Optical lenses: options from -1.0 to -6.0.
• Other features: buckle on the skirt featuring the Tubing Connected System that  

ensures a secure seal and minimizes the pressure of the mask against your face. 
New anatomical skirt in high-quality liquid silicone. 
Option to mount optical lenses.

6 pieces/unit

6 pieces/unit
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TEMPERED
GLASS

TEMPERED
GLASS

TEMPERED
GLASS

PURE SILICONE

PURE SILICONEPURE SILICONE
COD. 89-24N

COD. 75-58N/SBL

COD. 89-84N

SET BIS EXTREME

M A S C H E R E  |  M A S K S

COVE

SET BIS COVE

• Telaio: policarbonato.
• Facciale: silicone liquido ipoallergenico.
• Cinturino: silicone.
• Lenti: in vetro temperato.
• Altre caratteristiche: facciale anatomico in silicone liquido di altà qualità.  

Fibbia regolabile ancorata sul facciale.

Set in silicone ideale per pesca subacquea e free 
diving, composto da maschera COVE e boccaglio 
TOP FLEX.

Set in silicone ideale per pesca subacquea e 
free diving, composto da maschera EXTREME e 
boccaglio TOP FLEX.

6 pezzi/codice6 pezzi/codice

6 pezzi/codice

• Frame: polycarbonate.
• Skirt: hypoallergenic liquid silicone.
• Strap: silicone.
• Lenses: in tempered glass.
• Other features: anatomical skirt in high-quality liquid silicone.  

Adjustable buckle anchored on the frame.

Silicone sets ideal for underwater spearfishing 
and freediving, with a COVE mask and TOP FLEX 
snorkel.

Silicone sets ideal for underwater spearfishing 
and freediving, with a EXTREME mask and TOP 
FLEX snorkel.

6 pieces/unit

6 pieces/unit6 pieces/unit
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S/COL

S/BL

HIGH
BREATHING

PURE SILICONE

PURE SILICONE

MODELLO | MODEL S/BL S/COL

RED - 84-23R/SR
BLUE - 84-23B/SB
BLACK 84-23N/SBL -

COD. 84-34N/SBL

S N O R K E L  |  S N O R K E L S

TOP FLEX

LIQUID

• Modello: pensato espressamente per la pesca e il freediving  
questo snorkel ha una forma studiata per garantire il massimo  
comfort anche dopo parecchie ore di utilizzo. 

• Materiale boccaglio: silicone liquido.

• Modello: snorkel 100% High Quality Liquid Silicone.
• Tubo: a sezione differenziata studiato per garantire un’ottima 

respirazione e permettere l’espulsione dell’acqua in modo rapido 
ed efficace. La scelta di utilizzare un silicone al 100% è dovuta 
essenzialmente a due aspetti: è l’unico materiale che non cambia le 
proprie caratteristiche ed il proprio comportamento a seconda delle 
temperature e che, deformato per lunghi periodi, ha una memoria di 
ritorno tale da recuperare la forma originaria.

• Boccaglio: ergonomico in silicone ipoallergenico.

12 pezzi/codice

12 pezzi/codice

• Model: conceived specifically for spearfishing and freediving,  
this snorkel was designed to ensure maximum comfort even  
after many hours of use.

• Mouthpiece material: liquid silicone.

• Model: 100% High Quality Liquid Silicone snorkel.
• Tube: differentiated cross section designed to ensure excellent 

breathing and allow the diver to expel water quickly and efficiently.  
We chose 100% silicone for two main reasons: it’s the only material 
that doesn’t change its characteristics or its behavior based on the 
temperature, and it has sufficient memory to recover its original shape 
even after being deformed for long periods.

• Mouthpiece: ergonomic in hypoallergenic silicone.

12 pieces/unit

12 pieces/unit
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S/BL S/COL

PURE SILICONE

PURE SILICONE

MODELLO | MODEL S/BL S/COL

BLACK 484N -
BLUE - 486B
BROWN - 487M
GREEN - 488V
GREY CAMO - 484CG
BROWN CAMO - 487CM
GREEN CAMO - 488CV
BLUE CAMO - 486CB

COD. 84-31N/SBL

S N O R K E L  |  S N O R K E L S

TURTLE

JET - JET CAMO

• Modello: snorkel di forma anatomica.
• Materiale boccaglio: silicone liquido.
• Tubo (JET): tecnopolimero plastico.
• Tubo (JET CAMO): plastico con speciale rivestimento  

mimetico ottenuto con tecnologia Water Transfer Film.

• Modello: snorkel interamente in silicone.
• Tubo: in silicone pieghevole con memoria elastica che lo 

riporta sempre alla forma originale, anche se sottoposto 
a deformazione per lungo tempo. 
Modello con guscio porta snorkel incluso.

12 pezzi/codice

12 pezzi/codice

• Model: anatomically shaped snorkel.
• Mouthpiece material: liquid silicone.
• Tube (JET): plastic technopolymer.
• Tube (JET CAMO): plastic with special camouflage  

covering achieved using Water Transfer Film technology.

12 pieces/unit

12 pieces/unit

• Model: snorkel entirely in silicone.
• Tube: in folding silicone with elastic memory that always 

returns to its original shape, even after being deformed 
for long periods. Model with snorkel carrying shell 
included.





Torce e coltelli | Torches and knives
Materiali di altissima qualità, componentistica precisa e funzionale sono le caratteristiche che fanno  
delle torce SEAC® uno dei prodotti più apprezzati dai clienti stessi.
SEAC® propone una vasta gamma di coltelli subacquei, realizzati con lama in acciaio inossidabile temperato, per garantire un coltello 
affidabile al massimo in termini di qualità e prestazioni.

The very finest materials and highly functional precision components make SEAC® torches some  
of the most beloved with customers.
SEAC® offers a wide range of dive knives made with tempered stainless steel blades to ensure the most reliable possible knife for both 
quality and performance.
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OPTIONAL
COD. 0530104

R3FX

900 LUMEN SWITCH LOCK

400 LUMEN SWITCH LOCK

OPTIONAL
COD. 0530104

COD. 50-23/AN

COD. 50-25/AN

T O R C E  |  T O R C H E S

R15

Torcia subacquea in alluminio con vetro ottico temperato.
• Dimensioni: diametro 42 mm - lunghezza 140 mm.
• Peso: 255 gr.
• 1 LED CREE XP-G2.
• Batteria: Li-Ion 18650 ricaricabile tramite  

carica batterie esterno con connessione USB.
• Accensione: sistema elettromagnetico.
• Funzioni operative: ON/OFF.
• Massima profondità operativa: 100 mt.
• Intensità luminosa: 400 Lumen.
• Autonomia: 2 ore massima potenza - 8 ore potenza ridotta.
• Lacciolo universale: incluso.
• Sicura interruttore per evitare accensione accidentale.

Torcia subacquea in alluminio con vetro ottico temperato.
• Dimensioni: diametro 47 mm - lunghezza 166 mm.
• Peso: 300 gr.
• 1 LED CREE XP-L.
• Batteria: Li-Ion 18650 ricaricabile all’interno della torcia  

tramite connessione Micro-USB.
• Autonomia: 2 ore massima potenza - 4 ore potenza ridotta.
• Ampiezza fascio luminoso: zoom regolabile con variazione da 12° a 75°.
• Accensione: sistema elettromagnetico.
• Funzioni operative: intensità luminosa regolabile tramite  

interruttore magnetico.
• Massima profondità operativa: 100 mt.
• Intensità luminosa: 900 Lumen.
• Lacciolo universale: incluso.
• Sicura interruttore per evitare accensione accidentale.

Aluminum dive torch with tempered optical glass.
• Dimensions: diameter 42 mm - length 140 mm.
• Weight: 255 gr.
• 1 Cree XPG2 LED.
• Battery: 18650 Li-Ion rechargeable using external battery charger  

with USB connection.
• On switch: electromagnetic system.
• Operating modes: ON/OFF.
• Maximum operating depth: 100 m.
• Light intensity: 400 Lumens.
• Burn-time: 2 hours at max power - 8 hours at reduced power.
• Universal torch strap: included.
• Switch lock to prevent accidental ignition.

Aluminum dive torch with tempered optical glass.
• Dimensions: diameter 47 mm - length 166 mm.
• Weight: 300 gr.
• 1 CREE XP-L LED.
• Battery: Li-Ion 18650 inside the torch, rechargeable via Micro-USB.
• Burn-time: 2 hours at max power - 4 hours at reduced power.
• Width of light beam: zoom adjustable, from 12° to 75°.
• On switch: electromagnetic system.
• Operating modes: light intensity adjustable using magnetic switch.
• Maximum operating depth: 100 mt.
• Light intensity: 900 Lumens.
• Universal torch strap: included.
• Switch lock to prevent accidental ignition.
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OPTIONAL
COD. 0530104

300 LUMEN

700 LUMEN

OPTIONAL
COD. 0530104

COD. 50-26/AN

CARICA BATTERIA OPZIONALE
OPTIONAL BATTERY CHARGER

COD. 0530098

CAVETTO USB
USB CABLE

0530099

BATTERIA OPZIONALE  
RICARICABILE

OPTIONAL RECHARGEABLE  
BATTERY

COD. 0530097

COD. 50-20/N

T O R C E  |  T O R C H E S

T5

Q5

Torcia subacquea in alluminio con vetro ottico temperato.
• Dimensioni: diametro 31.9 mm - lunghezza 144 mm.
• Peso: 125 gr.
• 1 LED CREE XP-G2.
• Batteria: 3 x Alkaline AAA.
• Autonomia: 2.2 ore.
• Ampiezza fascio luminoso: 9°.
• Accensione: pressione.
• Massima profondità operativa: 100 mt.
• Intensità luminosa: 300 Lumen.
• Lacciolo universale: incluso.
• Sicura interruttore per evitare accensione accidentale.

Torcia subacquea in tecnopolimero.
• Tipo di batterie: n° 8 batterie alcaline formato stilo AA/R6 1.5 V (non in dotazione).
• Autonomia: 3 ore alla massima potenza.
• Profondità massima di utilizzo: 60 mt.
• Dimensioni: diametro 60 mm - lunghezza 180 mm.
• Peso: 457 gr (con batterie).
• Accensione: sistema elettromagnetico.
• Tenuta: doppio O-Ring tenuta radiale.
• Vetro: policarbonato trasparente.
• Lumen: 700 Lumen.
• 3 led CREE XPG R5.
• Lacciolo universale: incluso.

Aluminum dive torch with tempered optical glass.
• Dimensions: diameter 31.9 mm - length 144 mm.
• Weight: 125 gr.
• 1 CREE XPG2 LED.
• Battery: 3 x Alkaline AAA.
• Burn-time: 2.2 hours.
• Width of light beam: 9°.
• On switch: press.
• Maximum operating depth: 100 mt.
• Light intensity: 300 Lumens.
• Universal torch strap: included.
• Switch lock to prevent accidental ignition.

Technopolymer dive torch.
• Type of batteries: Eight 1.5 V AA/R6 alkaline batteries (not included).
• Burn time: 3 hrs at max power.
• Maximum usage depth: 60 m.
• Dimensions: diameter 60 mm - length 180 mm.
• Weight: 457 gr (with batteries).
• On switch: electromagnetic system.
• Seal: Double radial seal O-ring + L-Ring.
• Glass: clear polycarbonate.
• Lumens: 700 Lumens.
• 3 Cree XPG R5 LEDs.
• Universal torch strap: included.



2 1 0

www. s eac sub .c om
fr

e
e

d
iv

in
g

|2
0

2
0

210 MM

205 MM

93 MM

90 MM

COD. 55-22/N

COD. 55-25/NG

TITANIUM

CINTURINI INCLUSI
STRAPS INCLUDED

CINTURINI INCLUSI
STRAPS INCLUDED

SHARP

C O LT E L L I  |  K N I V E S

Lama in Titanio con entrambi i bordi seghettati. Molto leggero.
Sistema di sgancio “Double Release System” che permette di estrarre il coltello con una mano.
Può essere fissato su cintura porta piombi, braccia o polpacci.

Lama con forma Stiletto e un bordo seghettato. Sistema di sgancio “Double Release System” che permette di estrarre il coltello con una 
mano. Può essere fissato su braccia o polpacci.
Fissaggio reversibile.

Serrated edge titanium blade. Very lightweight.
“Double Release System” lets you pull the knife out one-handed.
It can be fastened to the weight belt, arm, or calf.

Stiletto-shaped blade and serrated edge. “Double Release System” lets you pull the knife out one-handed.
Can be fastened to the arm or calf.
Reversible fastening.
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235 MM

180 MM

105 MM

80 MM

COD. 1754

COD. 55-24/NG

RIP FISH CINTURINI INCLUSI
STRAPS INCLUDED

CINTURINI INCLUSI
STRAPS INCLUDED

RAPID DAGA

C O LT E L L I  |  K N I V E S

Coltello subacqueo con lama di tipo Dagger con molature asimmetriche e affilatura su entrambi i lati. Particolarmente indicato per la pesca 
in apnea, dove è richiesto un uso rapido, sia di taglio che di filettatura. Coltello di lunghezza 175 mm e lama di 75 mm, con spessore 3.5 
mm. Durezza dell’acciaio 57 Hrc (scala Rockwell), parte superiore della lama filo tipo “serrated” a denti larghi e parte inferiore tipo liscio. In 
dotazione lacci di connessione e kit d’applicazione su cime e sagole. Impugnatura smontabile per agevolare la pulizia della lama. Fodero 
antiurto con blocco di sicurezza Rip Lock.

Lama in acciaio inox temperato AISI 420. Tipica forma a Stiletto.
Impugnatura ergonomica in doppio materiale con mazzetta. Fodero con sistema Easy Lock aggiornato.
Fissaggio reversibile.
Può essere fissato su cintura porta piombi, braccia o polpacci.

Dive knife with Dagger type blade, featuring asymmetrical milling and sharpening on both sides. Especially well-suited for spearfishing, 
when you need to use it quickly for both cutting and filleting. Knife 175 mm long with 75 mm blade. 3.5 mm thick. 57 Hrc hardness steel 
(Rockwell scale). Upper section of the blade with wide-tooth serrations and lower section with straight edge. Includes connection ties and kit 
for fastening line. Removable grip makes it easy to clean the blade. Shockproof sheath with Rip Lock safety feature.

AISI 420 tempered steel blade. Typical stiletto shape.
Dual-material ergonomic handle with end-cap hammer. Sheath with Easy Lock system.
Reversible fastening.
It can be fastened to the weight belt, arm, or calf.
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187 MM

150 MM

93 MM

60 MM

COD. 55-20/N

SAMURAI

WHITE 55-16/W
BLACK 55-16/N
RED 55-16/R
GREEN 55-16/V

SAMURAI

C O LT E L L I  |  K N I V E S

DEVIL HD CINTURINI INCLUSI
STRAPS INCLUDED

Coltello con lama in acciaio inox temprato speciale, con forma a stiletto disegnata per l’utilizzo specifico della pesca in apnea.  
Ottima penetrazione e capacità di taglio sia su filo dritto, sia seghettato. Custodia a scatto con sistema Push & Pull Out azionabile con una 
mano sola, anche con i guanti indossati.

Lama in acciaio inox temperato e lucidato per la massima resistenza alla corrosione.

Knife with special tempered stainless steel blade, with stiletto shape designed specifically for underwater spearfishing. Excellent penetration 
and cutting ability on both edges, straight and serrated. Click sheath with Push & Pull Out system that can be operated one-handed, even 
when wearing gloves.

Tempered and polished stainless steel blade for maximum resistance to corrosion.



Borse e accessori | Bags and accessories
SEAC® propone la più completa collezione di accessori subacquei sul mercato. Dalle boe alle reti, dalle cinture alle sagole, passando per le 
pratiche borse, SEAC® ha sempre l’accessorio giusto per ogni esigenza.

SEAC® offers the most complete collection of dive accessories on the market. Including buoys, nets, belts, lines, and practical bags, SEAC® 
always has the right accessory for every need.
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130 LT.

100 LT.

WATERPROOF

“U” OPENING

WATERPROOF

COD. 92-5/100

COD. 92-5/130

B O R S E  |  B A G S

U-BOOT 100

U-BOOT 130

• Borsa impermeabile sigillata termicamente senza cuciture  
realizzata in Tarpaulin.

• Permette il trasporto dell’attrezzatura asciutta o bagnata.
• Tappo di scarico laterale per lo svuotamento nel caso  

di risciacquo dell’attrezzatura dopo l’utilizzo.
• Dimensioni: 95x31x25 cm.
• Volume: 100 lt.

• Borsa impermeabile realizzata in Tarpaulin.
• Permette il trasporto dell’attrezzatura asciutta o bagnata.
• Tappo di scarico laterale per lo svuotamento  

nel caso di risciacquo dell’attrezzatura dopo l’utilizzo.
• Spallacci regolabili.
• Dimensioni: 95x40x30 cm
• Volume: 130 lt.

• Heat-sealed waterproof bag made of tarpaulin with no stitches.
• Lets you carry your equipment wet or dry.
• Side drainage hole for clearing water if you rinse  

your equipment after use.
• Dimensions: 95x31x25 cm.
• Volume: 100 lt max.

• Waterproof bag made of tarpaulin.
• Lets you carry your equipment wet or dry.
• Side drainage hole for clearing water if you  

rinse your equipment after use.
• Adjustable shoulder straps.
• Dimensions: 95x40x30 cm
• Volume: 130 lt max.
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75 LT.

105 LT.

75 LT.

WATERPROOF

WATERPROOF

WATERPROOF

COD. 92-5CM

COD. 92-17 COD. 92-17CM

B O R S E  |  B A G S

U-BOOT CAMO

SEAL SEAL CAMO

Borsa impermeabile di grande dimensioni realizzata in PVC termosaldato. La struttura tecnica della borsa permette il trasporto di 
attrezzatura sia asciutta che bagnata, per quest’ultima e possibile l’eventuale risciacquo con acqua dolce, infatti un apposito tappo di 
svuotamento agevola la fuoriuscita dell’acqua. 
• Materiale: PVC termosaldato 500 Denari con patch di rinforzo ai manici.
• Dimensioni: 94x31x36 cm (105 l).

• Materiale: zaino stagno  
in PVC termosaldato Heavy Duty.

• Dimensioni: 32x32x95 cm.
• Volume: 75 l

• Materiale: zaino stagno  
in PVC termosaldato Heavy Duty.

• Dimensioni: 32x32x95 cm.
• Volume: 75 l

Roomy water resistant bag in heat-welded PVC. The structure was technically designed to carry both wet and dry equipment.  
Wet items can be rinsed with fresh water, and a special cap makes drainage easy.
• Material: heat-sealed 500 Denari PVC with reinforcing patches on the handles.
• Dimensions: 94x31x36 cm (105 l).

• Material: waterproof heavy duty  
heat-sealed PVC backpack.

• Dimensions: 32x32x95 cm.
• Volume: 75 l

• Material: waterproof heavy duty  
heat-sealed PVC backpack.

• Dimensions: 32x32x95 cm.
• Volume: 75 l
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95x21x16 CM

150 CM x Ø 25 CM

COD. 92-20

COD. 92-22

B O R S E  |  B A G S

BORSA PINNE APNEA
FREEDIVING FIN BAG

SACCA PORTA FUCILE HIDE
HIDE SPEARGUN BAG

Sacca portafucili con tracolla.
• Dimensioni sacca 150 cm lunghezza x 25 cm diametro.
• Tasca interna con chiusura in velcro.
• Fondo rinforzato.
• Chiusura in velcro + fibbia di sicurezza.
• Tessuto Cordura.
• Tracolla staccabile e regolabile su 3 occhielli.

Sacca ideata per il trasporto di pinne lunghe tipo Motus.
• Dimensioni sacca: 95 cm lunghezza x 21 cm larghezza x 16 cm altezza circa.
• Trasporto massimo kg. 4.
• Cinghia tracolla e maniglia superiore.
• Pratica zip di apertura e finestra trasparente anteriore.

Speargun bag with shoulder belt. 
• Bag size: 150 cm long x 25 cm diameter.
• Internal pocket with Velcro closure.
• Reinforced bottom.
• Velcro closure + safety buckle.
• Cordura fabric. 
• Removable shoulder strap adjustable on 3 eyelets.

• Bag designed for carrying long fins like Motus.
• Bag dimensions: approximately 95 cm length x 21 cm width x 16 cm height.
• Max carry weight:  4 kg.
• Shoulder strap and upper handle.
• Convenient opening zip and clear front window.
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COD. 37001

COD. 95-17

SEAMATE

BOUNTY

P L A N C E  |  B U O Y S

Plancetta gonfiabile studiata per accompagnare il pescatore 
sul luogo di immersione. Consente di raggiungere in maniera 
agevole il punto prescelto e di trasportare l’attrezzatura 
supplementare; inoltre permette al pescatore di riposare 
quando necessario.
• Materiale: poliestere 420 D con fondo nero e parte superiore 

rossa  ad alta visibilità.
• Struttura: capiente tasca a gavone. Cinghie elastiche laterali 

per il fissaggio di fucili ed aste. 7 anelli a D sotto la chiglia per 
traino o ancoraggio di attrezzi supplementari. 2 maniglie sulla 
prua da utilizzare durante lo spostamento. 3 camere d’aria in 
PVC indipendenti tra loro per garantire massima sicurezza.  
1 bandierina Alfa a prua.

• Dimensioni: cm 85x60.

Plancetta gonfiabile studiata per accompagnare il pescatore 
sul luogo di immersione. Consente di raggiungere in maniera 
agevole il punto prescelto e di trasportare l’attrezzatura 
supplementare; inoltre permette al pescatore di riposare 
quando necessario.
• Materiale: PVC Heavy Duty in colore arancione ad alta 

visibilità.
• Struttura: ampio vano a gavone con copertura, chiusura a 

velcro, 2 anelli a D ed 1 tasca a rete portaccessori. 3 camere 
d’aria in PVC indipendenti tra loro per garantire massima 
sicurezza. Tra queste, quella centrale ha una specifica funzione 
di galleggiamento per il riposo e/o lo spostamento del 
pescatore. 4 anelli a D sotto la chiglia per traino o ancoraggio 
di attrezzi supplementari. 4 elastici sui tubolari per fissaggio 
aste e/o fucili. 2 maniglie sulla prua realizzate in tessuto 
rivestite con tubolare plastico. 1 bandierina Alfa a prua.

• Dimensioni: cm 80x55.

Inflatable board designed to accompany fishermen to their 
destination. Allows you to easily get where you’re going and 
carry your extra equipment. You can also use it when you need 
to rest.
• Material: 420 D polyester with black bottom and high-

visibility red on top.
• Structure: roomy forepeak pocket. Elastic side straps for 

attaching spearguns and shafts. 7 D-rings under the keel for 
towing or anchoring additional equipment. 2 handles on the 
bow for use when moving. 3 PVC air chambers.  
Each is independent to ensure maximum safety.  
1 Alpha bow flag.

• Dimensions: 85x60 cm.

Inflatable board designed to accompany fishermen to their 
destination. Allows you to easily get where you’re going and 
carry your extra equipment. You can also use it when you need 
to rest.
• Material: Heavy Duty PVC in high-visibility orange.
• Structure: large covered forepeak compartment, Velcro 

closure, 2 D-rings, and a mesh accessories pocket. 3 PVC air 
chambers. Each is independent to ensure maximum safety. 
The central chamber specifically is used for floating while 
the diver rests or moves. 4 D-rings under the keel for towing 
or anchoring additional equipment. 4 elastic side straps for 
fastening shafts and/or spearguns. 2 fabric handles on the 
bow covered with plastic tubing. 1 Alpha bow flag.

• Dimensions: 80x55 cm.
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VERSIONE | VERSION 15 ML 30 ML

COD. 111-99 1608

COD. 196/D

COD. 195/B

  COD. 95-3YR (SOLO PER GRECIA | ONLY FOR GREECE)

  COD. 196/C

COD. 188/B COD. 95-2Y

BOA SILURO FLUO
SILURO FLUORESCENT BUOY

ANTIFOG BIO GEL

BOA MASTER SILURO
MASTER TORPEDO BUOY

BOA GRANDE
LARGE BUOY

BOA PICCOLA
SMALL BUOY

BANDIERA MASTER
MASTER FLAG

A C C E S S O R I  |  A C C E S S O R I E S

• Altezza: 66 cm.
• Circonferenza: 121 cm.
• Sagola: 25 m.

• Altezza: 56 cm.
• Circonferenza: 102 cm.
• Sagola: 25 m.

Altezza: 23 cm. Altezza + Bandiera: 50 cm. 
Circonferenza: 170 cm. Sagola: 25 m.

Boa Master Siluro in tessuto spalmato pvc alta visibilità colore giallo fluo. 
Camera d’aria interna. 3 nastri con 2 agganci in tecnopolimero ognuno, 
per fissaggio accessori. D-Ring in tecnopolimero per traino. Bandiera 
segna sub smontabile e sagola con doppio moschettone inclusi.

• Height: 66 cm.
• Circumference: 121 cm.
• Line: 25 m.

• Height: 56 cm.
• Circumference: 102 cm.
• Line: 25 m.

Height: 23 cm. Height + Flag: 50 cm. 
Circumference: 170 cm. Line: 25 m.

Master Torpedo Buoy in fluorescent yellow high-visibility PVC-coated 
fabric. Inner bladder. 3 straps and 2 technopolymer hooks each for 
fastening accessories. Technopolymer D-Ring for towing. Removable 
marker flag and line with dual carabiner included.
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COD. 1971COD. 1970 COD. 198

MATERIALE | MATERIAL INOX NYLON

BLACK/BLUE 191NB 192NB
BLACK/SILVER 191NS 192NS

COD. 189/B

MATERIALE | MATERIAL S. STEEL | INOX NYLON

COD. 191/B 192/B

COD. 173

CINTURA MARSIGLIESE
MARSEILLES BELT

CINTURA INOX
INOX BELT

CINTURA NYLON
NYLON BELT

CINTURA DA IMMERSIONE
DIVING BELT

BOA SFERICA FLUO
SPHERICAL FLUORESCENT BUOY

FIBBIA INOX/NYLON
NYLON/STAINLESS STEEL BUCKLE

SAGOLA | LINE

A C C E S S O R I  |  A C C E S S O R I E S

Cintura in gomma nera con fibbia marsigliese.
• Lunghezza: cm 160.

Cintura in gomma nera con fibbia  
in acciaio inox.
• Lunghezza: cm 130.

Cintura in gomma con fibbia in Nylon.
• Lunghezza: cm 130.

Lunghezza 140 cm.

• Altezza: 31 cm.
• Altezza + Bandiera: 57 cm.
• Circonferenza: 104 cm.
• Sagola: 25 m.

Fibbie universali in acciaio inox o nylon.

Sagola in rotolo. Confezione 100 mt.

Black rubber belt with Marseilles buckle.
• Length: 160 cm.

Black rubber belt with stainless steel buckle.
• Length: 130 cm.

Rubber belt with nylon buckle.
• Length: 130 cm.

Length 140 cm.

• Height: 31 cm.
• Height + Flag: 57 cm.
• Circumference: 104 cm.
• Line: 25 m.

Universal buckles in stainless steel or nylon.

Roll of line. Package of 100 m.
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COD. 246/LP COD. 247

COD. 246/BP COD. 247/B

TIPO | TYPE BIANCO | WHITE 5 m NERO | BLACK 5 m

COD. S311125 125-298

PESO | WEIGHT 1 kg 2 kg

COD. 182 183

A C C E S S O R I  |  A C C E S S O R I E S

LUX

STANDARD BORSA RETE STANDARD
STANDARD MESH BAG

BORSA A RETE LUX
LUX MESH BAG

MONOFILO + BLOCCAFILO | SINGLE LINE + LINE LOCK

PIOMBI
WEIGHT

Sacca a rete con cintura regolabile 
per trasporto in vita. 
Dimensioni: 50x40 cm.

Borsa a rete 
portaoggetti 60x20 cm.

Sacca a rete con cintura regolabile, munita di protezione per la muta. 
Dimensioni: 50x40 cm. Borsa a rete portaoggetti 

con manico e rete rinforzati. 60x30 cm.

• Bianco 5 m (1.4 mm) + 3 bloccafilo.
• Nero 5 m (1.7 mm) + 3 bloccafilo.

Mesh bag with adjustable strap and wetsuit guard.
Dimensions: 50x40 cm.

Mesh with adjustable belt to be worn  
around the waist.  
Dimensions: 50x40 cm. Mesh bag 60x20 cm.

Mesh bag with handle and reinforced net. 60x30 cm.

• White 5 m (1.4 mm) + 3 line locks.
• Black 5 m (1.7 mm) + 3 line locks.
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COD. 162 COD. 174

DIAMETRO | DIAMETER 7 mm 8 mm

COD. 250/7 250/B8

COD. 171/B 171/D 171 171/C

NUMERO PUNTE PESANTI
NUMBER OF HEAVY PRONGS 3 5 - -

NUMERO PUNTE LEGGERE
NUMBER OF LIGHT PRONGS - - 3 5

COD. 243COD. 111-106

CARICHINO PER ARPIONE
HARPOON LOADER

CARICHINO UNIVERSALE
UNIVERSAL LOADER

KIT PER ASTE
SHAFT KIT

SALVAPUNTE PER FIOCINE
PRONG GUARD FOR HARPOONS

CAVETTO PORTAPESCI
FISH STRINGER CABLE

BLOCCAFILO PER MONOFILO
LINE LOCK FOR SINGLE LINE

A C C E S S O R I  |  A C C E S S O R I E S

Confezione molla, scorrisagola ed anellino Ø 7 mm  
e anellino Ø 8 mm INOX.

20 pezzi/codice

Package of spring, line guide, Ø 7 mm ring  
and Ø 8 mm stainless ring.

20 pieces/unit
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COD. 270505

COD. 125-297

COD. 1607COD. 1250001

LUNGHEZZA | LENGTH 47 CM 57 CM

DIAMETRO | DIAMETER 6 mm 8 mm
COD. 1605 1606

TIPO | TYPE METALLO | METAL CORDA | ROPE

COD. 270505 125-297

DIAMETRO | DIAMETER 1 mm 2 mm

COD. 1603 1604

DIAMETRO | DIAMETER 1.1 mm 1.4 mm 1.8 mm

LUNGHEZZA | LENGTH 50 m 50 m 50 m
COD. 111-107 111-108 111-109

A C C E S S O R I  |  A C C E S S O R I E S

RADDRIZZA ASTE
SHAFT STRAIGHTENER

INSERTI PER OGIVA
WISHBONE INSERTS

LATEX BUNGEE RAFFI

DYNEEMA DYNEEMA

Ø 1 mm - 120 kg - 50 m - BLACK
Ø 2 mm - 250 kg - 50 m - WHITE

Attrezzo in acciaio inox progettato per afferrare la parte terminale 
delle aste per un’efficace azione di disincaglio. 
Utile anche per raddrizzare aste di diversi diametri.

Consente di agganciare agevolmente la sagola allo sgancia sagola.

Impugnatura ergonomica (con foro per eventuale utilizzo con sagola),  
con punta conica con ardiglione. 
Materiale: Acciaio Inox 304.

100% Dyneema. Massima resistenza all’abrasione ed all’usura.

Coppia inserti per ogiva in Dyneema.

Ø 1.1 mm BIANCO CERATO - 50 m
Ø 1.4 mm ROSSO 100% - 50 m
Ø 1.8 mm NERO PER OGIVE - 50 m

Stainless steel tool designed to grasp the end of the shaft for 
disengaging effectively. 
Also helpful for straightening shafts of different diameters.

Handy for easily hooking line to the line releaser.

Ergonomic grip (with hole for possible use with a line),  
conical prong with barb.  
Material: 304 stainless steel.

100% Dyneema. Maximum resistance to abrasion and wear.

Pair of inserts for Dyneema wishbone.

Ø 1.1 mm WAXED WHITE - 50 m
Ø 1.4 mm RED 100% - 50 m
Ø 1.8 mm BLACK FOR WISHBONES - 50 m



Merchandising
Passione per il mare, divertimento in tutta sicurezza e ricerca continua dell’alta qualità.
Vivi lo stile SEAC® con la nuova linea di accessori per il tuo store! Espositori, cartonati e t-shirt per proporre al meglio i tuoi prodotti  
e diffondere il messaggio “SEAC® sea is calling”

Passion for the sea, having fun in complete safety, and a relentless search for high quality.
Live the SEAC® style with the new line of accessories for your store! Displays, cardboard cutouts, and T-shirts to expertly promote  
your products, and spread the message “SEAC® sea is calling”.
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COD. 300-2B/S

COD. 9350

M E R C H A N D I S I N G

BEACH FLAG

DISPLAY

Beach flag, completa di asta telescopica di 280 cm, base a croce, 
waterbag e borsa di trasporto, con bandiera a doppia curva in 
poliestere 100% nautico di 55x200 cm.

Including a 20 pack of 30 cm hooks.

Display prodotti in metallo
100x190x50 cm.

Beach flag, complete with 280 cm telescopic pole, cross base, 
waterbag and transport bag, with double curved flag in 100% 
nautical polyester of 55x200 cm.

Metal display for products
100x190x50 cm.

Including a 20 pack of 30 cm hooks.
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COD. 300-8COD. 300-15

COD. 300-5

ESPOSITORE COMPUTER
COMPUTER DISPLAY

ESPOSITORE BIO GEL
BIO GEL DISPLAY

M E R C H A N D I S I N G

FULL-MASK DISPLAY

Espositore per computer da polso in plexiglass trasparente.  
Comprensivo di accessorio per fissaggio a parete dogata.
Dimensioni: 12.5x20x15.5 cm.

Espositore per maschere full face in plexiglass 
trasparente. Comprensivo di accessorio per 
fissaggio a parete dogata. Dimensioni: 15x31x19 
cm.

Clear plexiglass display for full-face masks. 
Includes parts for mounting to slot wall. 
Dimensions: 15 x 31 x 19 cm.

Clear plexiglass display for watch computers. 
Includes parts for mounting to slot wall.
Dimensions: 12.5 x 20 x 15.5 cm.
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COD. SCUBA - 300-3/XL

COD. SNORKELING - 300-4/XL

M E R C H A N D I S I N G

SAGOME CARTONATE
CARDBOARD CUTOUT
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TAGLIA | SIZE XS S M L XL XXL XXXL

TURQUOISE 300-12AZ/XS 300-12AZ/S 300-12AZ/M 300-12AZ/L 300-12AZ/XL 300-12AZ/XXL 300-12AZ/XXXL
BLUE NAVY 300-12B/XS 300-12B/S 300-12B/M 300-12B/L 300-12B/XL 300-12B/XXL 300-12B/XXXL

GREY - 300-12G/S 300-12G/M 300-12G/L 300-12G/XL 300-12G/XXL 300-12G/XXXL
GREEN - 300-12V/S 300-12V/M 300-12V/L 300-12V/XL 300-12V/XXL 300-12V/XXXL

T-SHIRT SEAC®

M E R C H A N D I S I N G
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official partner

Seac® sostiene chi ama il mare e lavora con passione.
Da questo, nasce la collaborazione tecnica con l’azienda agricola Bisson per la maturazione subacquea dello spumante Abissi.

Seac® supports people who love the sea and who work passionately.  
That’s why we’re part of a technical collaboration with the Bisson vineyards to age Abissi sparkling wine underwater.

www.bissonvini.it www.seacsub.com



Vivere il mare nel rispetto dell’ambiente e in totale sicurezza. Da qui nasce la nuova partnership tra SEAC® e SAFE, la prima azienda italiana 
interamente dedicata al mondo dei SUP gonfiabili diretta da Alessandro Onofri e Daniele Cimatti.
Ma cos’è il SUP? Il SUP (Stand Up Paddle) è una tavola gonfiabile per le acque libere dai molteplici utilizzi: surf, race o leisure perfetta per 
raggiungere gli spot più belli dove fare snorkeling o apnea. Il SUP è semplice da utilizzare, alla portata di tutti e permette di trasportare con 
facilità la propria attrezzatura. Inoltre, è a impatto zero e questo è uno dei punti cardine che caratterizza questa collaborazione tra SAFE e 
SEAC®, sempre attenta alla tematica dell’imprescindibile rapporto di rispetto tra uomo e il mare. Oltre all’aspetto ambientale, la collaborazione 
tra le due aziende pone l’accento anche sulla sicurezza in acque libere. Per SEAC® “conoscenza del mare” vuol dire anche autoconsapevolezza 
e attenzione al proprio benessere e a quello dei compagni. Il SUP può diventare così sia un mezzo per raggiungere il luogo di immersione 
senza fatica, ottimizzando le proprie energie, sia un punto d’appoggio sicuro, dall’ampia superficie piatta, fondamentale in caso di stanchezza 
o malessere. Nace così il primo SUP con inedita livrea SEAC® prodotto della casa SAFE, basato sul modello Adventure 11’6” da 350x84 cm, 
perfetto per una navigazione sicura e veloce.

Living the sea while respecting the environment in total safety is premise from which it start the new partnership between SEAC® and SAFE,  
the first Italian company entirely dedicated to the world of inflatable SUPs directed by Alessandro Onofri and Daniele Cimatti.
But what is a SUP? SUP (Stand Up Paddle) is an inflatable board for open water with multiple uses: surfing, racing or leisure perfect for 
reaching the most beautiful spots for snorkelling or free diving. The SUP is easy to use, within everyone’s reach and allows you to easily 
transport all your equipment. Furthermore, it has zero impact, this is one of the key points that characterizes this partnership between SAFE 
and SEAC®, always attentive to the issue of the indispensable relationship between man and the sea. In addition to the environmental aspect, 
the partnership between the two companies also puts the emphasis on safety in open waters. For SEAC® “knowledge of the sea” also means 
self-awareness and attention to one’s own well-being and that of team members. The SUP can thus become both a means to reach the place 
of immersion without effort, optimizing energies and with a large flat surface it can offer a secure support point, essential in case of tiredness 
or discomfort. The first SUP with the inedit (new) SEAC® livery is born, produced by SAFE, developed on the Adventure 11’6 “350x84 cm model, 
perfect for safe and fast navigation.

www.safewaterman.com
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Headquarter
SEACSUB S.p.a.
Via D. Norero, 29
San Colombano Certenoli
(GE) 16040
Italy
Phone +39 0185 356301
Fax +39 0185 356300
seacsub@seacsub.com

U.S.A. Branch
SEAC USA Corp.
7855 NW 12th Street, Suite 219
Miami, FL 33126
USA
Phone +1 786 580 3695
seac.usa@seacusa.com
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